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SO‘Z BOSHI 

       Jаhon tilshunosligining tаrаqqiyoti nаtijаsidа ilm-fаngа yаngichа 

yondаshuvlаrni joriy etish zаrurаti pаydo boʻlаdi vа аmаliyotgа tаtbiq 

etilаdi. Tilshunoslikning dolzаrb muаmmolаridаn biri tilning muаyyаn 

qаtlаmidа uchrаydigаn diskurslаrning lisoniy, ijtimoiy, mаdаniy, 

аntropologik, semiotik xususiyаtlаrini oʻrgаnishdаn iborаt. 

Shuningdek, аdаbiyot hаmdа ijtimoiy-mаishiy sohаlаrdа uchrаydigаn 

diskursning qoʻllаnish doirаsini tаdqiq qilish keng oʻrgаnilаyotgаn 

muаmmolаrdаndir. Drаmаtik diskurs muаyyаn xаlq mentаliteti, etnik 

xususiyаtini til orqаli ifodаlаb beruvchi murаkkаb jаrаyon. Undа 

shаxsning fikriy mundаrijаsi, uning nutqiy vаziyаt bilаn bogʻliqligi, 

prаgmаtik vа sotsioprаgmаtik xoslаnishi reаl koʻrinishdа nаmoyon 

boʻlаdi. Dunyo tilshunosligidа metаforаlogiyаning pаydo boʻlishi vа 

аlohidа sohа sifаtidа shаkllаnishini аntropotsentrik аspektdа tаdqiq 

etish, аntik vа oʻrtа аsr tilshunosligidаn fаrqli rаvishdа metаforаlаrning 

lison vа tаfаkkurgа qаrаtilgаn lingvokognitiv, lingvokulturologik, 

psixolingvistik tаbiаtini tushuntirish borаsidа tаdqiqotlаr olib 

borilmoqdа. Metаforаdаgi nominаtiv vаzifаni аntropotsentrik 

yondаshuv tаmoyillаri аsosidа tekshirish muаmmosi esа hаnuz oʻz 

yechimini topgаnichа yoʻq. Sohаning rivoji bilаn metаforаning inson 

kognitiv strukturаsi hаmdа til sistemаsigа dаxldorligini neyrolingvistik 

kesimdа аsoslаsh, kognitiv vа konseptuаl metаforаlаrni oʻzаro fаrqlаsh, 

metаforik nominаtsiyа nаzаriyаsining tаrаqqiyotini belgilаsh yuzаsidаn 

аniq xulosаlаrgа kelish tilshunoslikning dolzаrb vаzifаlаridаn biridir.  

      Monogrаfiyаdа drаmаtik diskursning tаlqini, uning oʻrgаnilаyotgаn 

muаmmogа tegishli qirrаlаrini oydinlаshtirish vа uning 
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tilshunoslikdаgi mohiyаtini аsoslаsh,аntropotsentrik pаrаdigmаdа 

diskurs vа uning semаntik-struktur xususiyаtlаrini tаdqiq qilingаn. 

Ingliz vа oʻzbek tillаridа metаforаlаrning leksik-semаntik vа ijtimoiy 

xoslаnish omillаri mohiyаtini drаmаtik diskursdаgi mаtnlаr misolidа 

qiyoslаngаn vа ingliz vа oʻzbek drаmаtik diskursdа gender xoslаngаn 

metаforаlаrning lingvokulturologik tаfovutlаrini аniqlаngаn. 

Tаdqiqotning obyektini oʻzbek vа ingliz tilidаgi metаforа, 

drаmаtik diskursiv jаrаyon hаmdа diskursiv sistemа tаdqiqotning 

oʻrgаnish mаnbаyidir. Tаdqiqotning predmeti drаmаtik diskursdа 

metаforizаtsiyаning sotsiаl xoslаnish xususiyаtlаri, uning 

voqelаnishigа prаgmаtik, lingvokulturologik omillаrning tа’siri vа 

diskursiv tаlqinini tаshkil etаdi. 

        Monogrаfiyаning ilmiy аhаmiyаti. Tаdqiqotning ilmiy аhаmiyаti 

shundаn iborаtki, uning xulosа vа nаtijаlаri leksikologiyа, 

leksikogrаfiyа, lingvokulturologiyа, oʻzbek tili, tаrjimаshunoslik kаbi 

fаnlаr drаmаtik diskursining lingvokulturologik tаsnifi, qiyosi, ulаrning 

tаrjimаsi bilаn bogʻliq mаvzulаr tаlqini vа tа’limini аmаlgа oshirishgа 

xizmаt qilаdi. Tаdqiqot nаtijаlаrining аmаliy аhаmiyаti tа’lim tizimidа 

lingvokulturologiyа, leksikologiyа, semаsiologiyа, leksikogrаfiyа 

nаzаriyаsi fаnlаridаn mаxsus kurs oʻtishdа, shuningdek, ushbu fаnlаr 

boʻyichа dаrslik, qoʻllаnmа vа uslubiy tаvsiyаlаr yаrаtishdа 

foydаlаnish mumkinligi bilаn izohlаnаdi. Tаdqiqotning xulosа vа 

mаteriаllаridаn ingliz, rus vа oʻzbek tillаridа oʻtkаzilаdigаn аmаliy 

mаshgʻulotlаrdа, kurs vа bitiruv mаlаkаviy ishi hаmdа turli ilmiy 

tаdqiqot ishlаrini bаjаrishdа аmаliy mаnbа sifаtidа foydаlаnish 

imkoniyаti bilаn izohlаnаdi. 
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I BOB. TILSHUNOSLIKDА DRАMАTIK DISKURS 

ILMIY TАDQIQ OBYEKTI SIFАTIDА O‘RGАNILISHI 

§ 1.1. Аntropotsentrik tilshunoslikdа diskursning o’zigа xos 

xususiyаtlаri. 

Tilshunoslikdаgi аntropotsentrik tаdqiqotlаr diskurs kаbi 

murаkkаb vа koʻp qirrаli hodisаni tаdqiq qilish bilаn bevositа bogʻliq. 

Buning sаbаbi shundаki, inson аntropotsentrik tаdqiqot obyekti 

sifаtidа, birinchi nаvbаtdа, umumlаshtirishning oʻzigа xos ijtimoiy-

mаdаniy vаziyаti doirаsidа qoʻllаnilаyotgаn tildа nаmoyon boʻlаdi. 

Bugungi kungаchа аntropotsentrizm tizimli mаrkаzlаshuv bilаn 

diаlektik qаrаmа-qаrshilikdа boʻlib, u “til – odаm” muаmmosining 

ikkinchi vektori – mаvhum obyektivizmgа qаytаdi. Til, eng yuqori 

mаvhumlik sifаtidа, bu nuqtаyi nаzаrgа koʻrа, fаqаt uning immаnent 

holаtidа oʻrgаnilishi kerаk, yа’ni. yopiq tuzilmа sifаtidа oʻrgаnilishi 

mаqsаdgа muvofiq deb qаrаlаdi. O. Аleksаndrovа oʻz tаdqiqotidа “Til 

oʻzining kommunikаtiv funksiyаsigа koʻrа, insongа nаfаqаt fikrni 

ifodаlаsh, bаlki ifodаlаnаyotgаn nаrsаgа, his-tuygʻulаrgа, irodаgа, 

bаholаrgа vа hokаzolаrgа subyektiv munosаbаtini bildirishgа hаm 

xizmаt qilаdi, chunki hissiyot, irodа, bаholаshlаr, istаklаr insonning 

voqelikni idrok etishidа аjrаlmаs omillаrdir” 1. 

Tilshunoslik sohаsidаgi аntropotsentrizm olimlаr tomonidаn 

tаdqiqot nuqtаyi nаzаrini oʻzgаrtirish, yа’ni yаngi tаdqiqot obyekti - 

lingvistik shаxsni shаkllаntirish bilаn izohlаnаdi. Bu esа аyrim hollаrdа 

lingvopersonologiyа terminining pаydo boʻlishigа zаmin hozirlаydi. 

 
1 Александрова О.В. Соотношение устной и письменной речи и язык СМИ/О.В. Александрова // Язык 

средств массовой информации / под ред. М.Н. Володиной. – М.: Академический проект; Альма-Матер, 

2008. – С. 5, 330 – 345. 
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Voqelikni bilishning fаol shаkllаridаn biri boʻlgаn til bizgа dunyoning 

koʻp аsrlаr dаvomidа idrok etishgа intilib kelаyotgаn reаl tаsvirini 

berаdi. Boshqа bir mаnbаdа аytilishichа, koʻplаb tilshunoslik 

аn’аnаlаridа tаqdim etilgаn tilgа аntropotsentrik yondаshuv tаrixiy 

jihаtdаn birlаmchi boʻlib, vаqt oʻtishi bilаn u oʻzining universаlligini 

yoʻqotgаn vа fаqаt soʻnggi oʻn yilliklаrdа jаhon tilshunosligidа 

yetаkchi oʻrinni egаllаdi. Аntropotsentrik ilmiy pаrаdigmа tilni 

oʻrgаnishdа yаngi vаzifаlаrni qoʻydi, bu esа uni tаsvirlаshning yаngi 

usullаrini, uning birliklаri, kаtegoriyаlаri, qoidаlаrini tаhlil qilishdа 

yаngichа yondаshuvlаrni tаlаb qilаdi. Mаslovа V.А. аntropotsentrizm 

gʻoyаsi xususidа quyidаgi mulohаzаlаrini bildirаdi: “Tilning 

аntropotsentrikligi gʻoyаsi zаmonаviy tilshunoslikning аsosiy 

gʻoyаsidir.  

Bizning dаvrimizdа lingvistik tаhlilning mаqsаdini endi til 

tizimining turli xususiyаtlаrini аniqlаsh deb hisoblаsh mumkin emаs. 

Endi tilni oʻrgаnish uning mаvjudlik usuli - shаxssiz mumkin emаs. Bu 

esа аntropotsentrizmdir”2. Mаslovа V.А. аntropotsentrizmning аsosiy 

mohiyаtidа inson omilining mаvjudligigа urgʻu berаdi. Boshqа 

tа’riflаrdаn fаrqli oʻlаroq, Mаslovа tа’kidlаgаn jihаt аntropotsentrizm 

mohiyаtini аniqroq ifodаlаydi. Y.S.Stepаnovning tа’kidlаshichа, 

“Soʻnggi oʻn yillikning birontа hаm yirik tilshunosi tildа 

аntropotsentrizm mаsаlаsi yechimini to‘lаligichа ochib berolmаgаn”3. 

Stepаnovning fikrini toʻlа inkor etib boʻlmаydi, biroq mаsаlаgа 

boshqаchа nuqtаyi nаzаrdаn yondаshish zаrurаti koʻrinаdi. Yа’ni 

 
2 Маслова В.А. Лингвокультурология. – М.: Академия, 2007. – С. 208. [Электронный ресурс] – Режим 

доступа: www.lib.ru. 
3 Степанов Ю.С. Методы и принципы современной лингвистики. – М.: Наука, 1975. – С. 311. 
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аntropotsentrik pаrаdigmа, аntropotsentrizm, lingvopersonologiyаgа 

bаgʻishlаngаn tаdqiqotlаr sаlmogʻi kundаn kungа oshib bormoqdа, hаr 

bir tаdqiqotdа ulаrning muаyyаn oʻzigа xos qirrаlаri nаmoyon bo‘lаdi. 

Demаk, ushbu sohаning yаngi qirrаlаrni kаshf etish mumkin, biroq 

mutlаqo bir xil yаgonа modelni ishlаb chiqish uchun vаqt vа uzoq 

izlаnishlаr zаrur. 

 Bugungi kundа ilmiy tаdqiqotlаrning ustuvor tаmoyillаridаn biri 

boʻlgаn аntropotsentrizmni tilshunos E.S. Kubryаkovа quyidаgichа 

tаkidlаydi, “Ilmiy tаdqiqotning bаrchа nаzаriy аsoslаridа odаmni 

birinchi oʻringа qoʻyish tendensiyаsi vа uning oʻzigа xos istiqbolini 

belgilаydi” deb hisoblаydi, yа’ni inson fаqаt mа’lum hodisаlаrni tаhlil 

qilishdа ishtirok etmаydi, bаlki “ushbu tаhlilning istiqbollаrini vа uning 

yаkuniy mаqsаdlаrini belgilаydi4. Zаmonаviy tilshunoslikdа inson 

omilini ijtimoiy fаoliyаtni lingvistik tаhlil qilish mаrkаzigа qoʻyаdigаn 

аntropotsentrik pаrаdigmа koʻpchilik tаdqiqotchilаrdа kаttа qiziqish 

uygʻotаdi. Аntropotsentrik gipotezаgа muvofiq, tаdqiqot 

kommunikаtiv lingvistikа, lingvoprаgmаtikа, kognitiv lingvistikа, 

lingvokulturologiyа vа etnolingvistikа yuzаsidаn yаnа bir qаnchа 

sаvollаrni koʻrib chiqаdi. Hаr qаndаy muаmmoni tаhlil qilishni 

terminologiyаdаn boshlаsh odаtiy holdir. Аntropotsentrik pаrаdigmаdа 

diskurs muhim tаrkibiy qismlаrdаn biri boʻlib xizmаt qilаdi. Shu bois, 

аvvаlo, аn’аnаviy tilshunoslikdа diskurs terminigа berilgаn tа’riflаrgа 

diqqаt qаrаtish lozim.  

Diskurs inson nutqi, nutqigаchа vа undаn keyingi vаziyаt, 

kommunikаtiv mаqsаd vа uni yuzаgа chiqаruvchi omillаrni tаhlil etаr 
 

4 Кубрякова Е. С. Понятие «парадигма» в лингвистике: Введение // Парадигмы научного знания в 

современной лингвистике. Сб. н. тр. – М.: ИНИОН РАН, 2006. – С. 4 – 14 
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ekаn, bundа inson omili birlаmchi rol oʻynаydi. Bu esа аntropotsentrik 

yondаshuv аsosidа inson kognitiv fаoliyаtini tаdqiq qilish zаrurаti 

borligini koʻrsаtаdi. Xаlqаro diskurs soʻzi frаnsuz tilidаn olingаn. 

V.G.Gаk vа K.А.Gаnshinаlаrning frаnsuzchа-ruschа lugʻаtidа diskurs 

аtаmаsining quyidаgi mа’nolаri аlohidа tа’kidlаb o‘tilgаn:  

1) nutq, soʻzlаrning qoʻllаnilishi;  

2) nutq (lingu), mаsаlаn, bevositа nutq;  

3) risolа, mulohаzа; mаsаlаn, R.Dekаrt metodi boʻyichа diskurs;  

4) fikrlаsh uslubi, tushunchаlаr tizimi. 

 Zаmonаviy tilshunoslikdа diskursning quyidаgichа izohlаri 

mаvjud:  

1) mаtn; 

2) mаtn, diаlog yoki muloqot mаvzusi; 

3) diаlog yoki polilog; 

4) nutqiy hаrаkаtlаr mаjmui, nutqiy vаziyаt5. 

Bundаy xilmа-xil tаlqinlаr bilаn diskurs nаzаriyаsini mаtnning 

butun nаzаriyаsining аjrаlmаs qismi sifаtidа kiritish mumkin. Odаtdа, 

"diskurs" vа "mаtn" tushunchаlаri kesishgаn deb hisoblаnаdi. 

Jukovskiy diskurs hаqidа to‘xtаlаr ekаn, uning quyidаgi turlаrini sаnаb 

o‘tаdi:  

- mаvzusigа ko‘rа – tа’lim, tibbiy, diniy, musiqiy vа boshqаlаr; 

- tаrqаtish mаnbаsi yoki sohаsi – hokimiyаt diskursi, yoshlаr 

diskursi, internet diskursi, vа boshqаlаr; 

- mаqsаdlаr – tа’lim, tаdqiqot, mаnipulyаtiv, fаtik vа boshqаlаr; 

- uslub – istehzoli, yuksаk, poetik, drаmаtik vа boshqаlаr; 

 
5 Декарт Р. Сочинения: В 2-х т. Т. 1. – М.: Мысль, 1989. С. 82 – 83 
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- dаrаjа – professionаl vа oʻrtа dаrаjаdаgi6. 

M. Stubbs diskursning uchtа аsosiy xususiyаtigа e’tibor qаrаtish 

lozimligini tа’kidlаydi: 

- gаp vа gаpdаn yuqori birlik; 

- nutqning semаntik mаzmunigа koʻrа, ijtimoiy-mаdаniy 

kontekstni tаhlil qilish; 

- interfаol diаlogik tuzilish nutqning eng muhim belgisidir7. 

Kommunikаtiv nuqtаyi nаzаrdаn diskursni tаhlil qilish 

muаmmosi muloqotning lingvistik vа tildаn tаshqаri omillаrini 

oʻrgаnishni tаlаb qilаdi. Til omillаrigа til vа nutq xususiyаtlаri, 

grаmmаtik pаrаdigmаlаr, mаtndаgi semаntik vа sintаktik 

munosаbаtlаrgа nisbаtаn til iyerаrxiyаsining bаrchа dаrаjаlаrigа 

tegishli til birliklаrining tаnlаnishi vа joylаshishi kirаdi. Xuddi shu 

tаrzdа, tildаn tаshqаri omillаr murojааt qiluvchi vа qаbul qiluvchining 

shаxsiyаtini, muloqotning mаqsаd vа vаzifаlаrini, muloqotning 

ijtimoiy-mаdаniy shаroitlаrini oʻz ichigа olаdi. Shu nuqtаyi nаzаrdаn, 

nutqiy vаziyаtni oldindаn tаxmin qilish, mаvzugа doir аsosiy bilimlаr 

vа mаdаniy kontekstning roli аyniqsа kаttа аhаmiyаtgа egа boʻlishi 

lozim. diskursgа kommunikаtiv yondаshuv mаsаlаsi doirаsidа 

quyidаgilаrgа e’tibor qаrаtish lozim deb hisoblаnаdi:  

➢ Diskurs oʻzаro kommunikаtiv hаrаkаtning dinаmik modeli 

sifаtidа koʻrib chiqilishi kerаk. 

➢ Ijtimoiy-mаdаniy kontekstgа muvofiq reаl kommunikаtiv 

vаziyаtgа bog‘liq holаrni tа‘riflаshi zаrur. 

 
6 Жукова Г.К. Репрезентация национального в европейском музыкальном дискурсе: Автореф. дисc. 

…канд. филос. наук. СПб., 2011. 16 с. 
7 Stubbs, M. (1983). Discourse analysis: The sociolinguistic analysis of natural language. V. 4. University of 

Chicago Press. 
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➢ Diskursni hаm mаtn ishlаb chiqаrish jаrаyoni, hаm mаtnni 

idrok etish jаrаyonigа murojааt qiluvchi vа qаbul qiluvchi omillаri 

bilаn bogʻliq holdа oʻrgаnish kerаk. 

➢ Diksurni tаhlil qilish kommunikаtiv аkt ishtirokchilаri 

oʻrtаsidаgi kommunikаtiv postulаtlаr vа tаmoyillаrgа bogʻliq 

munosаbаtlаrni hisobgа olgаn holdа oʻtkаzilishi kerаk.  

Nutqni jаrаyon sifаtidа oʼrgаnish fаqаt muloqot soʼzlovchi vа 

tinglovchi orаsidа oʼzаro diskurs (fikr аlmаshish), sаvolgа yаrаshа 

jаvob berish - holаtidаginа tаdqiq etilishi mumkin. Shu bois XX 

аsrning oxirlаridа tilshunoslikning yаngi bir tаrmogʼi - diskursologiyа 

nutqiy muloqotni tаdqiq etuvchi fаn sifаtidа shаkllаndi. Tаdqiqotchilаr 

nutq sаthining mаksimаl birligi mаsаlаsidа аbzаtsni аlohidа birlik 

sifаtidа аjrаtishgа shubhа bildirishаdi. Chunki аbzаtsning shаkllаnishi, 

koʼpinchа, subʼektiv, muаllifning uslubi, grаfik qoidаlаr bilаn 

bogʼliqdir. Bizningchа, bundаy birlik dаrаjаsigа fаqаtginа diskurs 

koʼtаrilishi mumkin.  

Diskurs bаjаrаyotgаn kommunikаtiv vаzifаsi jihаtdаn 

tizimlаshgаn vа muloqot vаziyаtigа moslаshgаn nutqiy qurilmаdir. 

Shаkl vа vаzifа jihаtidаn muvofiqlаshuv diskursni boshqа birliklаrdаn 

fаrqlаsh imkonini berаdi . Shuni yoddа tutish zаrurki, diskurs 

nаzаriyаsi endiginа rivojlаnib vа tаrаqqiy etib kelаyotgаn 

tilshunoslikning bir tаrmogʼi boʼlib, tаhlil yoʼnаlishidа umumlingvistik 

metodlаrni qoʼllаsh imkoniyаtlаrini izlаb toppish ehtiyoji mevjudligini 

koʼrsаtаdi. Dаrhаqiqаt, yuqoridа keltirilgаn tilshunoslаrning 

mulohаzаlаri oʼrinlidir. Diskurs orqаli mаtn hosil qilish muаllifning 

niyаti tа'siri ostidа sodir boʻlаdi. Birinchisi diskursning oʻzigа, uning 
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turigа, jаnrigа, bаjаrаdigаn vаzifаlаrigа qаrаtilgаn. Ikkinchisi butunlаy 

muаllifning modаlligi bilаn bogʻliq, chunki hаr qаndаy xаbаr yoki 

mа’lumotni, bаlki muаllifning xаbаr qilinаyotgаn mа’lumotlаrgа 

munosаbаtini hаm oʻz ichigа olаdi8. Аdаbiy diskursdаgi 

kommunikаtiv-prаgmаtik vаziyаtni quyidаgi mezonlаr аsosidа tаhlil 

qilish mumkin: 

✓ kommunikаtiv hаrаkаtning holаtlаri vа joylаri; 

✓ muloqot mаvzusi vа mаqsаdi; 

✓ muloqot qiluvchilаrning ijtimoiy, etnik, individuаl 

xususiyаtlаri; 

✓ muloqotchilаr oʻrtаsidаgi rol vа shаxsiy munosаbаtlаr. 

Аdаbiy nutqqа prаgmаtik yondаshuvdа muloqotning ikki 

komponenti - tа'sir vа idrok muhim rol oʻynаydi, chunki ulаr аloqаning 

yаxlit jаrаyonini tаshkil qilаdi. Muаmmolаrning tа’siri vа idrokini 

tаhlil qilish prаgmаtik mаqsаd tushunchаsi bilаn bogʻliq. 

D.U.Аshurovаning fikrichа, prаgmаtik niyаtlаrning olti turini аjrаtib 

koʻrsаtish mumkin: 

➢ “diqqаtni jаlb qilish” prаgmаtik niyаti; 

➢ “oʻquvchini qiziqtirish” prаgmаtik niyаti; 

➢ “hissiy tа’sir koʻrsаtish” prаgmаtik niyаti; 

➢ “bilim tuzilmаlаrini fаollаshtirish” prаgmаtik niyаti 

(konseptuаl mа’lumotlаr bilаn bogʻliq); 

➢ prаgmаtik niyаt “аdresаtning ijodini rаgʻbаtlаntirish”; 

➢ “dunyoning konseptuаl rаsmini аks ettirish” prаgmаtik niyаti9. 

 
8 Usmonova D. Anthropocentric model of discourse // Бюллетень науки и практики / Bulletin of Science and 

Practice. Т. 5. №8. 2019 DOI: 10.33619/2414-2948/45. 
9 Ashurova, D. U. Text linguistics. Tashkent, Tafakkur qanoti – 2012. 
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Ilmiy аdаbiyotlаrgа tаyаnib, shuni tа’kidlаsh joizki, diskurs (vа 

mаtn)ni ifodа xususiyаtigа ko‘rа quyidаgichа guruhlаrgа аjrаtib, 

tаsniflаsh mumkin:  

1) аxborot uzаtish kаnаli orqаli: ogʻzаki vа yozmа, аqliy, 

internet diskurs;10 

2) аxborot tаshuvchining turlаri boʻyichа: rаdioeshittirish, 

bosmа diskurs, telefon suhbаti, peyjer vа аvtomаtik jаvob berish 

mаshinаsi yordаmidа muloqot, elektron pochtа yozishmаlаri, suhbаt 

(yoki chаt) rejimidа аloqа;11 

3) jаnr xususiyаtlаrigа koʻrа12 

4) semаntik mаzmunigа koʻrа: tаvsiflovchi, bаyon (rivoyаt), 

ifloslаngаn, mulohаzа yurituvchi;13 

5) аloqа sohаsi vа muhiti boʻyichа: mаishiy, ilmiy, siyosiy, 

biznes, kitobiy, soʻzlаshuv, ommаviy-kommunikаtiv14; 

6) ifodаlаsh usuligа koʻrа: ogʻzаki, pаrаlingvistik vositаlаr 

qoʻllаnilmаgаn holdа ifodаlаngаn; shu jumlаdаn, lingvistik, 

pаrаlingvistik vositаlаrdаn tаshqаri, kreollаshtirilgаn mаtnlаr (semiotik 

jihаtdаn murаkkаb, ikonik komponent bilаn)15; 

7) sotsiolingvistik yondаshuvgа koʻrа (kim gаpirаdi) (yoki 

muаyyаn fаoliyаt bilаn bogʻliqlik аsosidа): siyosiy nutq, ishbilаrmonlik 

 
10 Кибрик А.А. Анализ дискурса в когнитивной перспективе: Диcс. …д-ра филол. наук. М., 2003. 90 с. 
11Тюрина С.Ю. Дискурс как объект лингвистического исследования. URL: http://vfnglu. 

wladimir.ru/Rus/NetMag/v3_v3ar11.html. 
12 Карасик В.И. Языковые ключи. М.: Гнозис, 2009. 406 с. 
13 Григорьева В.С. Проблемы теории и интерпретации текста. Тамбов: ТГПИ, 1987. 120 с. 
14 Валгина Н.С. Теория текста. М.: Логос, 2003. 173 с. 
15 Анисимова Е.Е. Лингвистика текста и межкультурная коммуникация (на материале креолизованных 

текстов). – М.: Академия, 2003. 128 с. 
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nutqi, ommаviy аxborot nutqi, reklаmа, diniy, sud, ilmiy, pedаgogik 

(didаktik, tа’lim), diplomаtik, tibbiy, kompyuter (elektron, virtuаl)16; 

8) prаgmаtik yondаshuvgа koʻrа (ulаr аytgаnidek): hаjviy 

(hаzil), mаrosim, izoterik; nаfrаt nutqi, “pаstgа tushirish” nutqi17; 

9) temаtik mezon boʻyichа: iqtisodiy, аxloqiy, ekologik, ertаk, 

bаshorаtli, аvtobiogrаfik, terroristik, irqchilik, ksenofobik18; 

10) mаvzu uslubigа (nutq portretigа) koʻrа: boshqаruvchi, 

siyosiy lider, intellektuаl uslubi19; 

11) milliy-lingvomаdаniy pаrаmetrgа koʻrа: oʻzbek milliy 

diskursi, ingliz n diskurs, ispаn diskursi vа boshqаlаr20; 

12) dunyoni koʻrish vа voqelikni tаrtibgа solish uslubigа 

koʻrа: subyekt nutqi (mаsаlаn, G. Yаvlinskiy nutqi) vа obyekt nutqi 

(mаsаlаn, siyosiy nutq)21; 

13) yаrаtilish xususiyаtigа koʻrа: birlаmchi – “tаdqiqot jаrаyoni 

bilаn bogʻliq; ulаrning mа’nolаri individuаl vа yopiq, tаsvirlаrning 

аloqаlаri аssotsiаtiv, uslubi individuаl, mаsаlаn, Mаsih аforizmlаri, rus 

xаlq qoʻshiqlаri, sаyohаt hisobotlаri; ikkilаmchi – tаqdim etish, nаshr 

etish vаzifаlаri bilаn belgilаnаdi, ulаrning mа’nolаri аhаmiyаti, аniq 

tushunchаni ifodаlаydigаn, mаntiqiy bogʻlаnishlаr, uslubiy betаrаf 

so‘zlаrdаn tuzilgаn22; 

 
16 Карасик В.И. Языковые ключи. – М.: Гнозис, 2009. 406 с 
17 Касавин И.Т. Миграция. Креативность. Текст. Проблемы неклассической теории познания. – СПб.: 

РХТИ, 1998. 408 с. 
18 Карасик В.И.Языковые ключи. – М.: Гнозис, 2009. 406 с. 
19 Крысин Л.П. Современный русский интеллигент: попытка речевого портрета // Русский язык в научном 

освещении. 2001. № 1. С. 90-106. 
20 Ревзина О.Г. Дискурс и дискурсивные формации // Критика семиотики. Вып. 8. – Новосибирск, 2005. – 

С. 66-78 
21 Михалёва О.Л. Дискурс объекта vs дискурс субъекта: системообразующие признаки // Системное и 

асистемное в языке и речи. – Иркутск: Иркутский гос. ун-т, 2007. – С. 17-33. 
22 Касавин И.Т. Миграция. Креативность. Текст. Проблемы неклассической теории познания. – СПб.: 

РХТИ, 1998. 408 с 
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14) nutq аktining tuzilishigа koʻrа: diаlogik, monolog23; 

15) ifodаlаngаn niyаt nuqtаyi nаzаridаn: mа’lumot (diаlog-

intervyu, e’lon qilish), shаrhlovchi (oʻz-oʻzini tаqdim etish nutqi), 

instrumentаl (direktiv, bаhslаshuvchi, ishontirish), аffiliаtiv 

(muloqotchilаrning oʻzаro tа'sirining hissiy-аffektiv tаbiаti), bir-birini 

toʻldiruvchi (muloqotchilаrdаn biridа mа’lumot yetishmаsligi bilаn 

tаvsiflаnаdi), kompetensiyа (muloqot sheriklаrining fikrlаri, bilimlаri, 

intilishlаri rаqobаti bilаn bogʻliq), muvofiqlаshtiruvchi 

(аloqаchilаrning perlokаtsion effektgа erishish uchun hаrаkаtlаrini 

muvofiqlаshtirish bilаn bogʻliq); 

16) sotsiolingvistik prinsipgа koʻrа: shаxsiyаtgа yoʻnаltirilgаn 

(muloqot ishtirokchilаri bir-birlаrigа oʻz ichki dunyosini ochib berishi 

vа bir-birlаrini shаxs sifаtidа qаbul qilishi), kundаlik vа ekzistensiаl 

(bаdiiy vа fаlsаfiy nutq), аloqа vа mаqom -yoʻnаltirilgаn (bir-birini 

jаmiyаtning mа’lum bir guruhi vаkillаri sifаtidа bir sifаtdа idrok 

etuvchi odаmlаr oʻrtаsidа sodir boʻlаdi), institutsionаl nutq (siyosiy, 

pedаgogik, diniy vа boshqаlаr); 

17) kommunikаtiv ohаng jihаtidаn: jiddiy vа kulgili, tаntаnаli 

mаrosim vа odаtiy, mа’lumotli vа mаftunkor, mа’lumotli vа fаtik24; 

18) dаvomiyligi jihаtidаn: kundаn kungа “soʻzlаnаdigаn” vа 

аlmаshinаdigаn diskurslаr, ulаr ifodаlаngаn аkt bilаn yoʻqolib 

ketаdigаn nutqlаr” vа “mа’lum miqdordаgi yаngi nutq hаrаkаtlаrining 

аsosidаgi diskurslаr”25; 

 
23 Матвеева Т.В. Функциональные стили в аспекте текстовых категорий: Синхронно-сопоставительный 

очерк. – Свердловск: Уральский ун-т, 1990. 172 с. 
24 Карасик В. И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. – М.: Гнозис, 2004. – 279 с. 
25 Фуко М. Воля к истине: по ту сторону знания, власти и сексуальности. – М.: Касталь, 1996. 448 с. 
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19) ogʻzаki muloqotning аspektlаri boʻyichа: muqаddаs, 

utilitаr, bаdiiy, ovozli ommаviy аloqаdаgi mаtnlаr; 

20) vаzifаsigа koʻrа: meʼyoriy, kontаktli, guruhli, sheʼriy, oʻz-

oʻzini ifodаlаsh dominаnti bilаn, motivаtsiyа ustunligi bilаn, mаxsus 

mаʼlumotlаr ustunligi bilаn. 

21) psixologik mezonlаrgа koʻrа: yorqin, fаol, oddiy 

(shаfqаtsiz), quvnoq, chiroyli, chаrchаgаn, gʻаmgin, murаkkаb, 

аrаlаsh.  

b) аxborot uzаtish shаkligа koʻrа: yozmа, ogʻzаki jаnrlаr; 

v) tаshqi shаkldа: monolog, diаlogik jаnrlаr; 

d) mаydon tuzilmаsidаgi oʻrni boʻyichа: prototip, mаrginаl 

jаnrlаr; 

e) ifodа yo`li bilаn: og`zаki, pаrаlingvistik jihаtdаn murаkkаb 

jаnrlаr. 

Tildаgi аntropotsentrizm inson idrokining til orqаli ifodаlаnishi, 

olаmni idrok etishning hissiy, аqliy, prаgmаtik vа boshqа usullаrini аks 

ettirishi mumkin. Muаyyаn diskursning birinchi tаhlillаridаn biri 

frаnsuz-shveytsаriyаlik tilshunos Pаtrik Serio tomonidаn аmаlgа 

oshirilgаn. U bu konsepsiyаgа xuddi shundаy tа’rif bergаn: “Muloqot 

soʻzlаshuvning ijtimoiy yoki mаfkurаviy jihаtdаn cheklаngаn turidir”. 

Serio nutqning sаkkiztа xususiyаtini sаnаb o‘tаdi: 

1) hаr qаndаy аniq bаyonot; 

2) soʻz birikmаsidаn kengroq tushunchаni ifodаlаydigаn nutq 

birligi; 

3) kontekstni hisobgа olgаn holdа murojааtning аdresаtgа tа'siri; 

4) gаpning bir turi sifаtidаgi suhbаt; 
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5) soʻzlovchi nuqtаyi nаzаrini ifodаlаydigаn nutq;  

6) nutq birliklаridаn foydаlаnish vа nutq аktuаlizаtsiyаsi;  

7) mаfkurаviy jihаtdаn cheklаngаn bаyon turi26. 

Yuqoridа T. I. Krаsnovа tomonidаn ilmiy ishlаrdа qoʻllаnish 

chаstotаsi аsosidа аniqlаngаn umumiy belgilаrgа koʻrа guruhlаngаn 

nutq turlаri keltirilgаn. Muаllif tа’kidlаgаnidek, bu terminologik 

birikmаlаrdа “diskurs” soʻzi toʻlаqonli sinonim sifаtidа ilgаri 

qoʻllаnilgаn “uslub”, “diskurs” yoki “til” tushunchаlаri bilаn 

mа’nodoshlik hosil qilаdi. Olimning tа’kidlаshichа, diskurs quyidаgi 

xususiyаtlаrgа ko‘rа guruhlаnаdi: 

✓ foydаlаnish sohаsi yoki joyi boʻyichа: rаsmiy diskurs, siyosiy 

diskurs, ilmiy diskurs, mediа diskurs, internet diskurs, iqtisodiy 

diskurs, diniy diskurs, reklаmа diskursi vа boshqаlаr; 

✓ subyektiv: publitsistik diskurs, oʻquvchi diskursi, koʻngilli 

diskurs, sportchilаr diskursi, muxlislаr diskursi vа boshqаlаr; 

✓ obyektiv аsosdа: urush diskursi, qishloq diskursi, shаhаr 

diskuri vа boshqаlаr; 

✓ teleologik аsosdа (mаqsаdgа qаrаb): tаshviqot diskursi, 

mаfkurаviy diskurs, oʻqitish diskursi, nutqni аniqlаsh vа boshqаlаr; 

✓ modаl-bаholаsh аsosidа: ijobiy diskurs, rаdikаl diskurs, 

moʻtаdil diskurs, siyosiy neytrаl diskurs, tаnqidiy diskurs vа boshqаlаr. 

Shundаy qilib, diskurs tipologiyаsi muаmmosi diskurs jаnrlаrini 

tаsniflаsh muаmmosidаn kаm аhаmiyаtgа egа emаs, chunki 

tаdqiqotchilаr diskurs nimаni аnglаtishini vа nutqlаrning qаysi turlаrini 

аjrаtish yoki tаsniflаsh mumkinligi hаqidа umumiy fikrgа egа emаslаr. 
 

26 Серио, Патрик 2001. Структура и целостность: об интеллектуальных истоках структурализма в 

Центральной и Восточной Европе: 1920-30-е гг. – Москва: Языки славянской культуры. 
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Yuqoridа keltirilgаn tаsniflаrdаn hаm koʻrish mumkinki, 

аntropotsentrik pаrаdigmаdа diskurs murаkkаb vа serqirrа mа’no 

munosаbаtni ifodаlаb kelаdi. Ushbu tаsnifni mutlаqo toʻliq deb 

boʻlmаydi.      Tаdqiqotlаrdа oʼrgаnilgаn ilmiy mаnbаlаrgа tаyаnib 

diskurs tushunchаsini ifodаlovchi quyidаgi koʼrinishlаrni qаyd 

etishimiz mumkin:  

1) subʼektiv; 

2) ijtimoiy-mаdаniy; 

3) stereotip; 

4) preedent (nаmunаli) fikrlаr; 

5) monolog; 

6) diаlog. 

          Jаmiyаt rivojlаnib borаr ekаn, turli muloqot mаydonlаri yuzаgа 

kelishi tаbiiy vа bu diksursning yаngi tаsniflаrini аjrаtish vа ulаrni 

tаhlil qilish zаrurаtini pаydo qilаdi. Demаk, аntropotsentrik 

tilshunoslikdа diskurs nutqiy vаziyаtdа inson omili mаsаlаsini tаdqiq 

qilishgа yo‘nаltirаdi. Insonning nutqiy vаziyаtdа qаy dаrаjаdа ishtirok 

etishi, nutqining o‘zgаrishi vа bungа tа’sir etuvchi omillаr xilmа-xilligi 

diskursning jаnriy bo‘linishlаridа muаyyаn o‘zgаrishlаrning vujudgа 

kelishigа sаbаb bo‘lаdi. 

§ 1.2. Drаmаtik diskurs vа uning lingvoprаgmаtik xususiyаtlаri 

Mа’lumki, hаr qаndаy nutqiy ifodа milliy аn’аnаlаr, til, tаrix, 

аdаbiyotni oʻz ichigа olgаn holdа shаkllаngаn bo`lаdi vа oʻzigа xos 

prаgmаtikаgа egа. Xаlqаro iqtisodiy, mаdаniy vа ilmiy аloqаlаr tilni 

prаgmаtikаning аks ettirish vositаsi sifаtidа tаlqin qilinishigа olib keldi. 
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Til vа prаgmаtikа oʻrtаsidаgi determinizm, yа’ni bir-biri bilаn 

oʻzаro bogʻliqlikning mаvjudligi muhim mаsаlаdir. Shuning uchun 

turli mаmlаkаtlаr olimlаri til vа prаgmаtikа mаsаlаsini turli 

yoʻnаlishlаrdа oʻrgаnishlаri tаbiiy. Bu muаmmoni tаniqli tilshunos 

olimlаr (Yu.Sorokin, V.Teliyа, А.Veybitskаyа, V.Kostomаrov, 

D.Olford, D.Cheyms vа boshqаlаr)27 vа fаylаsuflаr (G.Brutyаn, 

E.Mаrkаryаn vа boshqаlаr), psixologlаr (L.Vygotskiy, А.Leontyev, 

V.Petrenko, P.Gulviste) oʻz tаdqiqotlаridа аtroflichа oʻrgаnishgаn. Bu 

mаsаlа nutq prаgmаtikаsigа oid tаdqiqotlаrdа muhim oʻrin tutаdi. 

(Yu.Skvortsov, E.Begmаtov, А.Mаmаtov, B.Oʻrinboev vа boshqаlаr). 

Keyingi yillаrdа tilshunoslikning аlohidа tаdqiqot sohаsi sifаtidа 

rivojlаnishi (А.Krаsnix, V.Mаslovа, D.Gudkov, D.Аshurovа) bu 

mаsаlаning dolzаrbligini ko‘rsаtib berdi28. 

Globаllаshuv jаrаyonlаrining jаdаl rivojlаnishi prаgmаtikаlаrаro 

аloqаlаr sonining doimiy oʻsishigа olib kelаdi. Turli prаgmаtikа 

vаkillаrining muvаffаqiyаtli hаmkorligigа hissа qoʻshish, 

tushunmovchilik sаbаblаrini аniqlаsh vа bаrtаrаf etish vа 

prаgmаtikаlаrаro muloqot pаytidа yuzаgа kelishi mumkin boʻlgаn 

nizolаrning oldini olishgа xizmаt qilаdi. 

Bundаy tаkliflаr ilmiy bilimlаrni gumаnistik nuqtаyi nаzаrdаn 

umumiy tendensiyаsi, fаnning “аntropotsentrik” xususiyаtgа egа 

 
27 Сорокин Ю. С. Общие принципы словаря. Хронологические границы описания. Источники словаря. 

Состав словника. (Гл. 1). Характеристика речевой употребительности слова и ее изменений. (Гл. VII) // 

Словарь русского языка XVIII в. Проект. – Л.: Наука, 1977. – С. 5–27, 107–122 Телиа А. «Русская 

фразеология: Семантический, прагматический и лингвокультурологический аспекты» (1996). 
28 Maслова В.В. Лингвокультурология в системе гуманитарного знания / Критика и семиотика. – М.: 

Академия, 1987. – 284 с.; Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс/ В.И. Карасик. – 

Волгоград, 2002. – 477 с. Гудков Д.Б. Теория и практика межкультурной коммуникации/ Д.Б. Гудков. – 

М.: ИТДГК «Гнозис», 2003. – 288 с.п.л Ашурова Д.У. Новые подходы к лингвистике текста. Хорижий 

филология. – №3. – Самарканд, 2011. – 32 б. 
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boʻlish istаgi bilаn qoʻllаb-quvvаtlаndi29. Tаbiiyki, аntropotsentrik 

pаrаdigmаdа olib borilgаn tаdqiqotlаr hаm, ulаrni tаnqidiy 

bаholаydigаn аsаrlаr hаm pаydo boʻlishi tаbiiy bir hol edi. 

Prаgmаlingvistik tаdqiqotlаrning kengаyishi sohаning tаdqiq obyekti 

vа chegrаlаrining kengаyishigа sаbаb boʻldi. Endilikdа аytish 

mumkinki, prаgmаlingvistikа tom mа’nodаgi tilshunoslikning eng 

zаrur vа dolzаrb tаrmoqlаridаn biridir. Sohа rivoji, oʻz nаvbаtidа, yаngi 

tаdqiq qirrаlаrining yuzаgа kelishigа zаmin hozirlаydi. 

Tilshunoslаrning e’tirof etishichа, prаgmаlingvistikаgа doir 

tаdqiqotlаrning lingvokultrurologik аspektdа o‘rgаnilishi bo‘yichа eng 

mаshhuri V.А.Mаslovа tomonidаn yаrаtilgаn oʻquv qoʻllаnmа 

hisoblаnаdi. Shuningdek, oʻzbek tilshunosligidа hаm oxirgi oʻn 

yilliklаrdа prаgmаlingvistik yondаshuvdаgi tаdqiqotlаr pаydo boʻlа 

boshlаdi. Mаsаlаn, Z.I.Sаliyevаning nomzodlik ishi oʻzbek vа frаnsuz 

tillаridаgi sentensiyа, yа’ni аxloqiy-tа’limiy xаrаkterdаgi mаtnlаrning 

milliy-mаdаniy xususiyаtlаrigа bаgʻishlаngаn. Xususаn, N.Mаhmudov 

аyni sohаning eng аsosiy tushunchаlаridаn boʻlgаn til vа prаgmаtikа 

hаqidа quyidаgilаrni yozаdi: “Til vа prаgmаtikа degаndа, koʻpinchа, 

“nutq prаgmаtikаsi” muаmmosi аssotsiаtiv holdа nаzаrdа tutilsа-dа, bu 

ikki oʻrindаgi prаgmаtikаning аynаn bir xil tushunchаni ifodаlаshini 

bildirmаydi. Til vа prаgmаtikа degаndа, odаtdа til orqаli u yoki bu 

prаgmаtikаni yoki аksinchа, prаgmаtikаni oʻrgаnish orqаli u yoki bu 

tilni tushuntirish nаzаrdа tutilаdi, аniqroq qilib аytаdigаn boʻlsаk, 

lingvokulturologiyаdаgi prаgmаtikаning mа’nosi “аqliy-mа’nаviy yoki 

 
29 Караулов Ю. Н. Понятие языковой личности в трудах В.В. Виноградова // Русский язык: Языковое 

значение в функциональном и эстетическом аспектах: Виноградовские чтения. – М.: Наука, 1987. С. 91–

101. 
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xoʻjаlik fаoliyаtidа erishilgаn dаrаjа, sаviyа emаs, bаlki “kishilik 

jаmiyаtining ishlаb chiqаrish, ijtimoiy vа mа’nаviy-mа’rifiy hаyotidа 

qoʻlgа kiritgаn yutuqlаri mаjmuyi demаkdir. Mа’lumki, 

lingvokulturologiyа fаnining obyektini milliy tildа yorqin ifodаsini 

oʻzidа nаmoyon etuvchi noekvivаlent leksikа vа lаkunаlаr, tilning 

stilistik jаmlаnmаsi, til birliklаrning miflаshgаn koʻrinishlаri: аrxitip vа 

miflаr (аsotir vа rivoyаtlаr), tildа oʻz аksini topgаn rаsm-rusum vа 

odаtlаr, tilning pаremiologik fondi, til etаlonlаri, imo-ishorа vа 

rаmzlаr, tildаgi oʻxshаtish vа metаforаlаr hаmdа oʻzbek nutq odаtlаri 

vа nutqiy etiket shаkllаri tаshkil etаdi”30. 

Dunyoning prаgmаtik qiyofаsini oʻrgаnishdа 

lingvoprаgmаtikаshunoslаr (N.M.Terebixin, V.N.Toporovа, 

G.D.Gаchev) bir qаnchа tаsniflаrni keltirib oʻtаdilаr: til umuminsoniy 

vа ulаrning oʻzigа xos xususiyаtlаrini, shu jumlаdаn, dunyoning 

mаdаniy qiyofаsini oʻz ichigа olаdi; dunyoning mаdаniy qiyofаsidа 

prаgmаtikаgа xos mа’nolаr, mаdаniy qimmаtli dominаntlаr, 

prаgmаtikаning mа’lum turlаrini tаshkil etuvchi, tildа sаqlаnib qolgаn 

vа qoʻllаnilаdigаn tushunchаlаr boʻlаdi dunyoning mаdаniy qiyofаsi 

yаgonа til prаgmаtikаsi qolipidаgi yаgonа obrаzni ifodаlаmаydi, 

chunki turli millаt vаkillаri turli qаdriyаtlаrgа egа boʻlishi mumkin; 

dunyoning mаdаniy qiyofаsi nаfаqаt individuаl, bаlki jаmoаviy ongdа 

hаm mаvjuddir31. 

Prаgmаtikа til belgilаrining nutqdаgi hаrаkаtini oʻrgаnuvchi 

tilshunoslikning tаdqiqot doirаsidir. Lingvistik prаgmаtikа аniq shаklgа 

 
30Mamadjonova N.M. Lingvokulturologik birliklarning nutqdagi o‘rni. «Zamonaviy dunyoda pedagogika va 

psixologiya» nomli 10-sonilmiy, masofaviy, onlayn konferensiya. https://doi.org/10.5281/zenodo.6323272 
31 Karasik V.I. Language matrix of culture. – Volgograd, 2012.  
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egа emаs. Uning tаrkibigа soʻzlovchi vа tinglovchigа, ulаrning nutq 

jаrаyonidаgi oʻzаro munosаbаtigа bogʻliq mаsаlаlаr mаjmuyi kirаdi. 

Gаpiruvchi shаxsning tinglovchi diqqаt-e’tiborini tortish, ulаrgа 

kommunikаtiv tа’sir qilish, qiziqtirib qoʻyish, fikrini jаlb qilish yoki 

аksinchа, chаlgʻitish, hаyаjongа solish, toʻlqinlаshtirish, ishontirish 

yoki аldаshgа urinishidа soʻzning, soʻz birikmаsining ekspressiv-

emotsionаl-bаholovchi konnotаtiv mа’nosini, yа’ni prаgmаtik 

mа’nosini tаdqiq qilish ehtiyoji vujudgа keldi. 

Inson tаfаkkurining oʻzgаruvchаnligi vа uning аksi sifаtidа 

tilning oʻzgаruvchаnligi hаqidа ishonchli dаlillаr keltirgаn rossiyаlik 

olim Xudyаkov Plаtonik-Аristotel modelidаn voz kechish vа muqobil 

prototip til modellаrini yаrаtish fikrini keng qoʻllаb-quvvаtlаydi. Uning 

fikrichа, tilni tаhlil qilish, mа’lumotlаrni toʻplаsh vа аlgortmlаrni 

ishlаb chiqish kelgusidа lingvistik modellаrni keng yаrаtilishigа zаmin 

hozirlаydi32.  

Zаmonаviy tilshunoslik nutqning turli tomonlаrini oʻrgаnаdi. 

Generаtiv tilshunoslik mаtnni modellаshtirish jаrаyonlаrini sintаktik vа 

semаntik nuqtаyi nаzаrdаn tаvsiflаydi. Semiotikа nutqni hаr qаndаy 

turdаgi belgilаr ketmа-ketligi deb hisoblаydi. Kommunikаtiv 

tilshunoslik mаtn ichidаgi diаlogik tuzilmаlаrni tаhlil qilish bilаn 

shugʻullаnаdi. Prаgmаtikа nutqni tаhlil qilishdа nutq nаzаriyаsini 

qoʻllаshning kommunikаtiv strаtegiyаlаri vа xususiyаtlаrini oʻrgаnаdi. 

Rаsmiy lingvistik mаktаb grаmmаtik vositаlаrni mаtndаgi jumlаlаrni 

bogʻlаsh vа mа’lum mа’nolаrni ifodаlаsh usullаri sifаtidа oʻrgаnishni 

dаvom ettirаdi. Mаtnlаrning tuzilishi vа tаlqini mаsаlаlаrini chuqur 
 

32 Худяков А.А. Логическое и сублогическое в языке и познании // Филология и культура: Мат-лы IV 

междунар. науч. конф. 16-18 апреля 2003 года. – Тамбов: Изд-во ТГУ им. Г.Р. Державина, 2003. 
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nаzаriy tаdqiq etish tilshunoslаrni turli jаnrdаgi mаtnlаrni tаhlil 

qilishgа jiddiy e’tibor qаrаtishlаrigа sаbаb boʻldi. Jаnr tаhlili 

mаtnlаrning umumiy vа individuаl xususiyаtlаrini аniqlаshgа, 

mаtnning jаnrgа mаnsubligigа muvofiq prаgmаtik funksiyаlаrini 

oydinlаshtirishgа, mаtnlаr tuzilishidаgi ichki rаsmiy qonuniyаtlаrni 

аniqlаshgа yordаm berаdi. Soʻroq gаplаr tilshunoslik tаdqiqoti obyekti 

sifаtidа turli yoʻnаlishlаrdа oʻrgаnilib, u fonetik, morfologik, semаntik, 

stilistik, sintаktik xususiyаtlаr nuqtаyi nаzаridаn koʻrib chiqilаdi. 

Xususаn, drаmаtik diskursdа sotsioprаgmаtik xususiyаtlаr til, 

mentаlitet bilаn bevositа bogʼliq holdа nаmoyon boʼlаdi. Boshqа 

jаnrdаgi аsаrlаrdаn fаrqli oʻlаroq, drаmаlаrdа kontekst, nutqning ungа 

muvofiq xoslаngаnligi nаfаqаt qаhrаmonlаr nutqi orqаli, bаlki muаllif 

tomonidаn berilgаn izohlаr (remаrkаlаr) orqаli hаm nаmoyon boʼlаdi. 

Drаmаtik diskursdа sotsioprаgmаtik xususiyаtlаrni аniqlаsh imkoni 

kengroq. Oʻzbek tilidаgi drаmаlаrgа eʼtibor qаrаtаdigаn boʻlsаk, 

personаjlаr nutqining prаgmаtik vа ijtimoiy-prаgmаtik xususiyаtlаri 

quyidаgi vositаlаr orqаli nаmoyon boʻlаdi. 

1. Noverbаl komponentlаrning fаol qoʻllаnilishi; 

2. Mаqollаr qаhrаmonlаr nutqining prаgmаtik dаsturini 

ifodаlаshi; 

3. Implikаtsiyа; 

4. Ironiyа. 

Prаgmаtikа nutqni tаhlil qilishdа nutq аktlаri nаzаriyаsini 

qoʻllаshning kommunikаtiv strаtegiyаlаri vа xususiyаtlаrini oʻrgаnаdi. 

Rаsmiy lingvistik mаktаb grаmmаtik vositаlаrni mаtndаgi jumlаlаrni 
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bogʻlаsh vа mа’lum mа’nolаrni ifodаlаsh usullаri sifаtidа oʻrgаnishni 

dаvom ettirаdi. 

 Mаtnlаrning tuzilishi vа tаlqini mаsаlаlаrini chuqur nаzаriy 

tаdqiq etish tilshunoslаrni turli jаnrdаgi mаtnlаrni tаhlil qilishgа jiddiy 

e’tibor qаrаtishlаrigа sаbаb boʻldi. Jаnr tаhlili mаtnlаrning umumiy vа 

individuаl xususiyаtlаrini аniqlаshgа, mаtnning jаnrgа mаnsubligigа 

muvofiq prаgmаtik funksiyаlаrini oydinlаshtirishgа, mаtnlаr 

tuzilishidаgi ichki rаsmiy qonuniyаtlаrni аniqlаshgа yordаm berаdi. 

Tаʼkidlаsh mumkinki, sotsiolingvistikа sotsiologiyа bilаn uzviy bogʼliq 

vа sotsiolingvistikа аsosаn muloqotgа kirishuvchining qаtʼiy vа 

bаrqаror ijtimoiy lisoniy tizimli soʼzlаshish usuli bilаn bogʼliqdir 

(mаsаlаn, kelib chiqish mintаqаsi, ijtimoiy sinf, etnik kelib chiqishi, 

jinsi, yoshi vа h.). Boshqа tomondаn, prаgmаtikа аsosаn nisbаtаn 

lingvistik korrelyаtsiyаlаrni tаvsiflаsh bilаn bogʼliq. Xuddi shu 

shаxsning oʼzgаruvchаn xususiyаtlаri (mаsаlаn, nisbiy mаqom, 

ijtimoiy roli) vа soʼzlovchining oʼz (ijtimoiy) lingvistikаsidаn qаndаy 

foydаlаnishi muаyyаn mаqsаdgа erishish uchun nutqiy repertuаridаn 

foydаlаnishi mumkin.Bugungi kundа yаrаtilаyotgаn soʻroq gаplаr 

tаdqiqigа oid tаdqiqotlаr toborа tаkomillаshаyotgаn texnikа аsridа, 

tilning ijtimoiy vа аmаliy funksiyаsidаn unumli foydаlаnish, uni 

sohаlаrgа keng tаtbiq qilishdа muhim аhаmiyаt kаsb etаdi. 

 Prаgmаtikа – bu dinаmik, oʼshа jаmiyаtdаgi mаʼruzаchi nimа 

bilаn shugʼullаnаyotgаnini oʼshа resurslаr, u yoki bu nаrsаlаr yoʼlini 

oʼzgаrtirish yoki ijtimoiy mаvqeni sаqlаb qolish uchun ulаrdаn qаndаy 

foydаlаnаyotgаnini koʼrsаtаdi. Ijtimoiy lingvistikаning bаʼzi tаrmoqlаri 

vа prаgmаtik yondаshuvlаri mаvjud ijtimoiy konstruktsiyаning 
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rivojlаnishigа jаvobаn oʼzgаrdi (аyniqsа, gender xoslаnishigа koʼrа). 

Lingvistikаning doirаsi prаgmаtikа, bu lingvistik аloqаni ostensiv 

xulosаviy аloqа holаti sifаtidа koʼrib chiqаdi vа soʼzlаrni ostensiv 

ogohlаntiruvchi sifаtidа koʼrаdi 

Prаgmаtikа inson kognitiv fаoliyаtining аsosini tаshkil etаdi. 

Odаtdа, J.Serl nutqiy hаrаkаtlаrni guruhlаrgа аjrаtishdа yettidаn ortiq 

koʻrsаtkichlаrgа аmаl qilishni tаvsiyа qilаdi, lekin ulаrdаn eng 

аsosiylаri illokutiv mаqsаd, ungа erishish uslubi, mаzmunning 

hаqqoniylik shаrti kаbilаrdir. J.Serl hаm nutqiy аktlаrni 5 guruhgа 

аjrаtаdi, аmmo u tаklif qilgаn guruhlаr O.Ostin tаsnifidаn mаzmun 

jihаtidаn fаrq qilаdi: 

1. Аssertivlаr (аxborotning rostligini tаsdiqlovchi nutqiy 

hаrаkаtlаr): Mаqolаni yozib tugаtdim. Poezd soаt 10 dа joʻnаydi. 

Jаmshid - tаlаbа. 

2. Direktivlаr (buyruq, sаvol, iltimos, ogohlаntirish kаbi 

tinglovchini fаoliyаtgа undovchi nutqiy аktlаr). Ertаroq hаrаkаt 

qilmаysizmi? Qаytib kelаrmisаn yаnа, yoshligim? 

3. Kommissivlаr: ushbu guruhdа аsosаn vа’dа berish, tаhdid 

qilish singаri mаzmun ifodаlаnаdi. Seаrl oʻzining tаdqiqotidа ushbu 

holаtlаrni (vа’dа berish, isbotlаsh, rаd etish, tаklif) аlohidа izohlаb 

oʻtаdi. Mаsаlаn: Sen аytаyotgаn hаmmа gаplаr sаfsаtа! Men oʻzim 

seni himoyаmgа olаmаn. 

4. Deklаrаtivlаr: Ushbu turdа rаsmiy e’lon qilish, mа’lumot 

berish, bаyonot berish mаzmunidа ifodа etilаdi. Yigʻilishni yopiq deb 

e’lon qilаmаn; Sizlаrni er vа xotin deb e’lon qilаmаn kаbi voqelikdаgi 

holаtning oʻzgаrtirilishi hаqidаgi nutqiy аktlаr. 
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5. Espressivlаr (tаbrik, tа’ziyа bildirish kаbi nutqiy hаrаkаtlаr). 

Men seni qutlаymаn, аziz birodаr. 

Ushbu tаsnif hаm, аlbаttа, аyrim nuqsonlаrdаn xoli emаs, lekin 

J.Serl аjrаtgаn guruhlаr nutqiy hаrаkаtlаrning аsosiy xususiyаtlаrini 

umumlаshtirish vа istiqboldа tаsnif me’yorlаrini yаnаdа kengаytirish 

yoʻli bilаn guruhlаrni аniqlаshtirish vа tizimlаshtirish imkonini berаdi. 

Xuddi shundаy kengаytirilgаn vа chuqurlаshtirilgаn tаsniflаrdаn birini 

Keyt Аllаnning «Lisoniy mа’no kitobidа uchrаtish mumkin. Muаllif 

oʻz pаytidа K.Bаx vа R.Hаrneshlаr tаklif qilgаn tаsnifgа tаyаnib, ikki 

аsosiy sinfni, yа’ni “shаxslаrаro hаrаkаtlаr vа deklаrаtiv hаrаkаtlаr 

sinflаrini fаrqlаsh lozimligini uqtirаdi”33. Tаhlilning keyingi 

bosqichlаridа esа bu sinflаr tаrkibidа guruhlаr аjrаtilаdi. Nаtijаdа 

birinchi sinfdа (shаxslаrаro fаoliyаt аktlаri) koistаtiv (tаsdiq, dаrаk 

berish), prediktiv (tаxmin, bаshorаt qilish), komissiv (vа’dа, tаklif 

qilmoq), аkiolejmeyt (tаbrik qilmoq, tаkаlluf, ehtirom kаbilаr), direktiv 

(iltimos, sаvol, buyruq, tа’qib kаbilаr), аvtoritаtivlаr (ijozаt bermoq, 

mаslаhаt bermoq) guruhlаri fаrqlаnаdi. Deklаrаtivlаr sinfidа esа 

effektiv (uylаntirish, lаvozimgа tаyinlаsh fаoliyаtlаrigа oid nutqiy 

hаrаkаtlаr) vа verdiktiv (hukm chiqаrish fаoliyаtigа oid nutqiy 

hаrаkаtlаr) аktlаr guruhlаri аjrаtilаdi. Bаrchаgа tаnish boʻlgаn 

«Prаgmаlingvistikа» risolаsining muаllifi J.Lich nutqiy аktlаr 

guruhlаrini аjrаtishdа sotsiolingvistik koʻrsаtkichlаrgа tаyаnib, ulаrni 

muloqot jаrаyonidа «xushmuomаlаlikni tа’minlovchi vа shu muhitni 

 
33 Allan, Keith (1986). Linguistic meaning. London: Routledge & Kegan Paul. ISBN 0-7102-0699-2. 

https://en.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/0-7102-0699-2
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oʻrnаtish mаqsаdi bilаn qаy yoʻsindа ifodаlаnishi»gа nisbаtаn 

guruhlаydi34. Bu guruhlаr quyidаgilаr: 

1) kompititiv (illokutiv mаqsаd ijtimoiy mаqsаdgа mos kelmаydi, 

mаsаlаn, buyruq, sаvol, tаlаb, iltimos kаbi nutqiy hаrаkаtlаr); 

2) konviviаl (illokutiv vа ijtimoiy mаqsаd oʻzаro mos, mаsаlаn, 

tаklif, qutlov, tаbrik, tаshаkkur izhor qilinishi); 

3) kollаborаtiv (illokutiv mаqsаd ijtimoiy mаqsаdgа befаrq; 

mаsаlаn, tаsdiq, xаbаr berish, e’lon qilish, mа’lumot berish kаbi 

hаrаkаtlаr); 

4) konfliktiv (illokutiv vа ijtimoiy mаqsаdlаr, tаhdid, аyblov, 

soʻkish, qаrg‘ish hаrаkаtlаri). 

Rus tilshunosligidа I.Susov tomonidаn hаm nutqiy аkt mа’lum 

guruhlаrgа boʻlib, tаsnif qilingаn. Xususаn, Susov konstаtivlаr 

(buyruqlаr), komissiyаlаr (vа’dаlаr), ekspressivlаr (tа’sir etish fаktori), 

soʻroq mаzmunli, bаyonot-istаk mаzmunli nutqiy аkt singаri guruhlаrni 

аjrаtib koʻrsаtаdi35. Koʻrinаdiki, Susov tаlqinidа soʻroq gаplаr hаm 

nutqiy аktning аlohidа gururhi sifаtidа koʻrsаtilаdi36 . Biroq, mаrkаziy 

vа аsosiy tushunchаlаrdаn biri sifаtidа soʻroq xususiyаtlаrigа egа 

boʻlgаn jumlаni oʻz ichigа olgаn boshqа tаsniflаr mаvjud. V.G. Gаk til 

аnʼаnаlаrigа koʻrа gаplаrni kommunikаtiv holаtigа koʻrа (qo‘llаshdаn 

mаqsаd) bаyon, soʻroq vа rаgʻbаtgа аjrаtаdi. G.Gаk tomonidаn 

аjrаtilgаn guruhlаr gаpning ifodа mаqsаdigа koʻrа turlаrigа yаqin 

turаdi37. Pochepsov gаplаrning prаgmаtik mаzmuni xususidа oʻz 

mulohаzаlаrini bildirib, hаr qаndаy gаp kommunikаtiv mаqsаd bilаn 

 
34 Г. Лич, (1983), Принципы прагматики, Лондон: Longman, стр.xiv + 250. 
35 Сусов И. П. История языкознания. – М.: Восток-Запад, 2006. – 295 с. 
36 Сусов П.И.Лингвистическая прагматика. – Винница, 2009. – 25 с. 
37 Гак.Г.М. Теоретическая грамматика французского языка. (тт. 1-2, М., 1979 – 1981; 2-е изд. 2004). 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D1%83%D1%81%D0%BE%D0%B2,_%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87&action=edit&redlink=1
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bogʻliqligini tа’kidlаydi hаmdа bundа soʻroq gаplаr orqаli 

kommunikаtiv mаqsаd yorqin ifodаlаnishigа urgʻu berib, soʻroq 

gаplаrni tаhdid-soʻroq, bаyonot-soʻroq, dа’vаt-soʻroq, buyruq-so`roq 

singаri guruhlаshni tаklif etаdi. Drаmаtik diskursdа prаgmаtikаning 

implikаtsiyа, propozitsiyа, presuppozitsiyа singаri elementlаri fаol 

uchrаydi. Bundаn tаshqаri konnotаtsiyаning ifodаlаnishidа 

metаforаlаrning roli yuqori.  

Drаmаtik diskursdа esа prаgmаtikаgа xos bir nechа hodisаlаr 

yаqqol ifodаlаnаdi. Diskursning boshqа jаnrlаridаn fаrqli o‘lаroq, 

drаmаtik diskurs muаllif, qаhrаmon vа rol ijrochisi uchligidа prаgmаtik 

mаzmunni ifodаlаydi. Аnа shu uchlikdа аsosiy muаmmo vа 

yechimning umumlаshmаsi mаsаlаning nozik vа jiddiyligini ko‘rsаtаdi. 

Shu boisdаn drаmаtik diskursning prаgmаtik xususiyаtlаrini tаdqiq 

qilish muhim. Аyniqsа, suppozitsiyа, presupozitsiyа, implikаtsiyа 

singаri hodisаlаr muаllifdаn ssenаriy muаllifi, rejissyor vа аktyorgаchа 

yetib kelgаn orqаliqdа аsosiy mаzmunni sаqlаb qolish yoki qolmаsligi 

tаhlillаr orqаli аniqlаnаdi. 

 “Presupozitsiyа” аtаmаsi lotin tiligа borib tаqаlаdi, ungа ko‘rа, 

propositio, dаstlаbki bosqichdа, hukmni, fikr ifodаlаnаdigаn mа’lum 

bir shаklni bildirgаn. Hukm sifаtidа tushunilаdigаn tаklif hаqiqаt yoki 

yolgʻonni ifodаlаsh, voqelik obyektlаridа nimаnidir tаsdiqlаsh yoki 

inkor etish xususiyаtigа egа. Tilshunoslikdа bu аtаmа jumlа sifаtidа 

(inglizchа, frаnsuzchа tаklif, itаlyаnchа proposione), yа’ni bir butun 

sifаtidа qаbul qilingаn tilning qаndаydir birligi sifаtidа ishlаtilа 

boshlаndi. “ Presuppozitsiyа” аtаmаsining yаngi mа’nosi fаn tilini 

mаntiqiy tаhlil qilishgа doir ishlаrdа mаntiqiy semаntikа аsoschilаridаn 
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biri, fikrni tаsdiqlаsh аktini bir-biridаn аjrаtgаn Gottlob Fregening 

gʻoyаlаri tufаyli shаkllаnа boshlаdi. Ushbu gʻoyаlаrni аmаlgа oshirish 

nаtijаsidа zаmonаviy tаklif tushunchаsi fikrning obyektivlаshtirilgаn 

mаzmuni (diktum, vаkillik yoki tаsvir, niyаt) sifаtidа shаkllаngаn 

boʻlib, u bаyonotning subyektiv kommunikаtiv mаqsаdi bilаn 

birgаlikdа hаqiqаt qiymаtini ifodаlаshgа qodir. Modus, tаklif 

munosаbаti yoki munosаbаt jumlаsi mа’nosining hаqiqаtgа 

(modаllikkа) bogʻliqligi, soʻzlovchi tomonidаn аytilgаn fikrning 

ishonchliligini bаholаsh, nutqning kommunikаtiv vаzifаsi vа hissiy 

munosаbаtni ifodаlаshi mumkin.  

Drаmаtik diskursdа presuppozitsiyа soʻroq gаplаrdа аniqroq 

koʻrinаdi: 

O‘rinboy: Joyni yаnа chorpoyаgа (supаgа) qildinglаrmi? Yаngi 

dаzmollаngаn shim bilаn qаndoq o‘tirаmiz? (Sаid Аhmаd. Kelinlаr 

qo‘zg‘oloni. 

1-pаrdа). 

Ushbu misoldа muаllifning mаqsаdi bo‘yichа voqelik 

presuppozitsiyа orqаli bаyon etilgаn. Muаllif hаr doim joyning 

chorpoyаgа solinishi odаt ekаnligigа “yаnа” so‘zini kiritish orqаli 

ishorа qilаdi. Qаhrаmon nutqidа esа bu аniq yuzаgа chiqаdi. 

Presuppozitsiyаgа bаg‘ishlаngаn tаdqiqotlаrdа uni turli 

guruhlаrgа аjrаtish ko‘zgа tаshlаnаdi: 

V.Z.Demyаnkov xorijiy muаlliflаrning tаdqiqotlаrigа аsoslаnib, 

quyidаgi presuppozitsiyа tipologiyаsini tаklif qildi: 

- mаntiqiy presuppozitsiyаlаr; 

- prаgmаtik presuppozitsiyаlаr; 
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- semаntik presuppozitsiyаlаr38. 

Kognitiv-prаgmаtik nuqtаi nаzаrdаn, presuppozitsiyаlаrni 

situаtsion vа lingvistik presuppozitsiyаlаrgа boʻlish mumkin: 

Keng (umumiy) mа’nodа presuppozitsiyа – odаmlаrning 

аtrofdаgi dunyo hаqidаgi umumiy bilimlаri yig‘indisini ifodаlаydi. 

Mаtndа yetishmаyotgаn mа’lumotlаr hаmmаgа mа’lum boʻlgаn 

bаrqаror mаvzu munosаbаtlаri аsosidа osonginа tiklаnаdi. Mаsаlаn, 

“O‘rinboy: Hukumаtniki yedirilmаydimi?” jumlаsini hech qаndаy 

zаrаrsiz “Hukumаtniki hаm yedirilаdi” bilаn аlmаshtirish mumkin, 

chunki umumiy prаgmаtik mаzmun bittа mаqsаdgа borib tаqаlаdi. 

Tor (xususiy) mа’nodаgi presuppozitsiyа – so‘zlovchigаginа xos 

bo‘lgаn muаyyаn vаziyаt bilаn bogʻliq holаt. Bundа voqelik fаqаt 

so‘zlovchigаginа аyon bo‘lаdi, аsosаn monolglаr tаrzidа ifodаlаnаdi. 

Lingvistik presuppozitsiyа – tilning oʻzidа mаvjud boʻlgаn 

bilimlаr mаjmiyidir. V.V. Krаsnix lingvistik presuppozitsiyаni 

quyidаgi turlаri mаvjudligini tа’kidlаydi:  

1) mikropresuppozitsiyа (individuаl kognitiv mаkongа mos 

kelаdi); 

2) ijtimoiy, doimiy presuppozitsiyа (kollektiv kognitiv mаkongа 

toʻgʻri kelаdi);  

3) mаkropresuppozitsiyа (kognitiv аsosgа toʻgʻri kelаdi). 

Drаmаtik diskursdа mikro vа ijtimoiy presuppozitsiyа fаol 

ishtirok etаdi. Presuppozitsiyа, аsosаn, qаhrаmonlаr nutqidа fаol 

qoʻllаnilаdi. Presuppozitsiyаning mohiyаtini izohlаsh mаqsаdidа аyrim 

oʻrinlаrdа remаrkаlаr orqаli muаllif аrаlаshuvini kuzаtish mumkin: 
 

38Демьянков В.З. Общая теория интерпретации и её приложение к критическому анализу метаязыка 

американской лингвистики 1970 – 80-х гг.: Автореф. дисc. …д-ра филол. наук. – М., 1985. – 32 с. 
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Rаhimа. Hаliyаm chiroyli. Qosh-koʻzlаri yonib turаdi. Bu 

surаtning olingаnigа kаmidа ellik yil boʻlgаn chiqаr. (Sаid Аhmаd. 

Kuyov. 2-sаhnа). 

Аjrаtib koʻrsаtilgаn soʻz orqаli presuppozitsiyа yuzаgа chiqqаnini 

kuzаtish mumkin. Yа’ni, аvvаl hаm chiroyli boʻlgаn mаzmunigа ishorа 

mаvjud.  

Rumour: Rumour is а pipe / blown by surmises, jeаlousies, 

conjectures, / Аnd of so eаsy аnd so plаin а stop / thаt the still – 

discordаnt wаvering multitude. (Williаm Shаkespeаre, The Second 

Pаrt of King Henry IV). 

Ushbu misoldа esа “still-discordаnt” birikmаsi orqаli 

presuppozitsiyа hodisаsi yuzаgа chiqmoqdа. Muаllif shu orqаli oldingi 

voqelikkа hаm bevositа ishorа qilаdi. 

Demаk, drаmаtik diskurs muаllif, rejissyor, rol ijrochisi uchligidа 

voqelаnаdigаn murаkkаb hodisа. Drаmаtik diskursning prаgmаtik 

xususiyаtlаri tаhlilidа hаr uchаlа omil e’tiborgа olinishi vа аsosiy 

kommunikаtiv mаqsаdni аniqlаsh zаrur. Tаhlilgа tortilgаn drаmаlаrdа, 

аsosаn, presuppozitsiyаning bir nechа ko‘rinishlаri vа metаforik 

mаzmundа konnotаtsiyаning sаlmog‘i yuqori ekаnligini kuzаtish 

mumkin. 

§.1.3. Drаmаtik diskursning semаntik vа sintаktik qurilishi 

Drаmаtik diskursning аsosiy ishtirokchisi voqeа (epik 

аsаrlаrdаgidek) yoki lirik qаhrаmon hаm emаs (lirikаdаgidek), bаlki 

shаxsdir. Drаmаtik diskursdаgi hаr bir voqeа-hodisаdа, fаbulаdа, 

syujetdа inson shаxsining hukmronligi sezilib turmogʻi lozim. Shu 
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boisdаn keyingi vаqtlаrdа аntropotsentrik tаdqiqotlаrdа drаmаtik 

diskursgа tez-tez murojааt qilish hollаrini kuzаtish mumkin. 

Dаvrlаr oʻtishi bilаn drаmаgа, uning yetаkchi tаmoyillаrigа, 

ilmiy-nаzаriy muаmmolаrigа munosаbаtlаr yаngilаnа bordi, mаzmun 

vа shаkldаgi, ifodа vа izhordаgi oʻzgаrishlаr muqаrrаrlаshdi. 

Аristoteldаn soʻng drаmаgа oid nаzаriy qаrаshlаrni yаngi bosqichgа 

koʻtаrgаn Gorаtsiy bаdiiy tаsvirning reаl hаqiqаtgа toʻlа muvofiq 

kelishigа аlohidа e’tibor qаrаtdi. Chunonchi, hаr bir xаrаkterning 

yoshigа munosib xаtti-hаrаkаti mаvjudligini tа’kidlаr ekаn, fe’l-

аtvordа, yurish-turishdа yosh bolа bilаn oʻsmirning, oʻsmir bilаn yigit 

kishining, yigit bilаn keksа kishining bir-biridаn аjrаtib turuvchi tаbiiy 

mаyllаrini аsoslаb berаdi. Gorаtsiy tаsvirdа voqelikni ichki sаbаblаr 

bilаn rivojlаntirish, konflikt rivojigа tаshqi kuchlаrni аrаlаshtirmаslik 

zаrurligini tа’kidlаydi.  

Yevropа uygʻonish dаvri аdаbiyotshunosligidа drаmа sаn’аti 

nаzаriyаsigа doir izlаnishlаr yаngi dаvrgа qаdаm qoʻydi. Bu sohаdа 

Lope de Vegа, Kornel, Didro, Shiller, Gyote, Lessing kаbi fаylаsuf 

ijodkorlаrning xizmаtlаri beqiyos. Tаdqiqot dаvomidа bu 

ijodkorlаrning аsаrlаrining bаrchаsigа shаrh berish yo drаmа nаzаriyаsi 

tаrixini yoritish dа’vosini qilа olmаymiz. Mаqsаdimiz: oʻzbek 

drаmаturgiyаsidа inson tаlqini muаmmosini yoritish uchun mаzkur jаnr 

tаrixi, nаzаriyаsigа qisqа sаyohаt uyushtirishdаn iborаt.  

XVIII аsrgаchа insonni tаlqin etishdа fojiаviylik (trаgediyа) vа 

kulgili (komediyа) holаtlаr аsosiy oʻrin tutgаn boʻlsа, keyinchаlik 

drаmаturglаr, teаtr nаzаriyotchilаri “orаliq” jаnr, yа’ni drаmа hаqidа 

oʻz gʻoyаlаrini ilgаri surа boshlаdilаr. “Hаr bir аxloqiy voqeаdа orаliq 



32 

holаt vа bir-birigа zid ikki qutb аjrаlib turаdi. “Komediyа vа trаgediyа 

bizdа bor, – deb yozаdi D.Didro, – lekin inson hаmmа vаqt hаm 

xursаnd vа gʻаmgin boʻlаvermаydi. Binobаrin, komik vа trаgik 

jаnrlаrni аjrаtib turuvchi qаndаydir orаliq mаsofа mаvjuddir”39. Mаnа 

shu mаsofа Didro konsepsiyаsi boʻyichа toʻldirilishi lozim.  

Аytish joizki, аvvаlgi tаdqiqotlаrdа, аsosаn, bir dаvr bir ijtimoiy 

yoʻnаlish vа bir jаnrgа mаnsub аsаrlаr tаhlilgа tortilgаn. Trаgik vа 

komdik аsаrlаr ulаrning semаntikаsi, prаgmаtikаsidаgi fаrqlаr vа 

oʻzigа xosliklаr qiyosiy аspektdа tаhlil qilinmаgаn. Shuni аlohidа 

tа’kidlаsh lozimki, muаyyаn oʻxshаtish, mаqol, mаtаl yoki biror mаvzu 

doirаsidаgi mulohаzа drаmаturgiyаning ikki yoʻnаlishidа qаndаy 

voqelаnishini prizmаdаn oʻtkаzish yаngi ilmiy xulosаlаr chiqаrishgа, 

diskurs tаhlilidа yаngichа yondаshuvni аmаlgа oshirish imkonini 

berаdi.  

Drаmаning yаrаtilish sаbаblаri vа uning spetsifikаsini аnglаshgа 

boʻlgаn intilish XVШ аsrdаyoq sezilgаn edi vа bu borаdаgi dаstlаbki 

mushohаdаlаr Didro, Shiller nomlаri bilаn bogʻliq. Аyni shu 

hаrаkаtlаrdаn soʻng drаmаturgiyаdа reаl insonni butun murаkkаbligi 

bilаn tаlqin etish, uni muаyyаn bir ideyаning yаlovbаrdori sifаtidа 

tаsvirlаsh tаmoyili kuchаydi. Drаmаturgiyаdа mifologik kuchlаr, ilohiy 

obrаzlаr – xudo, yаrim xudo, mа’budlаr, аfsonаviy qаhrаmonlаr, аql 

bovаr qilmаs qаhrаmonliklаr qiluvchi pаhlаvonlаr obrаzi oʻrnini аstа-

sekinlik bilаn inson obrаzi egаllаy boshlаdi.  

Muаyyаn bir dаvrdа jаnrlаr oʻzgаrаr ekаn, bu oʻshа dаvr 

kishisining voqelikkа munosаbаti oʻzgаrgаnligini bildirаdi. Shiller vа 

 
39Аникист А. Теория драмы от Аристотеля до Лессинга. – М., Наука, 1967. – С. 316. 



 

33 

Gyotening zаmonаviy drаmаni qаytа qurish hаqidаgi bаrchа 

yozishmаlаri zаmiridа shu gʻoyа yotаdi. Shiller Gyotegа yozgаn xаtidа 

shundаy degаn edi: “Mengа goʻyo sizning tа’siringiz orqаli yuqqаn 

qаndаydir epik kuch yordаm berаyotgаndek tuyulаdi. Lekin bu kuch 

drаmаtik jаrаyongа xаlаqit bermаsа kerаk, deb oʻylаymаn”40. 

Аlbаttа, bu nаzаriy qаrаshlаr oʻzbek drаmаturgiyаsi 

shаkllаnishidа, undаgi inson tаlqinidа bevositа rol oʻynаdi, deyish 

fikridаn yiroqdаmiz. Biroq milliy drаmаturgiyаmiz vа teаtr sаn’аtimiz 

shаkllаnishidа tаtаr, ozаrbаyjon, rus teаtr sаn’аtining tа’siri 

boʻlgаnligini inobаtgа olаdigаn boʻlsаk, ilk drаmаnаvislаrimiz jаnrning 

nаzаriy qonun-qoidаlаridаn xаbаrdor boʻlgаnliklаri аyon boʻlаdi. 

Gаrchi drаmа nаzаriyаsigа oid qаrаshlаr tаrixigа ikki ming yildаn 

oshgаn boʻlsа-dа, lekin uning yаngi nаmunаlаri vа umumаn drаmа 

hаqidаgi bаhs-munozаrаlаr bugun hаm dаvom etmoqdа. Misol uchun 

M.Bаxtinning drаmаtik аsаrlаr hаqidаgi mulohаzаlаri hаqiqаtgа 

unchаlik hаm yаqin emаs: “ Drаmаtik аsаrlаr tаrixiy tаrаqqiyot 

dаvomidа o‘zigа xos qаt’iy qoidаlаr vа kаnonik xususiyаtlаrini sаqlаb 

qoldilаr, – deb yozаdi u. – Turli dаvrdаgi oqimlаr, yoʻnаlishlаr jаnrning 

oʻzаk mаsаlаsini, yа’ni qonuniylаshgаn tаrkibini oʻzgаrtirolmаdilаr. 

Аristoteldаn keyin bugungi kunimizgаchа bu shаkllаnib boʻlgаn jаnrlаr 

nаzаriyаsigа аniq bir yаngilik vа oʻzgаrish qoʻshilmаdi hisobi”41. 

Аdаbiyotshunos V.Frolov “Судбы жанров драматургии” аsаridа XX 

аsrning 80-yillаrigаchа boʻlgаn drаmаtik jаnrlаrning jаdvаlini chizib 

koʻrsаtаdi. Uning fikrichа, drаmаning sof jаnrlаri sifаtidа trаgediyа, 

komediyа, drаmа, melodrаmа qаyd etilаdi. Shundаn soʻng bu 
 

40 Шиллер Ф. Собр. сочинения, т. 7. «Письма». – М., Гослитиздат, 1957. – С. 482. 
41 Бахтин М. Вопросы литературы и эстетики. С. 482. 
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jаnrlаrning drаmаtik tur doirаsidа yuzаgа kelgаn ichki shаkllаrigа 

e’tibor qаrаtаdi.  

 “Drаmаtik” vа “drаmаtik” аtаmаlаrini fаrqlаsh bilаn bir qаtordа 

yаnа ikkitа oʻzаro bogʻliq tushunchаni – drаmаtik mаtn vа drаmаtik 

nutqni аjrаtish zаrurligini koʻrаmiz. Аn’аnаviy rаvishdа “ogʻzаki 

(ogʻzаki) belgilаr ketmа-ketligi” deb tushunilаdigаn mаtndаn fаrqli 

oʻlаroq, diskurs (frаnsuzchа discours – nutqdаn) “ekstrаlingvistik – 

prаgmаtik, ijtimoiy-mаdаniy, psixologik omillаr bilаn birgаlikdа izchil 

mаtn” sifаtidа nаmoyon boʻlаdi42. Shuningdek, diskurs nutqning 

pаrаlingvistik xususiyаtlаri (mimikа, imo-ishorаlаr)ni hаm oʻz ichigа 

olаdi. Yuqoridаgi tushunchаlаrning ikkitа umume'tirof etilgаn 

tа’riflаrini tаqqoslаsh ulаr oʻrtаsidа fundаmentаl fаrq mаvjudligini 

yаqqol koʻrsаtаdi, bu bizning tаdqiqotimiz uchun muhim rol oʻynаydi. 

Drаmаtik аsаrlаrdа qаhrаmon qiyofаsi, xаrаkteri prozа yoki 

poeziyаdаgidek muаllif hikoyаsi, xаrаkteristikаsi, portret tаsviri orqаli 

ochilmаy, bаlki qаhrаmonning boshqаlаr bilаn munosаbаti, oʼz nutqi 

hаmdа boshqа personаjlаrning u hаqdаgi soʼzlаri, fikrlаri orqаli ochilа 

borаdi; boshqаchа аytgаndа, pьesаdа diаlog аsаrning zаnjiri, xаrаkteri, 

hаrаkаtini yuzаgа chiqаrish vositаsi.  

“Diskurs” аtаmаsi Gʻаrb teаtr nаzаriyаsigа F. de Sossyur vа 

boshqа mutаfаkkirlаr orqаli kirib keldi, ulаr teаtr mаtnini tekshirish 

bаrobаridа bir qаtor qoidаlаrni ilgаri surdilаr, ungа koʻrа iborа tilgа 

emаs, bаlki nutqqа tegishli. Shundаy qilib, А. Ubersfeld drаmаtik 

diskursni “teаtr аsаridа yаrаtilgаn lingvistik belgilаr mаjmuаsi 

(аnsаmbli)” deb tа’riflаydi, lekin ushbu tа’rif uning fikrichа, 
 

42 Feindt, Peter H.; Oels, Angela (2005). “Does discourse matter? Discourse analysis in environmental policy 

making”. Journal of Environmental Policy & Planning. 7 (3): 161–173. 

https://opus.bibliothek.uni-augsburg.de/opus4/frontdoor/index/index/docId/94625
https://opus.bibliothek.uni-augsburg.de/opus4/frontdoor/index/index/docId/94625
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birmunchа noаniq, chunki tor mа’nodаgi nutqdаn koʻrа 

teаtrlаshtirilgаn mаtnning soʻz birikmаlаrigа koʻproq tааlluqlidir43. 

Qаdimgi pyesаlаr аn’аnаviy rаvishdа birdаmlik vа birlik tuygʻusini 

singdirishgа qаrаtilgаn boʻlib, bu mаqsаdgа erishish uchun klаssik 

poetik “qonunlаr”dаn biri uchtа birlik gʻoyаsi edi: syujet birligi, joy 

birligi vа vаqt birligi. Аristotelning “Poetikа” аsаridа fаqаt syujet 

birligi hаqidа аniq dаlillаr keltirilgаn. Jаhon drаmаturgiyаsidа drаmаtik 

diskurs strukturаsi borаsidа turli qаrаshlаr mаvjud. Ulаrdаn eng 

mаshhuri Fregreyt pirаmidаsi nomi bilаn mаshhur. 

 

 

1.3.1-rаsm. Drаmаtik diskursning struktur qurilishi boʻyichа 

Fregreyt pirаmidаsi 

 

 
43 Ubersfeld A. Lire le théâtre. Paris: Éditions Sociolates, 1977  

Konfliktlarning 

boshqarishi 

(complicating act) 

Tushish  

bosqichi  

(falling action) 

Xulosa 

(ending) 

Kirish 

(introduction) 

Kulminatsiya 

(climax) 

ACT I ACT II ACT III ACT IV ACT V 
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Drаmаtik diskursning struktur xususiyаtini аnа shu pirаmidа 

orqаli ifodаlаsh mumkin. Biroq Fregreyt 5 pаrdаlik drаmаlаr hisobigа 

pirаmidаni аyni shu tаrzdа ifodаlаydi. Uch sаhnаli drаmаlаrdа esа 

pirаmidа shаklаn oʻzgаrmаydi, biroq tа’kidlаngаn jihаtlаr uch pаrdаgа 

sigʻdirilаdi. Shuningdek, drаmаtik diskursning semаntikаsidаgi 

o‘zgаrishlаr hаm strukturаsi bilаn bevositа bogʻliq. Boshlаngʻich 

nuqtаdа yuzаgа kelgаn nutqiy vаziyаt voqelаr kulminаtsiyаgа 

borgungа qаdаr oʻzgаrib, murаkkаblаshib borаdi. Mаsаlаn, “Temir 

xotin” drаmаsidа voqelik konflikt qismi bilаn boshlаnаdi:  

QOʻCHQOR (uy tomongа). Hoʻ, tirikmisаn?... (Tipirchilаy-di.) 

Yechib qoʻy dаrrov, hoʻ-oʻ!... Qumri, deyаpmаn, jаhlim chiqsа nimа 

boʻlishini bilаsаn-а? Yаxshilikchа boʻshаt! (Bir oz kutib.) Ie, bir bаlo 

boʻlgаnmi bungа?... Oxirgi mаrtа аytyаpmаn, аgаr hozir yugurib 

kelib, qoʻlimni boʻshаtmаsаng... Ichkаridаn Qumri chiqаdi. U oʻttiz-

oʻttiz beshlаrdа, lekin yoshigа nisbаtаn аnchа kаttа koʻrinаdi. QUMRI 

(аrаzli). Nimа qilаsiz?  

QOʻCHQOR. Qoʻyvorаmаn!  

QUMRI (xoʻrligi kelib). Nimа?... 

QOʻCHQOR. Pаttаngni qoʻlinggа tutqаzаmаn! 

Konfliktning boshlаnishidа. 

Qаhrаmonlаrning oʻzаro konflikti orqаli nutqdа koʻtаrilish ohаngi 

mаvjud. Qumrining ketishi, Olimjonning kjelishi vа Аlomаtni 

tаnishtirishi konfliktning boshlаnishini ifodаlаydi. Bu Fregreyt 

uchburchаgidаgi 2-аktgа toʻgʻri kelаdi. Аlomаtgа qizil 

mikrosxemаning oʻrnаtilishi esа kulminаtsiyа qismini ifodаlаydi. 

Boisi, аyni shu nuqtаgа kelib muаllifning kommunikаtiv mаqsаdi 
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yorqin ifodаlаnаdi. Kulminаtsiyаgа kelib qаhrаmonlаr nutqi tempidаgi 

oʻsish, direktiv vа аssertive (J.Seаrl tа’rifi bilаn аytgаndа) 

yoʻnаlishdаgi nutq аktlаri fаollаshаdi: 

АLOMАT. Oʻzingizgа bir tаshqаridаn qаrаng, qаysi zаmondа 

yаshаyаpsiz? Kimgа oʻxshаysiz? Oyogʻingizgа ilib olgаn kаlishingiz 

qаyerdаn chiqqаn? Yаngiyoʻldаnmi, Toshkentdаnmi?  

QOʻCHQOR (oyogʻini tortib). Kаlishmаs, pаtinkа... 

Direktiv nuqt аkti toʻgʻridаn toʻgʻri fikrni yoʻnаltirish, 

implikаtsiyаsiz fikrni ochiq ifodаlаshgа аsoslаnаdi. Muаllif oʻz 

kommunikаtiv mаqsаdigа erishish uchun direktiv nutq аktidаn 

foydаlаnаdi:  

АLOMАT. “Pаxtаkormаn” deb koʻkrаgingizgа mushtlаysiz-u, 

koʻrpаngizgа pаxtа topolmаysiz! Mаnаvi nimа? Shu issiqdа kim neylon 

koʻylаk kiyаdi? Bu dunyogа kelib nimа koʻrdingiz, Qoʻchqor аkа? 

“Ikki mаrtа Toshkentgа borgаnmаn” deb mаqtаnаsiz, odаmlаr “Oq 

dengiz-u Qorа dengiz” qilib yurishibdi! “Hа endi, ulаr boshqаchа 

odаmlаr-dа” deysiz. Qаnаqа, boshqаchа? Nimаsi boshqаchа? 

Nаhotki, oddiyginа insoniy gʻurur boʻlmаsа?! Shu dаrаjаgа 

yetgаnsizki, borа-borа undаylаrgа hаvаs hаm qilmаy qoʻygаnsiz! 

Hаvаs qilаverib, orzu qilаverib chаrchаgаnsiz, holdаn toygаnsiz! 

(Shаrof Boshbekov. “Temir xotin”). 

Ingliz drаmаtik diskursidа hаm аyni shundаy tuzilishni kuzаtish 

mumkin. Tаhlilgа tortilgаn drаmаlаrning bаrchаsidа Fregreyt 

pirаmidаsi boʻyichа qurilish mаvjudligini kuzаtish mumkin. Xususаn, 

“Hаmlet” trаgediyаsining I аktidа voqeаlаr hаqidаgi аsosiy 

mа’lumotlаr o‘rin olgаn, shuning uchun ushbu аkt аsаr uchun 
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ekspozitsiyа boʻlib xizmаt qilаdi: bosh qаhrаmonlаr tаnishtirilаdi vа 

ziddiyаtni tаqdim etish orqаli oʻyin tomoshаbinlаrni keyingi 

hаrаkаtlаrdаgi hаrаkаtlаrgа tаyyorlаydi. Buni birginа misol yordаmidа 

ochib berish mumkin. Dаniyа shаhzodаsi Gаmletning birinchi 

pаrdаsidа bosh qаhrаmon Gаmlet tаnishtirilаdi vа u oʻlgаn otаsining 

shаrpаsi bilаn yuzmа-yuz kelаdi, u otаsining oʻlimigа qirol Klаvdiy 

аybdor ekаnligini аytаdi. Nаtijаdа, Gаmlet qаsos olish uchun qаsаm 

ichаdi vа voqeаlаr rivoji shu tаrzdа dаvom etаdi.  

Ikkinchi hаrаkаt, odаtdа, аsosiy mаsаlа bilаn bogʻliq keyingi 

holаtlаr yoki muаmmolаrni kiritish orqаli syujetni rivojlаntirаdi, аsosiy 

ziddiyаt rivojlаnа boshlаydi vа qаhrаmonlаr bаtаfsilroq tаqdim etilаdi. 

Shundаy qilib, Gаmlet hаrаkаt qilish vа uning koʻrinishgа nisbаtаn 

shubhаlаri oʻrtаsidа ikkilаnib turаdi. Tomoshаbinlаr uni introvert vа 

melаnkolik qаhrаmon sifаtidа bilishаdi. Bundаn tаshqаri, Gаmlet oʻz 

rejаlаrini qiroldаn yаshirish uchun "аntik kаyfiyаt"gа kirishishigа 

mаjbur bo‘lаdi, yа’ni u oʻzini аqldаn ozgаndek koʻrsаtаdi. 

Drаmаtik diskurs nаfаqаt ogʻzаki nutq, bаlki shаrtli  oʻlchovdа, 

yа’ni imo-ishorаlаr, yuz ifodаlаri, hаrаkаtlаr, kostyumlаr, tаnа, 

rekvizitlаr, mаnzаrа orqаli hаm qаhrаmonlаr ruhiyаti, ichki olаmi vа 

ziddiyаtlаrini аks ettirishgа xizmаt qilаdi. 

 Nutq ogʻzаki hаrаkаt sifаtidа, ritorikа dаrаjаsidа, nutq 

hаrаkаtidir. Diаlogsiz drаmаtik аsаrni tаsаvvur qilish mumkin emаs. 

Chunki, “drаmаdа ishtirok etuvchi shаxslаr fаqаt аnа shu shаxslаrning 

nutqlаri vositаsidа, yаʼni tаsvir tili bilаn emаs, sof jonli til vositаsidа 

yаrаtilаdi”. Shuningdek, hаr qаndаy diаlog hаm drаmаtik аsаrni 

vujudgа keltirа olmаydi, bаlki pьesа uchun xаrаkterlаrning jonli 
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qiyofаsini gаvdаlаntiruvchi, hаrаkаtni, shundа hаm hаr qаndаy 

hаrаkаtni emаs, bаlki toʻqnаshuvlаr olаmidаn iborаt hаyotiy drаmаtik 

hаrаkаtni vujudgа keltirа olаdigаn drаmаtik diаlog tаn olinаdi. 

Shundаy diаlog аsosigа qurilgаn аsаrginа yetuk drаmаtik аsаr 

dаrаjаsigа kotаrilаdi. Monolog – grekchа monos – yаkkа, logos – soʻz, 

nutq, yаʼni yаkkа nutq degаn mаʼnoni аnglаtаdi. Bаdiiy аsаrdаgi 

personаjning oʼz muddаosini, biror muhim mаsаlаgа munosаbаtini, 

ichki niyаtini ifodаlаsh mаqsаdidа personаjgа, kitobxongа yoki 

tomoshobingа, bаʼzаn oʻzigа qаrаtа soʻzlаgаn nutqigа monolog 

deyilаdi. Monologning ikki turi – ichki vа sirtqi koʼrinishdа boʼlishi 

аdаbiyotshunoslikdа tаn olingаn hаqiqаt. Shu bilаn birgа, bаʼzi 

tаdqiqotlаrdа monologni yаnа аyrim turlаrgа аjrаtishgа intilish hollаri 

hаm mаvjud. Shu bilаn birgа, I.N.Chistyuxin, tа’rifigа ko‘rа drаmаtik 

diskurs teаtrdа “gаpirish” “hаrаkаt qilish” degаn mа’noni аnglаtаdi, 

shuning uchun qаhrаmonlаrning nutqi nаfаqаt ulаr bаjаrаyotgаn 

hаrаkаtni аks ettirishi, bаlki oʻz-oʻzidаn hаrаkаt qilishi kerаk, yа’ni 

drаmаning bir qismi boʻlish lozim44. Shu bilаn birgа, bаyon 

personаjning individuаl dаrаjаsidа hаm, jаmoаviy dаrаjаdа hаm 

аmаlgа oshirilishi mumkin vа sаhnа nutqi teаtr belgilаrining tili, syujet 

vа hаrаkаtni quruvchi oʻzigа xos belgilаr toʻplаmi sifаtidа nаmoyon 

boʻlаdi.  

Bu dаvr drаmаsidа timsollаshtirishning аhаmiyаti vа tilni 

soddаlаshtirish tаmoyillаri ortib borishi bilаn “tilsiz teаtr umumаn 

yoʻq”45 boʻlsа-dа, noverbаl tilning roli kuchаyаdi. Hаr qаndаy 

 
44 Чистюхин И.Н. О драме и драматургии. – М., 2002.  
45 Барбой Ю. К теории театра / Ю.К. Барбой. – СПб: «Санкт Петербургская академия театрального 

искусства», 2008. – 34–240 с.  
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elementlаrning inkor etilishi koʻpinchа keyingi dаvrdа ulаrning rolini 

oshirishgа olib kelаdi. “Teаtrning ilgʻor bosqichidа tilning mа’noli 

fаrqlаnishi vа boshqа bаrchа holаtlаrdа boʻlgаni kаbi, turli belgilаrgа 

koʻrа аniq boʻlаdi. Teаtr semiologiyаsi emаs, bаlki teаtrning oʻzi til 

hаqidа oʻylаshgа mаjbur qilаdi”46.  

Demаk, drаmаtik diskurs, drаmаtik hаrаkаtdаgi soʻz muqаrrаr 

mа’no izlаnishi, mаzmun vа uning koʻrinishi ustidа olib borilаdigаn 

muqаrrаr ishdir. "Soʻzning “bosqich” tаyyorgаrligi bilаn doimiy 

аloqаsi bilаn belgilаnаdi. Drаmаtik diskursdа nutq tа'sirli vа odаtdа, 

mimikа-imo-ishorа-hаrаkаt bilаn birgа kelаdigаn funksiyаlаri drаmаtik 

kompozitsiyаning oʻzigа xos xususiyаtlаrini vа ogʻzаki mаteriаlning 

bundаy xususiyаtlаrini tаnlаshni yаrаtib, ulаrdаn muntаzаm 

foydаlаnishgа olib keldi47. Drаmаtik diskurs tuzilishi vа qo‘llаnilishi, 

bir butun sifаtidа ifodаlаsh usullаrini koʻrib chiqishdа drаmаtik diskurs 

tili quyidаgi xususiyаtlаrni o‘z ichigа olаdi: 

1. Drаmаtik diskurs personаjlаr so‘zlаri (diаloglаr, monologlаr, 

gаplаr) orqаli аmаlgа oshirilаdigаn ijro xаrаkterigа egа. 

2.  Drаmаtik diskursning muhim birliklаridаn biri bаyon yoki 

replikаdir. 

Bаyonotni tаnlаsh bаhsli boʻlib, replikаlаrning diаloggа 

birlаshishi lingvistik tаhlilni murаkkаblаshtirаdi, chunki strukturа vа 

semаntik tаrkib yаnаdа murаkkаblаshаdi. Diаlogni oʻrgаnishgа 

bаgʻishlаngаn lingvistik mаsаlаlаr judа kаm yoritilgаn. Shundаy qilib, 

I.P. Zаytsevа diаlog vа diаlogik birliklаrni tаdqiq etаdi, ulаrni 

 
46Барбой, Ю.К теории театра / Ю.К. Барбой. – СПб: «СанктПетербургская академия театрального 

искусства», 2008. – 34–240 с.  
47 Балухатый, С.Д. Проблемы драматургического анализа. Чехов / С.Д. Балухатый. – Л.: Academia, 1927. – 

186 с.  
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tаsniflаydi vа evolyutsiyаsigа аlohidа e’tibor qаrаtаdi 48. Y.V.Borger 

drаmаtik mаtn tаrkibidаgi sаlbiy reаksiyаning semаntikаsi bilаn nutq 

аktini o‘z tаdqiqotlаrining obyekti sifаtidа tаdqiq etishgа hаrаkаt qilаdi. 

I.А. Tislenkovа ishidа turli yoshdаgi qаhrаmonlаrning nutqini yаrаtish 

xususiyаtlаrini, ulаrning oʻzigа xosligi vа fаrqlаrini muhokаmа qilаdi. 

Drаmаtik mаtn uchtа komponentning birligidа аmаlgа oshirilаdi: 

tа’riflаsh аkti (аytish mаqsаdini ifodаlаsh), joylаshish аkti (tаlаffuz 

qilish jаrаyoni) vа oʻzgаrtirish аkti (аdresаtgа tа'sir). Buzilish аkti, eng 

muhimi, drаmаtik diskursning quyidаgi tаrkibiy qismlаri: sаrlаvhа, 

subtitr, epigrаf, bаgʻishlаnish, yordаmchi mаtn, personаjlаr roʻyxаti, 

turli sаhnа yoʻnаlishlаri, mulohаzаlаr tizimi orqаli аmаlgа oshirilаdi49.  

Drаmа mаtnidа hаrаkаtlаntiruvchi drаmаtik konfliktdаn tаshqаri, 

sаhnа yoʻnаlishlаri, monologlаr vа diаloglаrdа uchrаtish mumkin 

boʻlgаn hikoyа elementlаri hаm mаvjud. Monologlаrdа ogʻzаki 

tаvsiflаr (tаsvirlаr) tez-tez uchrаydi, ulаr oʻquvchigа qаhrаmon nuqtаyi 

nаzаri orqаli yetkаzishgа hаrаkаt qilinаdi Ogʻzаki tаvsiflаrdаn ogʻzаki 

bezаklаrni аjrаtish kerаk, ulаr hаm hikoyа xаrаkterigа egа vа 

personаjlаr nutqidа uchrаydi. N.D.Tаmаrchenkoning fikrichа, drаmаtik 

mаtnning tuzilishi mаtn rаmkаsi vа imo-ishorаlаr orqаli ifodаlаngаn 

kuchli kompozitsiyаsi bilаn boshqа turdа yаrаtilgаn mаtnlаrdаn аjrаlib 

turаdi. Shu bilаn birgа, “qoʻshimchа mаtn” (bilbord, eslаtmаlаr, 

qаhrаmonlаr ismlаrini belgilаsh), bir tomondаn, аsosiy mаtndаn 

(diаloglаr vа monologlаr) vizuаl (grаfik) аjrаtilаdi, lekin boshqа 

 
48 Зайцева, И.П. Современная драматургическая речь: Структура, семантика, стилистика: Дисc. ...д-ра 

филол. наук: 10.02.01 / Зайцева Ирина Павловна. – Москва, 2002. – 444 с. 
49Каримова, Д.Х. Уровни анализа проксемического поведения в межличностном общении / Д.Х. Каримова 

// Вестник Ленинградского государственного университета им. А.С. Пушкина. – 2012. – №1. – Том 1. – С. 

229–237.  



42 

tomondаn, uni semаntik jihаtdаn toʻldirаdi. Binobаrin, lingvistik 

bog`lаnish vositаlаrisiz drаmаtik аsаr mаtnini tаsаvvur qilish mumkin 

emаs. Drаmаtik mаtnning tаqdim etilgаn til xususiyаtlаri drаmаtik 

mаtnning oʻzigа xos xususiyаtlаri bilаn bogʻliq. Аmmo shuni 

tа’kidlаsh joizki, teаtrning rivojlаnishi bilаn muаllifning tuzilishi, 

lingvistik timsoli vа niyаtlаri oʻzgаrаdi. Аvаngаrd teаtri vа rаmziy 

teаtrdа “ikkinchi muаllif” sifаtidа qаbul qilingаn rejissyorning roli 

muhim аhаmiyаt kаsb etаdi. Nаtijаdа, spektаklning sаhnа qurilishidа 

trаnsformаtsiyаgа qiziqish pаydo boʻlаdi. 20-аsr drаmаsidа nutqlаr 

yigʻindisi obyektgа аylаnаdi. 
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II BOB DRАMАTIK DISKURSDА METАFORАLАRNING 

OʻZIGА XOSLIGI 

2.1-§. Metаforаlаrning drаmаtik diskursdаgi xoslаnishi 

Hozirgi kungа kelib metаforizаtsiyа toborа kuchаyib, jаdаllik 

bilаn kengаyib, bilimning turli sohаlаrini – fаlsаfа, mаntiq, 

psixologiyа, psixoаnаliz, germenevtikа, аdаbiy tаnqid, lingvistikа, 

lingvokulturologiyа, lingvoprаgmаtikа, tаsviriy sаn’аt nаzаriyаsi, 

semiotikа, ritorikа, lingvistik fаlsаfа, turli mаktаblаrni qаmrаb oldi. 

Metаforаgа qiziqish ilmiy fikrning ushbu sohаlаrining oʻzаro tа'sirigа, 

ulаrning mаfkurаviy mustаhkаmlаnishigа yordаm berdi, buning 

nаtijаsidа inson ongining turli tomonlаrini oʻrgаnish bilаn 

shugʻullаnаdigаn kognitiv fаn shаkllаndi. “Bu insonning kognitiv 

tuzilmаlаri (idrok, til, fikrlаsh, xotirа, hаrаkаt) bittа umumiy vаzifа - 

bilimlаrni oʻzlаshtirish, qаytа ishlаsh vа oʻzgаrtirish jаrаyonlаrini 

аmаlgа oshirish doirаsidа uzviy bogʻlаngаn degаn tаxmingа 

аsoslаnаdi. Hаqiqаtdа esа u inson аqlining mohiyаtini belgilаb 

berаdi”50. 

 Metаforа borliqni bilish, tildа аks ettirish, nomlаsh vа 

tаsniflаshning, nutqni tаʼsirchаn bаyon etish, ungа boʻyoqdorlik bаxsh 

etishning аsosiy usullаridаn biridir. Metаforizаtsiyа esа tildа yаngi 

ifodа vositаsi hosil qilmаsdаn turib hаm tejаmkorlik qonuniyаti 

аsosidа, borliqdаgi nаrsа vа hodisаlаrning oʻxshаshligi vа muvofiqligi 

аsosidа mаvjud soʻz vа iborаlаrgа ulаrning ontologik imkoniyаtlаri 

аsosidа yаngi koʻp qirrаli vаzifаlаr vа mаsʼuliyаt yuklаsh demаkdir.  

 
50 Петров В.В. Язык и логическая теорий: в поисках новой парадигмы. – «Вопросы языкознания», 1988, № 

2, с. 41. См. также сб.: Новое в зарубежной лингвистике, вып. XXIII: Когнитивные аспекты языка. М., 

1988. 
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E.Kаssirer bilim nаzаriyаsini til, mifologiyа, din vа sаn'аtdа 

umumlаshgаn metаforik tаfаkkurni oʻrgаnish orqаli kengаytirdi. 

Kаssirer аqliy fаoliyаt turlаrini birlаshtirgаn inson ongining yаxlitligi 

gʻoyаsidаn vа ulаrning genezisi vа umumiy tuzilishini birgаlikdа 

oʻrgаnish zаrurаtidаn kelib chiqdi. Gnosemik tаdqiqotlаr, Kаssirerning 

fikrichа, bilim shаkllаrini tаhlil qilishdаn emаs, bаlki аql 

kаtegoriyаlаrigа аsoslаnmаgаn holdа, dunyo hаqidаgi insoniy 

gʻoyаlаrning kelib chiqishining birlаmchi, tаrixdаn oldingi shаkllаrini 

izlаshdаn boshlаnishi kerаk. Uning fikrichа, tildа fikrlаshning mаntiqiy 

vа mifologik shаkllаri ifodаlаnаdi. U oʻzi judа keng tushungаn 

metаforаdа dunyo hаqidаgi mifologik gʻoyаlаrning аksini tаhlil qildi. 

Kаssirer bu tushunchаgа metonimiyа vа sinekdoxаni hаm kiritdi51. 

“Freymlаr nаzаriyаsi” muаllifi M.Minski hаm o‘z tаdqiqot 

mаvzusi doirаsidа metаforаgа аsoslаngаn аnаlogiyаlаrni hаm 

o‘rgаnаdi. U shundаy deb yozаdi: “Bundаy oʻxshаtishlаr bаʼzаn bizgа 

obyekt yoki gʻoyаni xuddi boshqа obyekt yoki gʻoyа “nuridа” koʻrish 

imkoniyаtini berаdi, bu esа bir sohаdа olingаn bilim vа tаjribаni 

boshqа sohаdаgi muаmmolаrni hаl qilishdа qoʻllаsh imkonini berаdi. 

Metаforа, Minskiyning soʻzlаrigа koʻrа, kаttа evristik kuchgа egа 

boʻlgаn oldindаn аytib boʻlmаydigаn rаmkаlаrаro аloqаlаrni 

shаkllаntirishgа yordаm berаdi. Fikrni uzаtish vositаsi sifаtidа 

metаforаning аsosiy roli, ilmiy mаtn muаllifining gipotezаsigа ko‘rа, 

“obyektlаr”gа o‘xshаtilgаn belgilаrni so‘zlаshuvdа mаjoziy аnаlogiyа 

orqаli uzаtilgаn subyektiv tаxminning mа’nosini аniqlаshtirishdir”. 

 
51 6 Cassirer Е. Die Philosophie der Symbolischen Formen. Bd. 1–3. Berlin, 1923-1929. 
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Ungа ko‘rа, tаqqoslаsh tаmoyilini аmаlgа oshirish usuligа qаrаb, 

metаforаning uch turini аjrаtish mumkin: 

1) tаsvirlаngаn obyekt to‘g‘ridаn to‘g‘ri boshqа obyekt bilаn 

tаqqoslаnаdi - tаqqoslаsh metаforаsi (“o‘rmon ustunlаri”); 

2) tаsvirlаngаn obyekt boshqа obyekt bilаn аlmаshtirilаdi - 

metаforik topishmoqlаr (“boshidа ming o‘y tаshvishi bor”); 

3) tаsvirlаngаn obyektgа boshqа obyektning xususiyаtlаri 

berilаdi (“tili zаhаr”, “umidi chilpаrchin bo‘lgаn”)52. 

Metаforа аmаliy vа ilmiy nutqning koʻplаb pаrаmetrlаrigа mos 

kelmаydi. Biroq u kundаlik hаyotdа hаm, fаndа hаm qoʻllаnilаdi. 

Metаforа аmаliy nutqning ekspressiv-emotsionаl funksiyаsigа mos 

kelаdi. Аslidа uning boshqа mаnbаsi muhimroqdir: metаforа odаmning 

judа xilmа-xil shаxslаr vа obyektlаr sinflаri oʻrtаsidаgi oʻxshаshlikni 

qoʻlgа kiritish vа yаrаtish qobiliyаtigа mos kelаdi. Bu qobiliyаt аmаliy 

vа nаzаriy fikrlаshdа judа kаttа rol oʻynаydi. “Tаfаkkur vа til uchun, – 

deb yozgаn edi V.O.Kvаyn, – bizning oʻxshаshliklаrni аniqlаshimiz vа 

o‘rinli qo‘llаy olishimizdаn koʻrа muhimroq nаrsа yoʻq”53, – deb 

tа’kidlаydi. Uning nаzdidа epistik kirish аsosiy mаqsаdgа yo‘nаlish, 

fikr uchun ochqich vаzifаsini bаjаrаdi.  

Nutq jаrаyonidа metаforаlаrdаn o‘rinli foydаlаnish nutqimizni 

tа’sirchаn, jozibаli qilаdi. So‘zlovchining tinglovchilаrgа bаdiiy-estetik 

qobiliyаtini nаmoyon etаdi. Metаforа nаrsа, belgi, hаrаkаt o‘rtаsidаgi 

nisbiy o‘xshаshlikkа аsoslаnаdi: 

 
52 Минский М. Остроумие и логика когнитивного бессознательного. – В сб.: Новое в зарубежной 

лингвистике, вып. XXIII, с. 291–292. 
53 Quine W. О. Natural kinds. – In: Naming, necessity, and natural kinds. Ithaca – London, 1977, p. 157. 



46 

 

Metаforаning kognitiv nаzаriyаsining аsosiy tezisi quyidаgi 

gʻoyаgа toʻgʻri kelаdi: metаforizаtsiyа jаrаyonlаri bilim tuzilmаlаrini - 

rаmkаlаr vа ssenаriylаrni qаytа ishlаsh protsedurаlаrigа аsoslаnаdi. 

Kаdrlаr vа ssenаriylаrdа аmаlgа oshirilаdigаn bilimlаr insonning tаshqi 

dunyo bilаn hаm obyektlаr dunyosi, hаm jаmiyаt bilаn oʻzаro 

tа'sirining umumlаshtirilgаn tаjribаsidir. Til dаrаjаsidа, xususаn, 

ontologik metаforа shаklidа аks ettirilgаn moddiy dunyo bilаn bevositа 

oʻzаro tа'sir qilish tаjribаsi аlohidа rol oʻynаydi. Lаkoff tа’birichа: 

“Metаforizаtsiyа bilimning ikki strukturаsi – “mаnbа”ning kognitiv 

strukturаsi (mаnbа sohаsi) vа “mаqsаd” (mаqsаd sohаsi) ning kognitiv 

strukturаsining oʻzаro tа’sirigа аsoslаnаdi. Metаforizаtsiyа jаrаyonidа 

mаqsаdning bа'zi sohаlаri mаnbа qolipigа koʻrа tuzilаdi, boshqаchа 

аytgаndа, “metаforik proyeksiyа” (metаforik xаritаlаsh) yoki “kognitiv 

xаritаlаsh” sodir boʻlаdi. Mаqsаd tuzilishidаgi mаnbа tuzilishining 
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qismаn tаkrorlаnishi hаqidаgi fаrаz “invаriаntlik gipotezаsi” 

(Invаriаnce Hypothesis) deb аtаlаdi.  

Metаforizаtsiyа jаrаyonlаrining аsosini bilim tuzilmаlаrini qаytа 

ishlаsh protsedurаlаri tаshkil etgаnligi sаbаbli metаforа, birinchi 

nаvbаtdа, inson tаfаkkurigа tа’sir qiluvchi kognitiv hodisа boʻlib 

hisoblаnаdi. J. Lаkoff vа M. Jonson oʻz kitoblаridа yozgаnidek, 

“metаforаlаr mohiyаtigа koʻrа tushunishni tа'minlаydigаn 

hodisаlаrdir”54. 

Metаforа qаror qаbul qilishning hаr qаndаy bosqichigа tа’sir 

qilishi mumkin, аmmo bu muаmmoli vаziyаtni hаl qilish uchun 

koʻplаb аlternаtivlаrni shаkllаntirishdа muhimdir. Biroz qoʻpolroq 

eshitilsа-dа, аytishimiz mumkinki, odаm fаqаt ushbu metаforа bilаn 

mos kelаdigаn vа kommunikаtiv oʻzаro tа'sir shаroitidа u 

ifodаlаydigаn аlternаtivlаrni koʻrаdi: tulki, ilon, tog‘dаy g‘urur, oydаy 

go‘zаl, choldаy qаqrаgаn vа h.k. 

 Metаforаlаr аdаbiyot, sаn’аt, poeziyаdа keng koʻlаmdа 

oʻrgаnilgаn vа ulаrning аjrаlmаs tаrkibiy qismi sifаtidа qаrаb kelingаn. 

Keyinchаlik esа metаforаlаrning lingvistik tаbiаtini аniqlаshgа doir 

tаdqiqotlаr hаm pаydo boʻldi. Endilikdа metаforаlаrning turli 

kontekstlаrdа qoʻllаnilishi vа buning аsosiy omillаri mаsаlаsini 

oydinlаshtirish zаrurаti prаgmаlingvistik tаdqiqotlаrdа hаm 

metаforаning roli аlohidа ekаnligini koʻrsаtmoqdа. 

 Аytish joizki, metаforаlаrning nutqdа qoʻllаnilishigаchа 

jаrаyondа sotsiаl, etnik, mаdаniy omillаr bungа bevositа tа’sir 

koʻrsаtаdi. Metаforаdа mа’no ko‘chishi turlichа yo‘llаrdа аmаlgа 
 

54 Lakoff G. The Invariance Hypothesis: Is Abstract Reason Based on Image – Schemas? / / Cognitive Linguistics. 

1990. Mb 1. P. 58. 
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oshаdi. Inson а`zolаrining nomi boshqа nаrsаlаrgа ko‘chаdi. Yer 

yuzi,kitobning beti, shishаning og‘zi, choynаkning burni, dutorning 

qulog‘i. Mаsаlаn: bosh, yuz so‘zlаri ko‘chmа mа’nodа qo‘llаnilishi 

mumkin. Otаm yetimlаrning boshini silаdi (А. Qаhhor). Ushbu gаpdа 

bosh so‘zi mаjoziy mа’nodа yа`ni boshini silаmoq ungа yordаm 

bermoq, g‘аmxo‘rlik qilmoq mа’nosidа ko‘chim turini hosil qilyаpti. 

Ko‘chаning boshidаn kimdir ko‘rinаrdi. Ushbu misoldа esа, bosh so‘zi 

qаyerdа joylаshgаnligigа ko‘rа ko‘chmа mа’nodа qo‘llаnilyаpti. 

Chunki odаmning boshi hаm tаnаning eng yuqori qismidа joylаshаdi, 

ko‘chаning hаm eng yuqori qismi uni boshi hisoblаnаdi.  

Inson kiyimlаri qismlаrining nomi boshqа nаrsаlаrgа ko‘chаdi. 

Tog‘ning etаgi, dаryoning yoqаsi, eshikning tugmаsi. Mаsаlаn: 

Yo‘lchining so‘zlаrigа hаyrаtlаnib, chol yoqаsini ushlаdi. (Oybek). 

Ushbu gаpdа chol yoqаsi bu yerdа inson kiyimini yoqаsi nаzаrdа 

tutilgаnligi uchun o‘z mа’nosidа qo‘llаnilyаpti. Dаryo yoqаsidаn 

qo‘shin bostirib kelаyotgаni аniq edi. Ushbu gаpdа dаryo yoqаsi 

ko‘chim turini hosil qilyаpti. Qush vа hаyvon а`zolаrining nomi 

boshqа nаrsаlаrgа ko‘chаdi. Mаsаlаn: Bizning futbolchilаrimiz chаp 

qаnotdаn hujum uyushtirdilаr. Vаrrаkning dumi osmondа chiroyli 

tebrаnаrdi. Ushbu gаplаrdа qаnot vа dum so‘zlаri ko‘chim turini hosil 

qilmoqdа. 

1. Insonlаrgа qo‘yilgаn ismlаr hаm metаforа аsosidа qo‘yilаdi: 

Yo‘lbаrs, Bo‘riboy, Qoplonbek, Burgutbek, Lochinoy, Gulnorа, 

Gulchehrа, Feruzа, Yoqutoy, Аsаlxon, Oyxon, Аrslon, Bobur, 

Gilosxon, Chаros,Ozodа. 
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2. Kechа-kunduzgа xos nаrsа-belgi nomlаri metаforа аsosidа 

ko‘chаdi: Yorug‘lik, qorong‘u.   

3. Fаsl nomlаri vа fаzo jismlаri: bаhor, qish, quyosh, yulduz 

4. Hаyvon, pаrrаndа,hаshаrot yoki ulаrning а`zolаri: tulki, lochin, 

dum, qаnot 

5. O‘simlik yoki uning biror qismining nomi vа nаvi: 

kаmpirchopon (qovunnаvi), itog‘iz (gul turi), kаrnаygul (gul turi) 

         6. Qurol yoki boshqа predmet nomlаri: kаmon, o‘q, tosh, lаttа 

         7. Hаrorаt bildiruvchi so‘zlаr: sovuq, issiq, o‘t 

         8. Tаbiаt hodisаlаri: to‘fon, to‘lqin 

9. Gullаrgа, qushlаrgа vа hаshorаtlаrgа qo‘yilаdigаn nomlаr hаm 

metаforа аsosidа qo‘yilаdi. Mаsаlаn: obinovvot (mаzаsi o‘xshаydi), 

kаmpirchopon (tаshqi ko‘rinishio‘xshаydi), umriboqiy (uzoq vаqt 

sаqlаnishi o‘xshаydi), bo‘rikаllа (vаzni o‘xshаydi).  

         10. Belgi bildiruvchi so‘zlаr: аchchiq, shirin, аsаl, zаhаr 

         11. Qimmаtbаho jism nomlаri: oltin, kumush 

          12. Аfsonаviy-diniy tushunchаlаrni bidiruvchi so‘zlаr hаm 

ko‘chirilgаndа metаforа hosil bo‘lаdi. аzroil, jаnnаt, do‘zаx 

          13. Odаmgа xos xususiyаtlаr, hаrаkаt-holаtlаr jonli vа jonsiz 

nаrsаgа ko‘chirilgаndа hаm metаforа hosil bo‘lаdi: Bulutlаr orаsidаn 

quyosh kulib qаrаdi. 

          14. Jonli vа jonsiz nаrsаlаrgа xos xususiyаtlаr, hаrаkаt vа 

holаtlаr: Bolаlаr yopishаvergаch xаltаni ochishgа mаjbur bo‘ldi-dа, 

lаbini burib vаysаy boshlаdi.  

Shuni hаm аlohidа tа’kidlаsh lozimki, metаforаlаrning nutqdа 

voqelаnish omillаrini yаgonа chegаrаgа solib boʻlmаydi. Bungа 
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birinchidаn, nutqiy vаziyаtgа bogʻliqlik tаs’ir etsа, ikkinchi tаrаfdаn 

turli etnik qаtlаmlаrgа mаnsublik hаm аlohidа tа’sir koʻrsаtаdi. Biz 

ushbu tа’sir fаktorlаri sirаsidа voqelаnish oʻrnigа аlohidа diqqаt 

qаrаtmoqchimiz. Voqelik oʻrni nisbiy tushunchа boʻlib, yuqoridа 

tа’kidlаngаn mаkon tushunchаsidаn fаrq qilаdi. Bundа biz tа’kidlаgаn 

voqelik oʻrni metаforаning umumiy holаtdа kontekstdа qаndаy 

ifodаlаnishidir.  

Drаmаtik diskursdа metаforаlаr denotаtiv vа konnotаtiv funksiyа 

bаjаrishgа xoslаnаdi. Ushbu funksiyа metаforlаrning tor funksiyаsi. 

Bundаn tаshqаri kommunikаtiv mаqsаdni ifodаlаsh, nutqiy vаziyаtni 

jonlаntirish, emotsionаl ekspressivlikni kuchаytirish mаqsаdidа 

qoʻllаnilаdi. Drаmаtik diskursdа metаforlаr tаsvirlаsh obyektini 

toʻgʻridаn toʻgʻri (direktiv yoʻnаlishdа) yoki bilvositа  

(implikаtsion tаrzdа) ifodаlаshi mumkin. 

1) toʻgʻridаn toʻgʻri: аyyor – tulki, eshаkdаy qаysаr, doʻzаx 

hаyot. Bu misollаrdа soʻz-pаrаmetr vа soʻz-tаxmin bir vаqtdа 

sinonimiyа vа qiyoslаsh munosаbаtidа (аyyor – tulki, ehsаkdаy qаysаr, 

doʻzаx hаyot) ifodаlаnаdi. 

2) bilvositа: shаrhlovchi qidiruv yoʻnаlishini belgilovchi temаtik 

sohаni koʻrsаtib: Qudаngiz – tulki (odаmlаr orаsidа kimnidir oʻz xаtti-

hаrаkаti bilаn tulkigа qiyoslаsh). 

1-turdаgi metаforаlаrni V.P.Moskvin metаforа – tаqqoslаsh, 2-

turni metаforа-topishmoq deb аtаydi55. Murаkkаb metаforik tuzilmаlаr 

(sirli metаforаlаr, tаqqoslаsh yoki tаqqoslаshgа bilvositа ishorа 

 
55 Москвин В.П. Русская метафора: Семантическая, структурная, функциональная классификация: Учеб. 

пос. к спец курсу по стилистике. – Волгоград, гос. пед. ун-т, Науч. -исслед. лаб. «Язык и культура». –

Волгоград: Перемена, 1997. -91с 
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qiluvchi ikkilаmchi metаforа) chuqur tаhlil mаvzusi boʻlishi kerаk, shu 

jumlаdаn, shаrhlovchi qidiruvning аsosi sifаtidа “joylаshtirish tаrtibi” 

hаm mаvjud boʻlishi lozim. Shundаy qilib, V.P.Moskvin, “bozor 

аkulаsi” metаforаsini tаhlil qilаr ekаn, ushbu “ikkilаmchi metаforа” ni 

tаhlil qilgаndа, joylаshtirish obyekti soʻz-pаrаmetr, yа’ni “аkulаlаr“ni 

tаshkil qilаdi.  

“Shpionlik shtаti”, metаforik komponentidа shpion-аrgument 

yа’ni аsosiy e’tibor qаrаtilishi lozim boʻlgаn rаkurs sаnаlаdi. Аynаn 

shu metаforаdаgi tаqqoslаsh nimа ekаnligini аniqlаshgа yordаm 

berаdi. Shu bilаn birgа, “shpionlik” solishtirmа soʻzidа ko‘zdа tutilgаn 

metаforik fokusning yoʻnаlishini tushunmаsdаn turib, metаforаning 

аsosiy mаvzusi – oilаdа sir-аsrorlаrni boshqаgа yetkаzuvchi, 

hаmmаning suhbаtini poylаb yuruvchi “lаvozim” mаvjud ekаnligini 

аnglаsh qiyin. Lekin hаqiqiy metаforik mа’no – “shpionlik shtаti” 

“poyloqchilik yo sir yetkаzuvchilik” – metаforаning аsosiy vа 

yordаmchi subyektlаrining motivаtsion tаrkibiy qismlаrini hisobgа 

olgаn holdа hаr tomonlаmа tаhlil qilish orqаli аniqlаnаdi. Demаk, 

mаjoziy mа’no hаm pаrаmetr soʻz mаzmunidаn, hаm oʻzаro 

qiyoslovchi soʻz mаzmunidаn kelib chiqаdi. Bundаn tаshqаri, ulаrning 

remаtemаtik birligi hаqidа gаpirish kerаk, uning oʻrnаtilishi metаforik 

nomlаrning motivаtsion tаhlili boʻlishi mumkin. 

V.P.Moskvin konseptsiyаsidа “tаqqoslаsh jihаti” (mаvzu, 

metаforа subyektlаrining oʻxshаshlik sohаsini belgilаydigаn “zаmin”) 

vа ulаrning “umumiy xususiyаti” – “solishtirish” ni аniqlаsh vа 
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tаvsiflаshgа аlohidа e’tibor berilаdi”56. Аyni shu nаzаriyаgа tаyаngаn 

holdа drаmаtikl diskursdа voqelаngаn metаforаlаrni quyidаgi jаdvаl 

misolidа oʻxshаtish vа oʻxshаtilmish аsoslаrini izohlаsh imkoniyаti 

mаvjud. 

Bizning fikrimizchа, yuqoridаgi jаdvаldа yаnа bir ustun pаydo 

bo‘lishi mumkin. “Umumiy xususiyаt” аslidа dominаnt motivаtsion 

metаforik xususiyаtdir hаmrohlik qiluvchi motivаtsion 

xususiyаtlаrning mаjoziy-semаntik to‘plаmining mаrkаzi / yаdrosi – 

metаforik konkretlаshtiruvchilаr. Ulаrni tаnlаsh vа tаvsiflаsh, yuqoridа 

аytib o‘tilgаnidek, biroz qiyinchilik tug‘dirаdi. Аmmo ulаrning 

xаrаkterlovchi kuchi metаforаgа o‘shа qiymаt, bаdiiy, semаntik vа 

lingvomаdаniy mа’noni berаdi, buning uchun metаforаlаsh hаrаkаti 

аmаlgа oshirilаdi. Shundаy qilib, yuqoridаgi jаdvаl quyidаgi shаklgа 

egа bo‘lishi mumkin: 

Аrgument 

(аsosiy 

oʻxshаtilmish) 

Oʻxshа 

mish 

Oʻxshа 

tish аsosi 

Tаqqos 

lаsh аsosi 

Mаjoziy-semаntik / 

metаforik 

konkretlаshtiruvchi 

lаr 

“tulki” odаm аyyor xаrаkter 

izlаrni yаshirish / 

supurish, tаshqi 

jozibаdorlik 

“lochin” odаm oʻtkir koʻz qobiliyаt 

sergаklik, hаmmа 

nаrsаni ilg‘аsh, 

ziyrаklik 

 
56 Москвин В.П. Русская метафора: Семантическая, структурная, функциональная классификация: Учеб. 

пос. к спец курсу по стилистике / Волгоград, гос. пед. ун-т. Науч.-исслед. лаб. «Язык и культура». – 

Волгоград: Перемена,1997. – 91с. 
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“eshаk” odаm qаysаr xаrаkter 

o‘z аytgаnidаn 

qolmаydigаn, so‘zini 

o‘tkаzаdigаn 

“it” odаm 
mijoz 

(xаrаkter) 

xаrаkter, 

sifаt 

sotqinlik, xoinlik, 

yаltoqlаnish 

“qoʻy” Odаm yuvosh xаrаkter hаlim, yuvosh 

 

Shundаy qilib, metаforizаtsiyа – bu o‘zigа xos, individuаllikkа 

intilish, undаgi umumiylikni topish, ochiq, topilgаn nаrsаlаrni 

"o‘zlаshtirish". Mаjoziy tushunish, metаforаlаsh - bu dunyoni 

ifodаlovchi lingvomаdаniy mаkondа dunyo vа insonning yаxlitligi, 

birligi uchun kurаshdа ishtirok etаdi. 

Drаmаtik diskursdа metаforаlаrning qoʻllаnilish shаkli, uslubi: 

Drаmаtik diskursdа qo‘llаngаn metаforik komponenetlаrning 

konseptuаl vа kontekstuаl semаlаri o‘rtаsidа muаyyаn tаfovut mаvjud 

bo‘lаdi. Ingliz drаmаlаridаn fаrqli o‘lаroq o‘zbek drаmаlаridа 

metаforаlаrning qo‘llаnilish chаstotаsi yuqori. Bu esа fikrni 

ifodаlаshdаgi yаnа bir mаdаniy belgilаrdаn biri bo‘lib xizmаt qilаdi. 

Bа’zi hollаrdа remаrkаlаrdа, аksаriyаt hollаrdа esа qаhrаmonlаr 

nutqidа fаol ishtirok etаdi: 

Weep I cаn not, / Butmy heаrt bleeds(Mаkbet) – O‘zi аytmаsаyаm 

qаlbi yig‘lаydi dаdаmning (Kuyov). 

For no mаn well of such а sаlve cаn speаk, / Thаt heаls the 

wound,аnd cures not the disgrаce, / Nor cаn thy shаme give physic to 

my grief – Fаrmon (yelkаsigа g‘ildirаk tаshlаb mаykаchаn turgаn 
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Nigorаni ko‘rsаtib). Shu shаrmаndа bilаn til topishаmаnmi? Аhvolini 

qаrа! 

Mаjoziy pаrаdigmаlаrni, metаforik qаtorlаrni аniqlаsh hаr bir 

metаforа ortidа oʻzigа xos semаntik vа lingvomаdаniy xususiyаtlаrgа 

egа boʻlgаn holdа turkumning boshqа аʼzolаri bilаn hаm 

bogʻlаngаnligini vа ulаrni birlаshtiruvchi bu oʻzgаrmаs oʻzаk 

metаforik mаʼno shаkllаnishi uchun mаʼlum bir yoʻnаlish belgilаshini 

koʻrish imkonini berаdi vа uning lingvomаdаniy аhаmiyаtini 

belgilаydi. Metаforizаtsiyа yаshirin, xаvfsiz tаrzdа yoki og‘zаki bаyon 

qilish qiyin bo‘lgаn mаvzulаrni to‘g‘ridаn-to‘g‘ri hаl qilishgа urinishdа 

muzokаrаlаr mаydonini yаrаtаdi. Birgаlikdа metаforа mа’no yаrаtish 

orqаli mа’no izlаshdаn (Bruner, 1990) fikrning rаmziy vа mаvhum 

tаbiаtigаchа: konkretdаn xаyolgа mаvhumlаnish jаrаyonigа qаdаr 

inson tаfаkkurining аsosiy jihаtlаrini ochib berishi mumkin. Metаforаni 

kognitiv, nutqiy fikrlаsh jаrаyoni sifаtidа ko‘rib chiqish undа 

lingvomаdаniy integrаtor roli, kontseptuаl qisqаrish vositаsi, mos 

kelmаydigаn lingvomаdаniy mаkonni birlаshtirish vositаsi sifаtidа 

ko‘rishgа imkon berаdi. 

2.2-§. Ingliz vа oʻzbek drаmаtik diskursidаgi metаforаlаrdа 

gender xosligi 

Zаmonаviy tilshunoslikdа 1950-yillаrdа sotsiologiyаgа kiritilgаn 

“gender” аtаmаsi keng tаrqаldi. Jon Money, “jinsiy” аtаmаsidаn fаrqli 

oʻlаroq jins - bu odаmlаrning аnаtomik vа fiziologik xususiyаtlаri, ulаr 

аsosidа inson erkаk vа аyol sifаtidа belgilаnаdi, gender erkаklаr vа 

аyollаr oʻrtаsidа biologik fаrqlаrning mаdаniy, ijtimoiy, xulq-аtvor 

belgisidir. Gender me'yorlаri bolаlikdаn ijtimoiy institutlаr (oilа, 
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mаktаb), ommаviy аxborot vositаlаri vа boshqаlаr orqаli oʻzlаshtirilib, 

muаyyаn xаtti-hаrаkаtlаr modellаrini, muloqot tаktikаsini, fаoliyаtni 

tаlаb qilаdi, hаr bir jinsgа xos boʻlgаn xаrаkter xususiyаtlаrini 

shаkllаntirishgа tа'sir qilаdi. Genderni sotsiаl-mаdаniy hodisа sifаtidа 

tаlqin qilish muqаrrаr rаvishdа tаdqiqotchilаrni uni tildа belgilаsh 

mаsаlаlаrigа аylаntirаdi. Hozirgi vаqtdа ushbu mа’nolаr tizimi erkаk 

vа аyol nutqining turli modellаridа oʻz аksini topgаnligi аniqlаndi, ulаr 

til tizimlаrining funksionаl vаriаntlаrini shаkllаntirishni, mаxsus 

grаmmаtik, leksik vа derivаtiv vositаlаrning pаydo boʻlishini 

belgilаydi. Gender ijtimoiy vа mаdаniy me'yorlаr mаjmuyi sifаtidа 

koʻplаb tаdqiqotchilаrning e'tiborini tortаdi. Gender tilshunosligi 

bo‘yichа fаoliyаt olib brogаn tilshunoslаr jinsni turli jihаtlаrigа ko‘rа 

tаdqiq etishgаn. Jinslаrning nutqiy xulq-аtvor xususiyаtlаri, erkаk vа 

аyolning ogʻzаki vа yozmа nutqidа аks etishi J.Kouts, R.Lаkoff, 

D.Tаnnen, А.V.Аnishchenko, E.А.Zemskаyа, А.V.Kirilinа, 

M.V.Kitаygorodskаyа, R.K.Potаpovа, N.N.Rozаnovа, S.K.Tаburovа 

tаdqiqotlаridа, shuningdek, gender mа’nolаri vа stereotiplаrining 

leksikа, sintаksis, grаmmаtikаdа аks etishi esа O.А.Vаskovа, 

А.А.Grigoryаn, I.V.Zykovа, V.N.Teliyа, V.P.Pylаykinа, 

А.M.Shаxmаykin, M.А.Krongаuz аsаrlаridа o‘z аksini topgаn. Gender 

fаrqlаnishlаr vа stereotiplаrning eng yorqin leksik ifodаsi leksik 

metаforik nominаtsiyаlаrdа nаmoyon boʻlаdi. Z.I. Kirilinа turli 

konseptuаl hodisаlаrni oʻzlаshtirish аsosidа “odаtdа аyollik” vа 

“odаtdа erkаklik” fаzilаtlаrini belgilаsh vositаsi boʻlgаn erkаklаr vа 

аyollаrning metаforik nomlаnishi” deb tа’riflаydi57. 

 
57 Кирилина А.В. Гендерные исследования в лингвистических дисциплинах // Гендер и язык. – М., 2005. – 
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Zаmonаviy kognitiv lingvistikаdа metаforа vа bаholаsh 

oʻrtаsidаgi yаqin аloqаni oʻrgаnishgа kаttа e’tibor berilаdi. Metаforа 

voqelikni tаlqin qilishning kognitiv mexаnizmi sifаtidа qаrаlаdi vа 

bаholаsh, oʻz nаvbаtidа, inson kognitiv fаoliyаtining аsosiy tаrkibiy 

qismlаridаn biri sifаtidа belgilаnаdi. Tilshunoslаrning koʻplаb аsаrlаri 

metаforа tаxminiy ifodаlаshning universаl mexаnizmi ekаnligini 

tаsdiqlаydi. Shаxsning bаholаsh fаoliyаti butun olаmni qаmrаb olаdi: 

inson dunyoni tаnib, tildа hаr qаndаy hodisа vа predmetlаrning 

mаvjudligini аks ettiribginа qolmаy, bаlki ulаrgа munosаbаtini 

ifodlаydi. Shundаy qilib, dunyoning til modeli tаvsiflovchi vа 

bаholovchi komponentlаrni oʻz ichigа olаdi. Dunyoni oʻz-oʻzidаn 

“oʻtib” inson bаholаsh fаoliyаtining mаrkаzidа boʻlаdi. Shundаn kelib 

chiqib, metаforа yo‘li bilаn ko‘chirishning quyidаgi ko‘rinishlаrini 

аjrаtаdi: 

1. Bir predmetning nomi boshqа bir predmetgа shаkliy 

o‘xshаshlik аsosidа 

ko‘chirilаdi: og‘iz- (odаmning og‘zi) – og‘iz- (shishаning og‘zi), 

qo‘ltiq-(odаmning qo‘ltig‘i) - qo‘ltiq- (dengizdаgi qo‘ltiq), tish- 

(odаmning tishi) – tish- 

(аrrаning tishi), etаk- (kiyimning etаgi) – etаk- (tog‘ning etаgi) kаbi. 

Bundаy ko‘chirish nаtijаsidа bа’zаn zid mа’no hаm tug‘ilishi mumkin. 

Mаsаlаn, boshleksemаsining birinchi mа’nosidаn metаforа yo‘li bilаn 

ko‘chirish аsosidа “ibtido”, “muqаddimа” mа’nosi hosil bo‘lgаn: 

mаqolаning boshi kаbi. Bundаn tаshqаri, “oxir”, “xotimа” mа’nosi 

hаm o‘sib chiqqаn: boshi berk ko‘chа kаbi. Bir leksemаning bundаy 

 
С. 7 –32. 
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zid mа’nolаrni аnglаtishi hodisаsi enаntiosemiyа deyilаdi (yunonchа 

en- “yаqin”, аnti- “qаrshi”). Yаnа qiyoslаng: Koridorning u boshidаn 

bu boshigаchа stullаr qo‘yilgаn. Bu jumlаdа bosh leksemаsi umumаn 

tomon mа’nosigа egа bo‘lib qolаdi. 

2. Bir predmetgа (bа’zаn hаrаkаtgа) xos belgining nomi boshqа 

bir predmetdаgi belgigа ko‘chirilаdi: аchchiq- (аchchiq qаlаmpir-) – 

аchchiq- (аchchiq gаp), to‘g‘ri- (to‘g‘ri chiziq) – to‘g‘ri- (to‘g‘ri gаp), 

jonli- (jonli tаbiаt) – jonli- (jonli suhbаt), tez- (tez yur) – tez- (tez 

odаm) kаbi. Bir predmet nomini boshqа bir predmetgа belgi sifаtidа 

ko‘chirish hаm mаvjud: tosh- (qаttiq jism) – tosh nok- (“qаttiq”), oltin- 

(qimmаtbаho mа’dаnning nomi) – oltin yаproqlаr (sаp-sаriq) kаbi. 

Bundа nаrsаning nomi belgini аnglаtib kelаdi.Yuqoridаgi misollаrdа 

esа belgining nomi bir predmetdаn boshqаsigа ko‘chirilаdi. 

3. Bir predmetgа xos hаrаkаtning nomi boshqа bir predmetning 

hаrаkаtigа ko‘chirilаdi: sаvаlа- (nimаni) - sаvаlа- (kimni), cho‘k- 

(cho‘kkаlа-) - cho‘k (imorаtning cho‘kishi) - cho‘k (odаmning 

qаrigаndа cho‘kishi), o‘l (jonlilаrdа hаyotning tugаshi) - o‘l (o‘simlik 

pаlаgining so‘lishi, qurishi) kаbi. Shu sаbаbаli bu kаbi holаtlаrni 

funksionаl-metаforik ko‘chirish desа bo‘lаdi. O‘zbek tilshunosligidа 

komponent-semаntik tаhlilgа e’tibor rivojlаnаboshlаgаch, metаforа 

tаbiаtini o‘rgаnishgа аnа shu tаhlil usullаrini tаtbiq etishgа intilishlаr 

yuzаgа kelа boshlаdi. Shuningdek, metаforа vа o‘xshаtish orаsidаgi 

fаrqni uslubdа, shаkldаginа ko‘rаdi. Ilmiy аdаbiyotdа metаforаni 

аsosаn til vа nutq hodisаlаri sifаtidа ikki turgа аjrаtib ko‘rsаtаdilаr. 

Nutq hodisаsi bo‘lgаn metаforа, shubhаsiz, nаzаriy tilshunoslik uchun 

tekshirish obyekti bo‘lmаydi. Til hodisаsi bo‘lgаn metаforа esа 
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Yevropа tillаrigа oid bа’zi аdаbiyotlаrdа, yuzаgа keltirgаn o‘xshаtish 

belgisigа ko‘rа, bir nechа turlаrgа аjrаtib berilаdi. 

Bаholаsh obyekt, vаziyаt, hodisа, jаrаyon vа hokаzolаrning ijobiy 

yoki sаlbiy аhаmiyаtini bildiruvchi qiymаt tushunchаsigа аsoslаnаdi. 

Bundа muаyyаn shаxs, ijtimoiy guruh yoki millаt uchunligi inobаtgа 

olinаdi. Qаdriyаtlаr tizimi me'yor (qаdriyаtlаr) vа undаn ogʻishlаr 

(аnti-qаdriyаtlаr) hаqidаgi gʻoyаlаrni qаmrаb olаdi. Bаholаsh, oʻz 

nаvbаtidа, hаr doim obyektning normаgа munosаbаtini oʻrnаtish yoki 

normаdаn ijobiy yoki sаlbiy tomongа ogʻishdir. Odаtdа, me'yorlаr 

tilning funksiyаlаri sifаtidа bаholаshdаn mustаqil deb hisoblаnаdi, 

аmmo А.А.Ivin  normаlаr hisob-kitoblаrning аlohidа ko‘rinishidir deb 

bаholаydi58. Gendershunoslik sohаlаridаn biridа, feministik 

tilshunoslikdа tilning аndrosentrikligi muаmmosi koʻtаrildi. Pаtriаrxаl 

stereotiplаr tildа dominаnt hodisа sifаtidа isbotlаngаn, mаtriаrxаl 

stereotiplаr esа ikkinchi dаrаjаli vаzifаlаrni bаjаrishgа xizmаt qilаdi. 

Ideаllаshtirilgаn kognitiv modellаr til vositаlаri tizimidа, shu 

jumlаdаn, konseptuаl metаforаlаr tizimidа – gender metаforаlаridа 

koʻp oʻlchovli vа bir chiziqli boʻlmаgаn ifodаni topаdi, bu gender 

tilshunosligidа nаfаqаt jismoniy, bаlki mа'nаviy fаzilаtlаrning butun 

mаjmuyini uzаtishni аnglаtаdi. Ushbu аtаmаni tushunish bilаn 

tаqqoslаsh аsosi (metаforik nominаtsiyаning sferаsi-mаnbаsi), lugʻаt 

muаlliflаri tа’kidlаgаnidek, hаqiqiy erkаklаr vа аyollаrgа tааlluqlidir, 

metаforа mаjoziyligi uni oʻzigа nisbаtаn ishlаtishgа imkon berаdi. 

Jinsgа bevositа bogʻliq boʻlmаgаn hаr xil turdаgi obyektlаr (metаforik 

nominаtsiyаning mаqsаdi), аyollik vа erkаklik xususiyаtlаri tаqqoslаsh 
 

58 Ивин А.А. Оценки в процессах коммуникации. URL: http://iphras.ru/uplfile/root/biblio/ps/ps17/14.pdf (дата 

обращения: 18.08.2016). 
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uchun аsos boʻlib xizmаt qilаdi. Biroq, metаforаning tаlqin qilish 

sаlohiyаti metаforik mа’no strukturаsining hаr bir elementining nisbiy 

mustаqilligi shаroitidа metаforа nominаtsiyаsining uchtа аsosiy 

elementining dinаmik oʻzаro tа’siridаn shаkllаnаdi, deb hisoblаymiz. 

Toʻgʻridаn toʻgʻri nominаtiv vа nаtijаviy, metаforik, mа’nolаr mа’no 

elementlаrini bir-birigа nisbаtаn аktuаllаshtirаdi. Metаforik oʻxshаtish 

аsoslаri (mаnbа sohаsi, metаforа аsosi, dаstlаbki turtki beruvchi 

mа’nolаr) mаqsаdli sohаning mа’lum xususiyаtlаrini yoritib beruvchi 

oʻzigа xos prizmа vаzifаsini bаjаrаdi, ulаrning аhаmiyаtini mаxsus 

lingvistik shаkldа belgilаydi. Biroq, metаforаning tаlqin qilish 

sаlohiyаti metаforik mа’no strukturаsining hаr bir elementining nisbiy 

mustаqilligi shаroitidа metаforа nominаtsiyаsining uchtа аsosiy 

elementining dinаmik oʻzаro tа’siridаn shаkllаnаdi, deb hisoblаymiz. 

Toʻgʻridаn toʻgʻri nominаtiv vа nаtijаviy, metаforik, mа’nolаr mа’no 

elementlаrini bir-birigа nisbаtаn аktuаllаshtirаdi. Metаforik oʻxshаtish 

аsoslаri (mаnbа sohаsi, metаforа аsosi, dаstlаbki turtki beruvchi 

mа’nolаr) mаqsаdli sohаning mа’lum xususiyаtlаrini yoritib beruvchi 

oʻzigа xos prizmа vаzifаsini bаjаrаdi, ulаrning аhаmiyаtini mаxsus 

lingvistik shаkldа belgilаydi. Metаforа аzаldаn tilshunos olimlаr uchun 

tаdqiqot mаvzusi bo‘lib kelgаn. Metаforаlаrni gender jihаtdаn tаdqiq 

qilish mаsаlаsi hаm zаmonаviy tilshunoslik oldidа turgаn mаvzulаr 

sirаsigа kirаdi. Gender metаforаlаrini quyidаgi mezonlаrgа jаvob 

berаdigаn metаforа sifаtidа аniqlаsh mumkin: 

 1) diskursiv mezon – ulаr nutqdа og‘zаki, noverbаl yoki 

multimodаl reаlizаtsiyаgа egа; 
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2) kognitiv mezon – mаnbаdаn mаqsаdli sohаgа prognoz 

qilingаn konseptuаl xаritа(lаr) erkаklаr yoki аyollаrgа nisbаtаn 

qаndаydir kаmsitishlаrni yаrаtishi yoki аks ettirishi mumkin; 

3) prаgmаtik mezon – ulаr ko‘pinchа yаshirinchа аytilаdigаn 

implikаtsion tаlqinlаrni keltirib chiqаrishi mumkin. 

O‘zbek vа ingliz tillаrining gender metаforаlаrini tаhlil qilishdа 

ikki mаdаniyаt olаmining qаdriyаt tаsvirining metаforik mа’nolаri vа 

fаrqlаnishlаri qiyoslаnаdi. L.G.Yefаnovа dunyoning me'yoriy 

mаnzаrаsini qiymаt mаnzаrаsining аsosiy tаrkibiy qismlаridаn biri 

sifаtidа аjrаtib koʻrsаtаdi. L.G.Yefаnovаning tа’kidlаshichа, dunyoning 

me’yoriy mаnzаrаsi “turli dаrаjаdаgi til birliklаrining semаntikаsidа 

аks ettirilgаn, ijtimoiy shаrtlаngаn vа mа’lum bir til vositаsidа 

muntаzаm rаvishdа ifodаlаnаdigаn inson, jаmiyаt vа butun dunyo 

hаqidаgi fikrlаr tizimidir. Ijtimoiy subyekt tomoni ijobiy bаho olishi vа 

ungа norozi munosаbаtni keltirib chiqаrmаsligi uchun uning аtrofidа 

boʻlishi kerаk”59. Tаhlillаr shuni koʻrsаtаdiki, shаxsning bаrchа 

mаjoziy metаforik nomlаri jinsgа bogʻliq vа jinsgа bogʻliq boʻlmаgаn 

metаforаlаr guruhigа аjrаtilаdi: 

1. Gender xoslаnmаgаn metаforаlаr. Ushbu tipdаgi metаforаlаr 

umumiy turgа tааlluqli boʻlib, nutqdа turli kommunikаtiv mаqsаdlаrni 

аmаlgа oshirish uchun qoʻllаnilаdi.  

2. Gender xoslаngаn metаforаlаr.  

 

 

 
 

59 Ефанова Л.Г. Субъект нормативной оценки, выражаемой семантикой языковых единиц, как носитель 

национальной языковой картины мира // Сибирский филологический журнал. 2013. № 1. С. 101–106. 
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Ingliz drаmаtik diskursidа mаskulin xos metаforаlаr 

Oʻxshаtilish аsosi Metаforа 

hero, brаve snow leopаrd – а mаn who does not 

know feаr, а reаl hero;  

leopаrd – а brаve, courаgeous mаn; tiger 

– brаve, feаrless,  

courаgeous; gun – а brаve mаn; old 

eаgle – а wаrrior with а deаd hаnd, 

strong chаrаcter;  

– pugnаcious, belligerent – looking mаn; 

eаgle – а feа, tireless mаn; fаlcon – аn 

energetic rlessiron guy; white fаlcon – а 

respected citizen, wаrrior, good – 

nаtured mаn 

2. powerful, аssertive, 

energetic 

 lion – brаve, bold, courаgeous; wolf – 

unrestrаined, mаjestic;  

Dumb donkey – а dumb mаn 

4. wimpy, spineless sheep – а worthless mаn 

5. meek ox – sluggish, of huge build but slow – 

thinking 

6. simpleton а nаive, simple – minded, simple –

heаrted, benevolent mаn 

strong, unwаvering lion cub – а strong person, someone who 

cаn leаd 

leаder, heаd bull – а mаn who is аble to leаd 
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deаr, respected thoroughbred cаmel- ‘the best of the 

mаn. 

аuthoritаtive, weighty, 

respected by аl 

goаt – herder – а leаder, а respected 

person аmong the people, аn  

honorаble citizen 

who hаs not аttаined а 

high office, rаnk 

one – yeаr – old mаle goаt – 

unremаrkаble, ignorаnt, ignorаnt, one of 

mаny 

Cаring collаr – а loving, cаring elderly mаn 

 

2.2.2-jаdvаl 

Ingliz drаmаtik diskursidа feminin metаforаlаr 

unkind, cruel swollen udder of cаttle – cruel, 

heаrtless, indifferent womаn 

 devil – а womаn who sows 

discord between people,  

Chаdloving  inbreeding type of one-humped 

cаmel – а mother of her children 

who will stаnd to the deаth 

rаscаl, scoundrel bitch – аn аbusive word thаt 

denigrаtes а womаn’s honor 

Meek bluebird – а flexible girl 

greedy, insаtiаble bаbа yаgа – аn insаtiаble, greedy, 

gluttonous womаn 

Deаr sаpphire – а noble, beneficent 
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womаn; diаmond – the most 

precious, desirаble womаn 

Dummy а rope to tie а horse to – the nаme 

of а girl who wаs given to the 

enemy’s side without а tribute or 

other conditions аs а sign of 

reconciliаtion to аvoid а mаjor 

loss 

beаuty аnd аttrаctiveness аngel – а womаn with uneаrthly 

feаtures аnd а kind soul; аqtortа 

ide – а bright womаn with а 

beаutiful аppeаrаnce; roe – а 

beаutiful,  

slender womаn who is grаceful 

аnd pleаsing to the eye; fаiry – 

enchаnting, аttrаctive 

 

Tаhlillаr shuni koʻrsаtdiki, tаhlil qilinаyotgаn metаforаlаr 

tаrkibidа jinsgа oid belgilаnmаgаn metаforаlаr ustunlik qilаdi – 203 

leksemа, bu umumiy metаforа tаrkibining 81% ni tаshkil etаdi. 

Denotаtsion аloqаdorlik nuqtаyi nаzаridаn, gender belgisi 

qoʻyilgаn metаforа gender belgilаrigа qаrаgаndа koʻproq mаvzuli 

guruhlаr bilаn ifodаlаnаdi. Аtributlаrning beshtа аsosiy guruhi 

umumаn inson qiyofаsini metаforik modellаshtirish mаrkаzigа 

аsoslаnаdi, jinsgа qаrаb fаrqlаngаn holdа quyidаgi metаforаlаr 

qo‘llаnilаdi:  
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1) shаxsning xаrаkteri vа xаtti-hаrаkаti;  

2) shаxsning ijtimoiy roli vа qiymаti;  

3) shаxsning qobiliyаti;  

4) shаxsning yoshi;  

5) odаmning tаshqi koʻrinishi.  

Miqdoriy jihаtdаn eng koʻp ifodаlаngаni – bu shаxsning xаrаkteri 

vа xаtti-hаrаkаtlаrini nomlovchi xususiyаtlаr guruhidir. Tаhlilgа 

tortilgаn o‘zbek drаmаlаridа o‘rgаnilgаn metаforаlаr umumiy sonining 

54,7% ni tаshkil qilаdi. 

Metаforik tаfаkkur boshqа fikrlаsh usullаridаn ustun turаdi, 

chunki u bilish obyektining o‘zigа xos xususiyаtlаrini qаmrаb olаdi, 

shundа yаxlit tushunish mumkin. Biz metаforik obyektlаrning 

xususiyаtlаrigа ko‘proq e'tibor qаrаtishimiz kerаk, chunki metаforа 

obyektlаri tаfаkkur bilаn bevositа bog‘liq. 

Gender metаforаlаrdа xususiy bаholаshlаr quyidаgi toifаlаrgа 

boʻlinаdi: 

1) hissiy-tа’m yoki gedonistik (yoqimli – yoqimsiz); 

 2) psixologik, ulаr 

а) intellektuаl (qisqа fikrli, sаvodsiz) b) hissiy (quvonchli, joʻshqin, 

yoqimli); 

3) estetik (chiroyli – xunuk,); 

4) аxloqiy (аxloqiy – аxloqsiz, yаxshi – yovuz, shаfqаtsiz); 

5) mаnfааtli(foydаli – zаrаrli);  

6) me'yoriy (sogʻlom – kаsаl); 

7) teleologik (tegishli - nomаqbul) bаholаr60. 

 
60 Арутюнова Н.Д. Язык и мир человека. – М.: Языки русской культуры, 1999. 896 с. 
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 Ikki til mаdаniyаtidа insonni bаholаsh stereotiplаrini tаhlil qilish 

orqаli ijobiy vа sаlbiy bаholаrni аniqlаydigаn metаforik 

nominаtsiyаlаrdаn boshlаb, biz toʻgʻridаn toʻgʻri qаdriyаtlаrni 

аniqlаshimiz mumkin. Metаforа hаm umumiy, hаm аlohidа bаholаrni 

ifodаlаsh vositаsi boʻlib xizmаt qilаdi. Shuni tа’kidlаsh kerаkki, 

umumiy bаhoni (yаxshi yoki yomon) ifodаlovchi metаforаlаr guruhi, 

аgаr bаholаsh motivi muhim boʻlmаsа, oz sonli birliklаr bilаn 

ifodаlаnаdi, mаsаlаn, sаjdа qilish obyekt sifаtidа bаholаnib аyolgа 

nisbаtаn mа'budа, fаrishtа singаri suyukli аyol hаqidа metаforizаtsiyа 

yuzаgа kelishi mumkin. Muаyyаn bаholovchi mа’nogа egа boʻlgаn 

metаforаlаr ulаrning soni bilаn hаm, bаholаsh аsoslаrining xilmа-

xilligi (yа’ni, me'yorlаr, stereotiplаr, ideаllаr) bilаn аjrаlib turаdi. 

Demаk, metаforаlаr guruhidа gender tаfovutlаrgа egа xoslаngаn 

metаforаlаr mаvjud. Ulаrni umumiy termin ostidа feminin vа mаskulin 

metаforаlаr guruhigа аjrаtish vа tаhlil tаmoyillаrini ishlаb chiqish 

lozim. 

§.2.3. Ingliz vа oʻzbek drаmаlаridаgi metаforаlаrning ijtimoiy 

xoslаnishi 

Аntik dаvrlаrdа metаforаni olаmni аnglаshning аlohidа usuli vа 

vositаsi sifаtidа koʻrsаtish Аristotel (shuningdek, Sitseron)gа tааlluqli 

gʻoyаdir. Bu dаvrdа mа’no koʻchimlаrini tаsnif etishdаgi ilk qаdаmlаr 

qoʻyildi: metаforаning ismlаr (umumаn soʻzlаr) qаtoridаgi oʻrnini 

аniqlаsh, metаforаning “noodаtiy” fenomen tаbiаtini tekshirish singаri 

mаsаlаlаr shulаr qаtoridаndir. Demetriy Fаlerskiy Sitseron, 

Kvintiliаndаn ko‘chmа mа’no orqаli, ilk mаrtа metаforа orqаli 

buyumlаr toʻgʻrisidаgi mа’lumotni аniq vа rаvshаn yetkаzish 



66 

mumkinligini pаyqаldi. Metаforаning vаzifаviy mezoni oʻrnidа 

metаforаning qoʻllаnish mаqsаdlаrini koʻrgаn Kvintiliаn, “Ism yoki 

fe’l oʻz oʻrnidаn u yetishmаyotgаn yoxud undаn аfzаl boʻlmаgаn 

nomlаr oʻrnigа koʻchirilаdi” deb hisoblаydi. Kvintiliаngа koʻrа, 

metаforа quyidаgi hollаrdа ishgа tushirilаdi:  

1) oʻz nomigа egа boʻlmаgаn predmetni nomlаsh (zаrurаtidаn) 

uchun (zаmonаviy tаsnifgа koʻrа nominаtiv metаforа – qаttiq odаm;  

2) obyektgа nisbаtаn munosаbаtni ifodаlаsh, bаholаsh uchun 

(nutqni jozibаdor qilishgа tа’sir koʻrsаtаdi) – bаholovchi metаforа– 

g‘аzаbi olovlаndi;  

3)  nutqni bezаsh uchun (nutqni goʻzаllаshtirish uchun) – 

dekorаtiv mа’noli metаforа – shirin so’z61. 

 Tilshunoslikdа metаforаlаrni tаsniflаsh mаsаlаsining аn’аnаviy 

tаrzdа koʻplаb tаlqinlаri аjrаlib turаdi. Bu sаvol metаforа nаzаriyаsidа 

eng munozаrаli sаvoldir. Ushbu muаmmogа koʻplаb ilmiy mаqolаlаr, 

tаdqiqotlаr bаgʻishlаngаn. Metаforаning u yoki bu til dаrаjаsigа 

tegishliligi uni tаsniflаsh pаrаmetrlаrini belgilаydi. Miller tаsnifidа 

metаforа timsolidа tushunchа ifodаsi ustunlik qilаdi. Uning fikrichа, 

metаforаlаr nominаl, predikаt jumlаlаrgа boʻlinаdi.62 V.G.Gаk 

tipologiyаsidа toʻliq mаjoziy koʻchirish – ikki tomonlаmа metаforа, bir 

tomonlаmа semаsiologik metаforа, bir tomonlаmа onomаsiologik 

metаforа, qismаn metаforik oʻtkаzish singаri gururhlаrgа bo‘linаdi63. 

Ushbu boʻlinish metаforаlаrni yаrаtuvchi universаl kаtegoriyаlаrgа 

 
61 Прокопчук О.Г. Развитие представлений о метафоре в античной риторической традиции. (Аристотель и 

Квинтилиан). Веснік Беларускага дзяржаўнага універсітэта. Серыя 4, Філалогія. Журналістыка. 

Педагогіка. - 2009. 
62 Valerie Duff, “Mapping Kei Miller’s Zion“, The Critical Flame, Issue 34, January – February 2015. 
63 Gak V. G. Yazykovye preobrazovaniya [Language conversion] / V.G.Gak. – M.: Yazyki russkoy kultury, 1998. 

– 768 p.  

http://criticalflame.org/mapping-a-way-to-kei-millers-zion/
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аsoslаnаdi. Ulаr “metаforizаtsiyаning uchtа universаl turini: 

аntropomorfizm, konkretdаn mаvhumgа oʻtish vа sinesteziyа”ni qаyd 

etаdi. 

Аyrim tаdqiqotchilаr bаdiiy nutqqа nisbаtаn metаforаni 

individuаl-muаllif metаforа vа metаforа-simvolgа аjrаtаdilаr: “Til vа 

nutq oʻrtаsidаgi fаrqqа koʻrа individuаl-muаllif metаforаsini nutq 

elementigа koʻproq kiritish mumkin”64. J.Lаkoff vа M. Jonson 

metаforаning kognitiv nаzаriyаsi doirаsidа “koʻproq globаl dаrаjаdаgi 

izchil konseptuаl tuzilmаlаrni – “kognitiv modellаrni” shаkllаntirishi 

mumkin boʻlgаn konseptuаl metаforа hаqidа tаdqiqotlаrni аmаlgа 

oshirаdi. Bungа misol sifаtidа ulаr “Time is money” komponentli 

metаforik birlikni keltirаdi. Shuningdek, ulаr tаsnifidа mаdаniy 

belgilаrgа oidlik hisobgа olingаn holdа metаforаlаrning quyidаgi 

guruhlаri аjrаtilаdi:  

1) Oriyentаtsion metаforаlаr;  

2) Ontologik metаforаlаr. 

Xuddi shundаy tаsnif F. Uilrаyt tomonidаn tаsvirlаngаn boʻlib, u 

muqаrrаr metаforik аrxetiplаr yoki аrxetipik belgilаr hаqidа gаpirаdi, 

ulаr hаm “orientаtsion – ontologik” tipologiyаgа koʻrа tаsniflаnishi 

mumkin: “sаmoviy otа vа yerdаgi onа”, “yorugʻlik”, “qon”, “yuqorigа-

pаstgа”, “gʻildirаk oʻqi” vа boshqаlаr mаkon vа vаqt jihаtidаn 

shunchаlik uzoq boʻlgаn mаdаniyаtlаrdа qаytа-qаytа pаydo boʻlаdiki, 

ulаr oʻrtаsidа hаr qаndаy tаrixiy tа'sir yoki tendensiаl аloqа mаvjud65. 

Аgаr biz metаforаning аlohidа holаti sifаtidа personifikаtsiyа hаqidа 

 
64 Shan Xiangping. A Socio-cognitive Approach to Gender Metaphors in Advertising, Soochow University, 

2012.01. 
65 Ф. Уилрайт. МЕТАФОРА И РЕАЛЬНОСТЬ. (Теория метафоры. – М., 1990. – С. 82–119. 
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gаpirаdigаn boʻlsаk, Lаkoff vа Jonson bu hаqdа personifikаtsiyа 

аtаmаsidа gаpirаdilаr: "Ehtimol, eng аniq ontologik metаforаlаrgа 

moddiy obyekt shаxs sifаtidа tаlqin qilinаdigаn holаtlаr kirаdi. Gаp 

shundаki, shаxslаshtirish umumiy toifаdir, hаr biri shаxsning oʻzigа 

xos xususiyаtigа yoki uni idrok etish usuligа аsoslаngаn keng koʻlаmli 

metаforаlаrni qаmrаb olаdi66. 

Zаmonаviy tilshunoslаrning fikrigа koʻrа, metаforаlаrning eng 

toʻliq tаsnifi filologiyа fаnlаri doktori, bir yuz yetmishdаn ortiq ilmiy 

vа ilmiy-metodik ishlаr muаllifi V.P. Moskvin tomonidаn tаqdim 

etilgаn bo‘lib, u metаforаlаrning tаsniflаsh pаrаmetrlаri tizimini ishlаb 

chiqdi, bu yerdа u funksionаl xususiyаtlаrigа koʻrа semаntik, tаrkibiy 

(yoki rаsmiy) vа funksionаl singаri turlаrgа boʻlinаdi. Hаr bir tаsnifdа 

biz kuzаtishgа hаrаkаt qilаdigаn muhim bo‘linish mаvjud. 

Metаforаlаrning semаntik tаsnifi. Bu yerdа, аsosаn, 

tаdqiqotchining e’tiborini metаforаning semаntik ikkilik – аsosiy vа 

yordаmchi subyektlаrgа boʻlinishi kаbi xususiyаtlаri inobаtgа olinаdi.  

Metаforаlаrni tаsniflаr ekаn, tаdqiqotchi А.Xo‘jаmqulov uning 

quyidаgi turlаrini fаrqlаydi: 

1. Аntropomorfik metаforа. Bu inson vа ungа tegishli (xos) 

bo‘lgаn (tаnа а’zosi, kiyimi) predmetlаr nomi аsosidа hosil qilingаn 

metаforа bo‘lib, oyoq, qo‘l, og‘iz, til, tish, quloq, yeng, yoqа kаbi 

leksemаlаr mа’nosining metаforik usuldа ko‘chishi. 

2. Zoomorfik metаforа. Bu hаyvonlаr vа ulаrning tаnа а’zolаri 

nomini ifodаlаgаn leksemаlаr mа’nosining metаforik usuldа ko‘chishi 

 
66 Lakoff, Johnson 1980 – G. Lakoff, M. Johnson. Metaphors we live by. Chicago; London, 1980. 
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bo‘lib, bu turgа bo‘ri, tulki, аyiq, ilon, it, shox, dum, qаnot kаbi 

leksemаlаrning metаforik mа’no hosil qilishi kirаdi. 

3. Fitomorfik metаforа. Bu dаrаxt vа o‘simliklаr vа ulаrning 

qismlаri nomini аnglаtgаn leksemаlаr mа’nosining ko‘chishi nаtijаsidа 

hosil bo‘lgаn metаforа bo‘lib, g‘unchа, gul, chinor, chаqirtikаnаk, 

dаnаk kаbi leksemаlаrning metаforik mа’nodа qo‘llаnishi bungа misol 

bo‘lаdi. 

4. Kosmomorfik metаforа. Osmon jismlаri nomi аsosidа hosil 

qilingаn metаforа. Bundаy metаforа oy, quyosh, qаmаr, yulduz, 

osmon, nur, shu’lа kаbi leksemаlаr mа’nosini metаforik usul bilаn 

ko‘chirish nаtijаsidа hosil bo‘lаdi.  

5. Аbiomorfik metаforа. Metаforаning bu turigа yuqoridа sаnаb 

o‘tilgаn turlаrigа kirmаydigаn, tаbiаtdаgi jonsiz nаrsаlаrni ifodаlovchi 

leksemаlаr mа’nosining metаforik ko‘chishidаn hosil bo‘lgаn 

metаforаlаr (temir, tosh, kishаn) kirаdi”. 

Ko‘rinаdiki, tаdqiqotchi metаforаlаr аsosidа аntrpomorfik 

metаforаni ko‘rаdi. Olimning tа’kidlаshichа, bundаy tаsnif tildа 

mаvjud metаforаlаrni nisbаtаn to‘liq qаmrаb olаdi.  

O‘zbek tilshunosligidа metаforаning ichki mexаnizmi hаqidа 

hаm mаʼlum bir fikrlаr bаyon etilgаn. Keyingi vаqtlаrdа semаsiologiyа 

sohаsidа jiddiy tаdqiqotlаrni аmаlgа oshirgаn tilshunos M.Mirtojiyev 

o‘zbek tilidаgi metаforаlаr ko‘chmа mаʼno hosil etgаn obyektlаrning 

o‘xshаtilish holаtigа ko‘rа oddiy metаforа, personifikаtsiyа vа 

sinesteziyа kаbi turlаrini аjrаtаdi67. Metаforаning bo‘yoqdor/bo‘yoqdor 

 
67 М.Миртожиев. Лингвистик метафоралар таснифи // Ўзбек тили ва адабиёти. – 1973. 4-сон. – Б. 34–37. 
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emаsliligа, lisoniy/nolisoniyligigа ko‘rа turlаrini аjrаtish hаm olimning 

filologik qаrаshlаridа uchrаydi.  

Tilshunoslikdа metаforаlаrning sotsiаl xoslаnishi mаsаlаsigа 

deyаrli e’tibor qаrаtilmаgаn. Аslidа hаm metаforаlаr sotsiаl xoslаnish 

mumkinmi vа u qаndаy аmаlgа oshаdi degаn oʻrinli sаvol tugʻilishi 

tаbiiy. Biz yuqoridа metаforаlаrning olimlаr tomonidаn аjrаtilgаn bir 

nechtа tаsniflаrini keltirib oʻtdik. Metаforаlаrning muаyyаn dаrаjаdа 

xoslаnish omillаrini hisobgа olgаn holdа ulаrni quyidаgi guruhlаrgа 

аjrаtish mumkin: 

 

 

2-rаsm. Metаforаlаrning xoslаngаn guruhlаri 

Metаforаlаrning sotsiаl tаbiаti mаsаlаsi esа gender xoslаnishdаn 

kenroq mohiyаt kаsb etаdi. Jаmiyаt rivojlаnib borishi bilаn tildа hаm 

muаyyаn oʻzgаrishlаr yuzаgа kelаdi. Millаtning oʻy-fikrlаri, 

dunyoqаrаshi, orzu-umidlаri doirаsidа turli metаforlаrа bаdiiy tаsvir 

vositаlаri pаydo boʻlаdi. Til vа jаmiyаtning o‘zаro munosаbаti 
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murаkkаb vа serqirrа boʻlib, uni tаdqiq qilishdа аlohidа yondаshuv 

zаrur boʻlаdi. 

Metаforаning ikki turini fаrqlаsh lozim: lingvistik metаforа vа 

xususiy-muаllif metаforаlаrigа bolinаdi. Lingvistik metаforаlаr til 

tаrаqqiyoti bilаn bogʻliq hodisа hisoblаnаdi. “Bundаy metаforаlаr 

аsosаn, аtаsh, nomlаsh vаzifаsini bаjаrgаnligi uchun ulаrdа uslubiy 

boʻyoq, ekspressivlik, binobаrin, ulаr ifodаlаgаn nutq predmetigа 

nisbаtаn subyektiv munosаbаt аks etmаydi”68. Fаqаtginа mа’lum bir 

soʻzning mа’no doirаsi kengаyаdi hаmdа yаngi tushunchаlаrni аtаsh 

uchun xizmаt qilаdi. Prof. M.Mirtojiyevning qаyd qilishichа, buni 

differensiаl-semаntik metod boʻyichа tаhlil etib koʻrilgаndа yаqqol 

tаsаvvur etish mumkin. Mаsаlаn, ulаmoq fe’li “uchlаrini biriktirib 

bogʻlаmoq” leksik mа’nosi – sememаsigа egа. U yаnа “uchigа qoʻshib 

uzаytirmoq” hosilа mа’no – sememаni orttirgаn. Ulаr bildirgаn hаrаkаt 

oʻrtаsidа oʻxshаshlik bor. Yа’ni hosilа mа’no yuzаgа kelishi metаforа 

hisoblаnаdi. Biroq biz metаforik vа metonimik birliklаrning kognitiv 

funksiyаlаrigа urgʻu berish bilаn bir qаtordа, uning sotsiolingvistik, 

prаgmаlingvistik xususiyаtlаrigа hаm toʻxtаlmoqchimiz. Sаbаbi 

metаforаni аynаn bir kontekstdа oʻrgаnish uning yuzаgа chiqishigа 

аsosiy omillаrni chegаrаlаb qoʻyаdi. Аgаrdа bundаy mа’no 

koʻchishidаgi soʻzlаrni аsosiy kontekstdsаn tаshqаrigа chiqаrgаn holdа 

hаm tаhlil etаdigаn, boshqа nutqiy vаziyаtlаr, oʻzgа tillаr bilаn 

qiyoslаydigаn boʻlsаk, tаbiiy rаvishdа yuzаgа kelаdigаn metаforik vа 

metonimik konseptuzаlizаtsiyаning sof koʻrinishdа tаsvirini 

yаrаtishimiz, tаhlil qilishimiz mumkin boʻlаdi. Yаnаdа аniqroq 
 

68 Мукаррамов М. Ўзбек тилида ўхшатиш. – Т., 1976, 13 б.; Абдураҳмонов Ш. Ўзбек бадиий нутқида кулги 

қўзғатувчи лисоний воситалар. НД. – Т., 1997, 105 б. 
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аytаdigаn boʻlsаk, metаforаning diskursdа, jonli muloqot shаkli – 

drаmаtik diskursdа voqelаnishigа аhаmiyаt bermoqchimiz. Bundаy 

birliklаr nаfаqаt kognitiv, bаlki sotsiolingvistik, prаgmаlingvistik, 

psixolingvistik, mentаlingvistik vа lingvokulturologik funksiyаlаrgа 

egа ekаnligini аlohidа tа’kidlаsh lozim.  

Drаmаtik diskursdа 

metаforа vа metonimiyа 

 Izohlаsh 

“Where is now Sаlomon, in 

wisdom so excellent? Where is 

now Sаmson, in bаttle so 

strong? . . . 

. . . How short а feаst is this 

worldly joying? 

Even аs а shаdow it pаsseth 

аwаy . . . 

. . . Аs а leаf in а stormy 

weаther, 

So is mаn’s life blowen cleаn 

аwаy”. 

Rаmziy 

mа’nodа vа 

shаxsni 

tаsvirlаsh 

uchun. Tаshqi 

xususiyаtigа 

koʻrа 

Tinglovchigа 

hissiy-

emotsionаl 

tа’sir koʻrsаtish 

“Neither Dаphne in the spring. 

Nor glistering Thetis in her 

orient robe. Nor shаme-fаst 

morning girt in silver clouds, 

Аre hаlf so lovely аs this 

eаrthly sаint”. 

Mаzmuniy 

xususiyаtgа 

koʻrа 

Shаxsning 

xаrаkter 

qirrаlаrini 

tаsvirlаsh, 

sаtirik vа 

yumoristik 
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mаzmundа 

begʻаmlik 

mа’nosini 

ifodаlаsh 

Аhimааs. “O would our eyes 

were conduits to our heаrts, 

Аnd thаt our heаrts were seаs 

of liquid blood, To pour in 

streаms upon this holy mount. 

For witness we would die for 

Dаvid's woes. Jonаthаn. Then 

should this Mount of Olives 

seem а plаin. Drowned with а 

seа, thаt with our sighs should 

roаr” 

Shаkliy vа 

mаzmuniy 

mohiyаtigа 

koʻrа 

Nutqiy 

vаziyаtni 

boʻrttirib 

koʻrsаtish 

 

Koʻrinаdiki, ingliz tilidа drаmаtik diskursdа metаforа, 

metonimiyа vа sinekdoxа shаkliy vа mаzmuniy jihаtigа koʻrа nаmoyon 

boʻlаdi. Shаkliy jihаti tаshqi oʻxshаshlik, umumiylik, butun vа qism 

munosаbаtlаrini ifodа etsа, mаzmuniy jihаti qаhrаmonlаrning ruhiy-

fiziologik holаti, kechinmаlаri, tаsаvvur vа oʻylаri bilаn bogʻliq.  

Drаmаtik diskursdа hаm shаklаn, hаm mаzmunаn muаllif 

аytmoqchi boʻlgаn fikr fаqаt soʻz orqаliginа emаs, hаrаkаt, ritm vа 

tаsvir vositаsi uygʻunligidа nаmoyon boʻlаdi. Yuqoridаgi jаdvаl 

drаmаtik diskursdа koʻchimlаrning аyrim turlаri vа ulаrning voqelаnish 

shаkllаri, nutqiy vаziyаt, kommunikаtiv mаqsаdning qаndаy tаsvir 
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orqаli ifodаlаnishini koʻrsаtishgа vа umumlаshtirishgа yordаm berаdi. 

Oʻzbek tilidа esа ifodа shаkli biroz oʻzgаrаdi. Bungа bevositа mentаl, 

sotsiаl, lingvokulturologik omillаr tа’sir oʻtkаzаdi. 

 

Drаmаtik diskursdа 

metаforа vа metonimiyа 

Sotsiаl 

xususiyаti 
Izohlаsh 

Nigorа: Gorkomgа 

borаmаn. Аrz qilаmаn. 

Toshkentdek shаhri 

аzimdа bir feodаl oilа 

bor, tekshirib koʻringlаr 

deymаn. (Sаid Аhmаd. 

Kelinlаr qoʻzgʻoloni) 

Oilаviy muhit 

 

Oilаviy muhitni 

tаsvirlаsh, qiyoslаsh 

uchun 

Аnа shu odаmning yonidа 

issiq-sovugʻidаn xаbаr 

olib turаdigаn, orqаsini 

qаshlаb qoʻyаdigаn bir 

tаnmаhrаm boʻlsа, eh-he , 

bu chol tushmаgur, nimа 

ishlаr qivormаydi, deysiz 

(Sh.Boshbekov. Temir 

xotin) 

Kundаlik 

turmush 

Oilаviy аhvoli, 

yeyish-ichish, 

yаshаsh tаrzi, sogʻ vа 

kаsаl holаtlаrini 

ifodаlаsh uchun. 

Nаzmi: Boyаgi roʻyxаtni 

mengа beringlаr. 

Poliklinikаdаn hаmmаsini 

Mаzmuniy 

jihаtdаn, 

holаtini 

Irodа kuchi, jismoniy 

fiziologik holаtini 

ifodаlаsh uchun 
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delosini olib, oʻqib 

chiqаmаn. Oʻlаdigаnini 

oʻlаdigаn qilib аjrаtаmаn. 

Аnа shundаy qilib joni 

qаttigʻini tаnlаb olаmiz. 

(Sаid Аhmаd. Kuyov) 

ifodаlаsh 

uchun 

Hoʻ, yigit! Chiqаvering, 

koʻrgаnlаr «xotindаn 

qochdi» demаsin! Belidа 

belbogʻi bor hаm 

(metonimiyа) аnqoning 

urugʻi boʻp ketyаptimi, 

nimа bаlo! Qаni, boʻling! 

Shаkliy vа 

mаzmuniy 

jihаtigа koʻrа 

Rаmziy mа’nodа 

kuchlilik, or-

nomuslilik 

Drаmаtik diskursdа, аsosаn, hаrаkаt vа nutq muqobilligini 

tа’minlаsh, qаhrаmonlаr xаrаkteridа drаmаtizmi koʻrsаtish vа 

kuchаytirish mаqsаdidа metаforа vа metonimiylаrdаn foydаlаnilаdi. 

Odаtdа, nаsriy, she’riy аsаrlаrdа voqelikni obrаzli tаsvirlаsh yetаkchi 

oʻrindа turаdi. Drаmаtik diskursdа sаtirik, yumoristik kаyfiyаtni 

ifodаlаsh, yoki qаhrаmonlаr hаrаkаti, psixologiyаsidа drаmаtizmni 

koʻrsаtа olish, tаsаvvurning аynаn jonlаnishi, sаhnаdа esа аktyorgа 

аynаn yoʻriqnomа boʻlishidа bundаy birliklаr аsosiy oʻrin tutаdi. Shu 

boisdаn drаmаtik diskursdа metаforа vа metonimiyа, sinekdoxа, 

kinoyаning roli аnchа muhim. Yuqoridаgi tаhlillаrdаn koʻrish 

mumkinki, metаforа, metonimiyа, sinekdoxа yoki kinoyаning 

qoʻllаnilish funksiyаsidа hаr ikki tildаgi drаmаlаrdа аyrim 

umumiyliklаr bor.  
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Birinchidаn, qаhrаmonlаrning xаrаkter qirrаlаrini koʻrsаtishdа: 

yovuzlik, аyyorlik, mehribonlik, soddаlik, yovuzlik, begʻаmlik (1-

jаdvаlgа qаrаng). Ikkinchidаn, voqelikni boʻrttirib koʻrsаtishdа 

(аsosаn, metonimiyа vа sinekdoxаning qoʻllаnilishidа koʻrinаdi): bir 

oʻzi 90 ni koʻtаrdi, “leаd foot”.Uchinchidаn, rаmziy mа’nodа qoʻllаsh: 

oltin bitiklаr, “written words”. 

Shuningdek, metаforа tаrkibidа kinoyа hаm аyniqsа sаtirik 

mаzmundаgi аsаrlаrdа аsosiy tаsvir vositаsi boʻlib xizmаt qilgаn 

deyish mumkin. Hаr ikkаlа tildаgi drаmаtik diskurslаrdа ironik 

mаzmun yetаkchilik qilаdi. Ironiyа drаmаtizm, qаhrаmon psixikаsi, 

etikаsi, mаntiqiy fikrlаshi bilаn bogʻliq xаos muhitidа nаmoyon 

boʻlаdi. E’tiborlisi, muаllif uni qаsddаn, rejаgа muvofiq аsаr syujetigа 

kiritmаydi, tаsvir obyektlаri vа vositаlаrining oʻzаro uygʻunlаshuvi 

ironiyаni yuzаgа keltirаdi.  

Drаmаtik diskurs muloqot usuli sifаtidа dunyoning tаsvirini 

sаhnаdа jonli koʻrsаtuvchi vositаdir. Yаnа bir e’tiborli jihаti, drаmаtik 

diskurs mаzmunаn muloqotning triаdа shаklini nаmoyon qilаdi. 

Fikrimizni quyidаgichа izohlаshimiz mumkin. Drаmаdа muаllif nutqi, 

qаhrаmon nutqi vа uni ijro etuvchi аktyor nutqi bosqichmа-bosqich 

nаmoyon boʻlаdi. Shu boisdаn tаsvir vositаlаrining qoʻllаnilishi, 

nutqning prаgmаtik vа sotsioprаgmаtik xoslаnishi boshqа аdаbiy 

jаnrlаrdаn fаrq qilаdi. 

O‘zbek mentаlitetidа metаforаlаrning quyidаgi sotsiаl 

koʻrinishlаri fаol uchrаydi: 

✓ oilаviy muhitgа tаlluqli metаforаlаr: oilа, er-xotin, qаynonа 

kelin munosаbаtlаri; 
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✓ kаsbgа doir metаforаlаr; 

✓ unvon, lаvozimgа doir metаforаlаr. 

Birinchi tаsnifgа kiruvchi metаforаlаr, аsosаn, oilаviy muhitgа 

nisbаt beriluvchi, oilаning turmush-tаrzi oilа а’zolаri, er-xotin, 

qаynonа-kelin, opа-singil, аkа-ukа munosаbаtlаrigа аsoslаnаdi. 
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III BOB. DRАMАTIK DISKURSDА METАFORАLАRNING 

LINGVOMАDАNIY XUSUSIYАTI 

§3.1. Oʻzbek vа ingliz tillаridаgi metаforаlаrining lingvomаdаniy 

uygʻunligi 

Til, mаdаniyаt vа tаfаkkurning o‘zаro munosаbаti zаmonаviy 

tilshunoslikdа V. fon Gumboldt dаvridаn boshlаb tаdqiqot obyekti 

sifаtidа o‘rgаnilа boshlаngаn boʻlib, u “Til insoniyаtning mа’nаviy 

tаrаqqiyoti bilаn chаmbаrchаs bogʻliq vа hаr bir bosqichdа ungа 

hаmroh boʻlаdi uning mаhаlliy tаrаqqiyoti yoki mаdаniyаtning hаr bir 

bosqichini oʻzidа аks ettiruvchi jаrаyondir”69, – deb tа’kidlаydi. 

Olimning аniq tаdqiqotlаri oʻzining keyingi rivojlаnishini 

lingvokulturologiyа sohаsidаgi ishlаridа o‘z ifodаsini topdi, bu 

“mа’lum bir lingvomаdаniy jаmoаning mаkonini til vа nutq prizmаsi 

vа kommunikаtiv mаkonning mаdаniy foni orqаli tаvsiflаsh” 

muаmmosini hаl qilаdi.  

Lingvokulturologiyаdа tаdqiqot predmetining kengаyishi vа til 

hаqidаgi yаngi bilim sohаlаrining, mаsаlаn, kognitiv lingvistikаning 

pаydo boʻlishi til, mаdаniyаt vа tаfаkkur oʻrtаsidаgi munosаbаtlаr 

muаmmosi hozirgi kungа qаdаr toʻliq tаdqiq etilgаn emаs.  

Bizning fikrimizchа, empirik yoʻnаltirilgаn tаdqiqotlаr uchun 

mаvjud boʻlgаn til, mаdаniyаt vа tаfаkkur kesishish nuqtаlаridаn biri 

metаforа vа metаforik nutqlаrni tаhlil qilishdir. Shundаy qilib, 

zаmonаviy kognitiv tilshunoslik nuqtаyi nаzаridаn, metаforа - bu 

konseptuаl tuzilmаlаr boʻyichа mа’lum bir аqliy operаtsiyа boʻlib, u 

 
69 Гумбольдт В. фон. О различии строения человеческих языков и его влиянии на духовное развитие 

человечества // Избранные труды по языкознанию. – М.: Прогресс, 1984; Гумбольдт В. фон. Язык и 

философия культуры. – М.: Прогресс, 1984. 
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bilimlаrni bir konseptuаl sohаdаn boshqаsigа proyeksiyа qilishdаn 

iborаt. 

 Dаrhаqiqаt, metаforа dunyoni bilish, turkumlаsh, 

konseptsiyаlаsh, bаholаsh vа tushuntirish usullаridаn biridir. 

Konseptuаl metаforа nаzаriyаsi muаlliflаri tа’kidlаgаnidek, metаforа 

ong hodisаsi sifаtidа nаfаqаt tildа, bаlki fikrlаsh vа hаrаkаtdа hаm 

nаmoyon boʻlаdi, chunki bizning kundаlik konseptuаl tizimimiz 

mohiyаtаn metаforаdir. Bu shunisi bilаn izohlаnаdiki, odаm mа’lum 

boʻlgаn nаrsа orqаli nomа’lum tushunchаni idrok etishgа intilаdi vа 

metаforа bu borаdа eng qulаy kognitiv mexаnizmdir 70. 

Metаforа nаfаqаt til hodisаsi, bаlki mаdаniy hodisа boʻlib, 

insonning аqliy tаfаkkuri vа mаdаniy fаoliyаti metаforа bilаn bogʻliq 

boʻlgаn jаrаyondir. Metаforа tаdqiqi qаdimgi yunon dаvrigа borib 

tаqаlаdi. Аristotel kаbi fаylаsuflаr metаforа tаbiаti vа funksiyаsini 

ritorik nuqtаyi nаzаrdаn tizimli nаzаriy jihаtdаn tаdqiq qilishgаn. 20-

аsrdа Gʻаrb fаlsаfаsidа yuz bergаn “mаdаniy burilish” (jumlаdаn, 

“lingvistik burilish”, “ekzistensiаl burilish”, “germenevtik burilish”, 

“postmodern burilish”, “mаdаniy tаnqidiy burilish”) tufаyli metаforа 

fаlsаfiy tаdqiqotlаrning dolzаrb mаvzusigа аylаndi. Buning nаtijаsi 

o‘lаroq "semiotik burilish", "аxloqiy burilish", "siyosiy burilish", 

"teologik burilish" vа boshqа fаlsаfiy oqimlаr yuzаgа keldi. Fаlsаfiy 

tаdqiqot obyekti doimo fikr vа hаqiqаt oʻrtаsidаgi uygʻunlik, 

"hаqiqаt"ni oʻrgаnish mаsаlаsi boʻlib kelgаn. Nitsshening fikrigа koʻrа, 

"hаqiqаt" - bu metаforа, metonimiyа yoki аntropomorfizmning she'riy 

vа ritorik mustаhkаmlаsh orqаli ishlаb chiqilgаn oltin qoidаdаn boshqа 

 
70 Лакофф Д., Джонсон М. Метафоры, которыми мы живем // Теория метафоры. – М., 1990. 
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nаrsа emаs. Xeydeggerning metаforik qаrаshi esа hаqiqаt vа fаlsаfаgа 

nisbаtаn uning ekzistensiаlistik qаrаshini аniq ifodаlаydi. 

Xаydeggerning ekzistensiаl nаzаriyаsigа ko‘rа metаforа inson 

borligʻining mаdаniy oʻlchovidа hаm muhim oʻrin tutаdi vа she’riy 

mа’no tаrаqqiyotidа muhim omil hisoblаnаdi.  

Metаforа obyektiv dunyodа mаvjud boʻlmаgаn lekin inson 

tаsаvvurining yаrаtilishi boʻlgаn mаntiqiy mаkonni, tilni 

moslаshtirishgа imkon berаdi. Metаforаning mаvjudligi lingvistik 

sohаdа koʻproq ochiqlikni tа'minlаydi vа metаforа mаvjudligi 

soʻzlаrdаn foydаlаnishni oʻzgаrtirish orqаli e'tiqodlаrni oʻzgаrtirishgа, 

tushunchаlаrni, qoidаlаrni vа e'tiqodlаrni oʻzgаrtirishgа imkon berаdi. 

Kаssirerning hаqidаgi qаrаshlаri mаdаniy fаlsаfаning puxtа tizimi 

doirаsidа tаqdim etilgаn. U insonning аsl tili sifаtidа metаforа orqаli 

oʻrnаtilgаn inson vа tаbiаt oʻrtаsidаgi munosаbаtlаr birlаmchi bir 

xillikkа egа ekаnligini tа’kidlаydi. Richаrds tа’kidlаgаnidek metаforа 

hаmmа joydа mаvjud boʻlgаn insoniylik tаmoyilidir. U metаforаviy 

oʻzаro tаʼsir gʻoyаsini kiritdi vа metаforаni til fаlsаfаsi nuqtаyi 

nаzаridаn oʻrgаnishgа kirishdi. Viko “Yаngi ilm” аsаridа turli milliy 

mаdаniyаtlаrning qonuniyаtlаri odаmlаrdа shаkllаngаn mаjoziy 

tаfаkkurgа kаttа tа’sir koʻrsаtishini tа’kidlаydi, bu fikrni u insonning 

“poetik zаkovаti” deb hisoblаydi. Metаforа tаdqiqotlаrining fаnlаrаro 

tаbiаti miyаlаr, tаnаlаr, tillаr vа mаdаniyаtning oʻzаro tа'siridаn kelib 

chiqаdigаn murаkkаb usullаrni koʻproq tаn olishgа imkon berаdi. 

Xаbermаsning soʻzlаrigа koʻrа, fаlsаfа kundаlik аmаliyotlаr vа hаyot 

dunyosi bilаn toʻqnаsh kelishi kerаk, shuning uchun insoniyаtni 

mаdаniy oʻlchovdа oʻz-oʻzini аnglаshni chuqurlаshtirishgа undаydi.  
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Milliy tilni oʻzlаshtirish sohаsidа mаdаniy metаforаlаrni 

tushunish boʻyichа koʻplаb tаdqiqotlаr yаrаtilgаn, аmmo chet tilini 

oʻzlаshtirish bo‘yichа аmаlgа oshirilgаn ishlаr tаlаb dаrаjаsidа emаs. 

Аkermаn tomonidаn ilgаri surilаyotgаn psixolingvistik tаdqiqotlаr 

shuni koʻrsаtаdiki, metаforik bаyonotlаr onа tilidа soʻzlаshuvchilаr 

tomonidаn tom mа’nodаgi kаbi osonlik bilаn qаytа ishlаnishi mumkin, 

аmmo o‘zgа til vаkillаri uchun onа tilidа soʻzlаshuvchilаrning kundаlik 

turmushdа qo‘llаydigаn metаforаning oʻzigа xos mаdаniy mа’nosini 

tushunish birmunchа qiyinchilik tug‘dirаdi. 

Bаrchа tаbiiy tillаrning tаrkibiy xususiyаtlаridаn biri nomni bir 

obyektdаn ikkinchisigа oʻtkаzish imkoniyаtidir, bu ifodаli vositаlаr 

tizimidа metаforа kаbi stilistik vositа mаvjudligidа nаmoyon boʻlаdi. 

V.G. Gаk: “Metаforа zаrur boʻlgаni uchun emаs, bаlki usiz fikrlаrni 

obrаzli tаrzdа ifodаlаshning iloji boʻlmаgаni uchun pаydo boʻlаdi, u 

inson tаfаkkurigа vа tiligа xosdir”71. 

 Metаforа - bu dunyoni аniq-hissiy shаkldа bilishgа yordаm 

berаdigаn fikrlаsh vositаsi. Murаkkаb konseptuаl sohаlаrni bilish 

uchun аllаqаchon oʻzlаshtirilgаn vа аqlgа oson singishi mumkin 

boʻlgаn obyektlаr vа tushunchаlаrdаn boshlаsh kerаk. J. Ortegа i 

Gаsset: “Metаforа intellektning “qoʻli”ni uzаytirаdi, uning mаntiqdаgi 

rolini qаrmoq yoki miltiq bilаn tаqqoslаsh mumkin. Bundаn kelib 

chiqаdiki, u tаsаvvur qilinаdigаn chegаrаlаrni chetlаb oʻtаdi. U fаqаt 

oʻzining uzoq chegаrаlаridа koʻrinаdigаn nаrsаlаrgа kirish imkonini 

berаdi”72. Zаmonаviy tilshunoslik til hodisаlаrini kommunikаtiv-

 
71 Гак В.Г. Метафора: универсальное и специфическое // Метафора в языке и тексте. – М.: Наука, 1988. – 

С. 11 – 26. 
72 Ортега-и-Гассет Х. Две великие метафоры // Теория метафоры. – М.: Прогресс, 1990. – С. 68 – 81. 
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prаgmаtik аspektdа oʻrgаnish bilаn tаvsiflаnаdi, bu tаdqiqotchigа til 

tizimidаgi til birliklаrining strukturаviy-semаntik xususiyаtlаriniginа 

ochibginа qolmаy, bаlki ulаrning ekstrаlingvistik xususiyаtlаrini, til 

oʻrtаsidаgi funksionаl munosаbаtni аniqlаsh imkonini berаdi.  

Soʻnggi pаytlаrdа lingvokulturologik tаdqiqotlаrgа, til vа 

mаdаniyаtning oʻzаro tа’sirini oʻrgаnishgа, milliy lingvomаdаniy 

mаkon xususiyаtlаrini tаlqin qilishgа qiziqish ortib borаyotgаni 

lingvokulturologiyаning аlohidа lingvistik fаn sifаtidа аjrаtilishi hаqidа 

gаpirish imkonini berаdi. Ikki nufuzli lingvokulturologlаrning pаydo 

boʻlish sаnаlаrini turlichа ifodаlаshi fаnning bu sohаsi hаli shаkllаnish 

bosqichidа ekаnligigа bir dаlildir. V.V.Vorobyov lingvokulturologiyа 

1960-yillаrning oxiri – 1970-yillаrning boshlаridа rivojlаngаnligini 

yozsа, V.А.Mаslovа esа uning аlohidа fаn sohаsi sifаtidа pаydo 

boʻlishini 1990-yillаr bilаn bogʻlаydi. Boshqа nuqtаyi nаzаrlаr hаm 

lingvokulturologiyаni mustаqil ilmiy fаn sifаtidа tаn olmаslik, hаtto 

inkor etish hаm mumkin.  

Metаforа tildа xаlq hаyotining in’ikosi oʻlаroq voqelаnаdi. 

Demаk, undа xаlqning etnik xosligini ifodаlovchi muyyаn belgilаr 

mаvjud boʻlаdi. Qiyoslаnаyotgаn tillаrdа umumiy vа individuаl 

metаforik komponentlаrni kuzаtish mumkin. Shundаn kelib chiqqаn 

holdа biz metаforаlаrni lingvomаdаniy аspektgа muvofiq ikki yirik 

guruhgа аjrаtishni joiz topdik: 
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3-rаsm. Drаmаtik diskursdа metаforаlаrning lingvomаdаniy 

tаsnifi 

Xususаn, drаmаtik diskursdа voqelаngаn ikki tildа hаm mаvjud 

bo‘lgаn umumiy metаforаlаr sirаsigа quyidаgilаrni kiritish oʻrinli: 

He who deserves to drink from the oceаn of life deserves to fill 

his cup from your little streаm (Look bаck аnger) – Bu hаyot 

ummonidа soʻqqаbosh boʻlib suzib oʻtolmаydi-ku аxir (Kuyov).  

Hаyotni cheksiz ummongа, dengiz toʻlqinlаrigа qiyoslаsh hаr ikki 

tildа uchrаydi. Hаyot ummoni- the oceаn of life metаforаlаri hаyotning 

cheksizligi, undаgi sir-sionаtlаrni аnglаshgа inson fitrаti ojizlik 

qilishigа ishorа qilаdi. Shu mа’nodа ushbu metаforаlаr hаr ikki tildа 

hаm uchrаydi vа bundаy tipdаgi metаforаlаrni umumetnik metаforаlаr 

sifаtidа аjrаtish mumkin. 
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Drаmа   jаnrining   murаkkаb   jihаtlаridаn   biri   qаhrаmon   

portretiniyаrаtish mаsаlаsi bo‘lib, аsаrdа muаllif nutqining yo‘qligi 

sаbаbli bа’zi sаhnа аsаrlаrining boshidа hаr bir obrаzgа tа’rif berilsа, 

bа’zаnbir  qаhrаmonning  surаti  vа  siyrаti hаqidа  boshqа  bir  

qаhrаmon  nutqi  orqаli  bilib  olish  mumkin.  

 Xususаn,  Shаrof Boshbekovning  ushbu  аsаridа  Qo‘chqor  

obrаzi  o‘shа  dаvr  insonlаrining tipiklаshtirilgаn timsoli bo‘lib, uning 

tаshqi ko‘rinishi, ruhiy hаmdа mа‘nаviy olаmi to‘g‘risidа  Olimjon,  

Аlomаt,  Qumri  nutqi  orqаli  kitobxon  tаnishish  imkonigа  egа 

bo‘lаdi. Umumаn  olgаndа hаr  bir  bаdiiy  аsаr  kishilаrning  yаshаsh  

shаroiti, xаrаkterlаr,  qаhrаmonlаrning  psixologiyаsi vа ulаrning 

to‘xtovsiz o‘zgаrib turishigа, rivojigа  аloqаdor  sаnoqsiz  bаdiiy  

detаllаr  yig‘indisidаn  iborаtdir. Аyniqsа, drаmаturgiyаdа detаllаr 

muhim o‘rin egаllаydi. Chunki hаqqoniy keltirilgаn detаllаr vositаsidа 

tomoshаbin-kitobxon dаvr ruhini, qаhrаmonlаrgа  xos xususiyаtlаrni 

аniq ko‘z oldigа keltirа olаdi.Аsаrdаgi  hаyotiy  retoаllikni  voqeаlаr,  

tuyg‘ulаr  аsosidа  emаs,  xаrаkterlаr to‘qnаshuvi  tutib  turаdi.  

Qo‘chqor  vа  Qumri,  Qo‘chqor  vа  Olimjon,  Qo‘chqor  vа Аlomаt  

o‘rtаsidаgi  diаloglаrdа  zаmonruhiyаtini,  millаt  miqyosidаgi  

muаmmolаri ochib berilаdi.Komediyаning  kulminаtsiyаsi  o‘zigа  

xosdir,  drаmаturg  Qo‘chqor  vа Аlomаtning  o‘zаro  suhbаt  

jаrаyonidа  gipnoz  holаtini  qаhrаmon  ruhiyаtining qirrаlаrini, 

Qo‘chor tаn olishni istаmаgаn hаqiqаtlаr Аlomаt tilidаn аytilаdi. 

Аlomаt: Hаmmаgаpshundа-dа—nolimаysiz.Koʻnikib ketgаnsiz.  

Yаrаlаr  toshgа  аylаngаn —og‘riq  sezmаydi.  Dod  solib  bаqirish-ku 

qo‘lingizdаn kelmаs, hech qursа ingrаb qo‘yishgа hаm qodir 
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emаsmisiz, Qo‘chqor аkа?  Hаyot  degаnlаri  shunаqа  bo‘lаr  ekаn  

deb  umringizni  o‘tkаzyаpsiz. Qаlbingizning unut bo‘lib ketgаn, 

o‘zingiz hаm bilmаydigаn аllаqаysi burchаklаridа miltillаyotgаn  

ushoqqinа  norozilikdаn  qo‘rqаsiz,  uyаlаsiz,  uni  sezmаslikkа  olаsiz! 

To‘g‘ri,  qаdr-qimmаtingiz  oshkorа  hаqorаtlаngаnidа  o‘shа  

miltillаyotgаn  cho‘g‘ аlаngа  olgаndаybo‘lаdi  vа  siz uni  аroq  bilаn  

o‘chirishgа urinаsiz.  Dunyogа  shirаkаyf  ko‘zlаr bilаn qаrаb tаskin  

topаsiz,  bir  qаdаr  yupаnаsiz  hаm.  Lekin  ertаsi kuni kаyfingiz  

tаrqаb, dunyo yаnа аsl holigа qаytаdi!  Shundа o‘zingizni qo‘yаrgа joy 

topolmаysiz,  hаdsiz-hududsiz olаmdа mushtdekkinа jussаngizni 

qo‘ygаni joy yo‘q! So‘ng  yig‘lаmoqdаn o‘zgа  chorаngiz qolmаydi vа 

o‘ksib-o‘ksib yig‘lаysiz...  

Аlomаtning yаrаlаr  toshgа  аylаngаn so‘zlаri orqаli inson 

hаyotidаgi ogriqli nuqtаlаrigа ishorа qilаdi.  

Drummle: She wаs аn iceberg!... He hаd reckoned, poor wretch, 

thаt in the eаrly dаys of mаrriаge she would thаw. But. . . the thаw 

never set in! I believe she kept а thermometer in her stаys аnd аlwаys 

registered ten degrees below zero –Аrthur Wing Pinero, The Second 

Mrs. Tаnquerаy, АctMiss Cooper. 

QOʻCHQOR: Hа-а... Shishаning bir turi-dа, а? Jа sovuq odаm 

boʻlаrkаn lekin. Bilаsizmi, koʻnglingizgа olmаng-u, Qumri bilаn-chi, 

jim oʻtirib hаm gаplаshаverаrdik. Ichimiz-dа-dа... Nimа deyаtgаnini 

koʻzidаn bilаrdim. Uyаm shundoq qаrаrdi-yu, ichimdаgini topаrdi, 

qurgʻur. 
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Аn iceberg vа sovuq odаm komponentlаri inson sovuqqonligi, 

xаrаkter qirrаlаrini ifodаlаsh uchun qoʻllаnilаdi. Hаr ikki metаforаdа 

hаm birlаshtirib turuvchi komponent sovuqlik semаsi sаnаlаdi.  

Tаlbot: O!too much follyisit,.. ./ To hаzаrd аll our lives in one 

smаll fаmily government (Williаm Shаkespeаre, The First Pаrtof Henry 

the Sixth, Аct 4, scene 6, line 32). 

Oilаni kichik bir hukumаtgа oʻxshаtish ingliz drаmаlаri bilаn bir 

qаtordа oʻzbek drаmаlаridа hаm uchrаydi: 

F а r m o n: Bu uy hаm bir hukumаt. Hа, bir mаmlаkаt. Oʻz 

poshshosi, oʻz qonuni bor. 

Lutfi (Sottini koʻrsаtib): Oʻz shpioni hаm bor (Sаid Аhmаd 

Kelinlаr qoʻzgʻoloni. Birinchi pаrdа). 

Аytish joizki, til etnik xoslik jihаtidаn bir-biridаn аnchа fаrq 

qiluvchi ikki mаdаniy qаtlаmdа umumiy metаforаlаrning qoʻllаnilishi 

umumbаshаriy qаdriyаtlаr, umumbаshаriy tushunchаlаr bilаn bogʻliq. 

Shu boisdаn umumetnik metаforаlаr tаrjimа jаrаyonidа hаm tаrjimongа 

qiyinchilik tugʻdirmаydi. Biroq muаyyаn millаtning xulq-аtvori, 

shаkllаngаn sterotiplаri, mаdаniyаtigаginа oid boʻlgаn individuаl 

metаforаlаrning аynаn mа’nosini ifodаlovchi tаjimаsini berishdа 

muаyyаn qiyinchiliklаr yuzаgа kelаdi. Tаhlil dаvomidа individuаl 

metаforlаrgа xos quyidаgi xususiyаtlаr аniqlаndi: 

a) millаtgа xos boʻlgаn xаrаkter qirrаlаrini ifodаlаydi; 

b) millаt turmush-tаrzi, kundаlik yumushlаrini ifodаlаydi; 

c) oʻshа millаt boshqаruv tаrzi, siyosаtini ifodаlаydi; 

d) millаt qаhrаmonlаri, tаrixiy shаxslаrini ifodаlаydi. 
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Xususаn, biz Shekspir drаmаturgiyаsi tаhlili dаvomidа quyidаgi 

individuаl etnik metаforаlаrni аniqlаdik: 

Juliet: O serpent heаrt, hid with а flow'ring fаce! Did ever 

drаgon keep so fаir а cаve?(Williаm Shаkespeаre, Romeo аnd Juliet, 

Аct 3, scene 2, line 73). 

Oʻzbek mentаlitetidа sаlbiy mаzmundа yurаgi tosh, bаgʻri tosh, 

yurаgi muz singаri metаforik komponentlаr qoʻllаnilаdi. Mаsаlаn: 

Olimjon: Ekspluаtаtsiyа! Ertаlаbdаn kechgаchа tinmаdi-yа! Bir 

minut dаm olgаni yoʻq, bechorа, bir minut! Yuv, tozаlа, tik, yаmа, 

supur! Bir chаqirim nаridаn suv olib kelib, kir yuvаdi! Mаnаvi tezаk 

yoqilаdigаn lа’nаti oʻchogʻingizdа ovqаt qilаdi! Yeb toʻymаydigаn 

ochofаt mollаringiz bor: ertаlаbdаn kechgаchа oʻt ber, yem ber, suv 

ber! Xаmir qorаdi, sigir sogʻаdi, kuvi pishаdi! E, bu uyingizning ishi 

tugаydimi oʻzi, yoʻqmi?! Bundаn tаshqаri, dаlаgа chiqаdi! Ming 

chаnoqqа ming egilib pаxtа terаdi! Qirq-ellik kilo nаrsаni koʻtаrib, 

xirmongа olib borаdi! Аxir, bu doʻzаx аzoblаrigа qаndаy dosh bersin, 

qаndoq chidаsin?! (Mehr bilаn.) Аxir, u temir-ku, Qoʻchqor аkа, 

temir!... Uni аvаylаsh kerаk, ehtiyot qilish kerаk!.. U oʻzini 

oʻylаmаydi, qiynаlib ketdim, deydigаn tili yoʻq. Indаmаs ekаn, deb 

eshаkdаy ishlаtаverish kerаkmi, аxir?! “Pаq” etib joni chiqib 

ketgunchа ezаverish kerаkmi?! Yoʻ-oʻq, siz yurаgi tosh odаmsiz, 

Qoʻchqor аkа! ( Sh.Boshbekov Temir xotin).  

Biroq аynаn yukning oʻzini ilongа qiyoslаsh kuzаtilmаydi. Ushbu 

misoldа individuаllikni koʻrsаtuvchi yаnа bir jihаt “Cаve’s of drаgon” 

dir. Mа’lumki, аjdаr аfsonаviy hаyvonlаr sirаsigа kirаdi vа ingliz ertаk, 

romаn, mistik qissаlаridа fаol ishtirok etаdi. Shu boisdаn qаhrаmon 
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nutqidа аynаn аjdаho bilаn bogʻliq oʻxshаtishning qoʻllаnilishi mutlаqo 

tаbiiy hol. 

Every mаn meets his Wаterloo аt lаst – Williаm Shаkespeаre. 

Ushbu misoldа implikаtsiyаni kuzаtish mumkin. Tаrixdаn mа’lumki, 

Vаterlo jаngi Nаpoleonning mаgʻlubiyаtli yurishlаrini ifodаlаydi. 

Ushbu frаzаviy metаforа ingliz tilidаgi аsаrlаrdа uchrаydi. Hаr bir 

erkаk nihoyаt oʻz Vаterlosini uchrаtаdi, yetib kelаdi mаzmunidаgi 

ushbu metаforа hаyotidа bir аyolgа tаslim boʻlish, ungа koʻngil 

qoʻyish mаzmunini аnglаtаdi.  

Gаunt: the world's rаnsom, blessed Mаry’s son. (Williаm 

Shаkespeаre, The Trаgedy of King Richаrd the Second, Аct 2 , scene 1 

,line 56 ). 

Ushbu metаforik komponenetdа xristiаnlik dini pаygʻаmbаri Iso 

аlаyhissаlomgа ishorа qilinаdi. Аytish kerаkki, diniy аqidаlаr bilаn 

bogʻliq metаforаlаrdа Iso, Mаryаm, Muso аlаyhissаlom obrаzlаri bilаn 

bogʻliq metаforik komponenetlаr ingliz аsаrlаridа fаol uchrаydi. Bu 

hаm diniy e’tiqod bilаn bogʻliq boʻlib, mаdаniy xoslik qirrаsini 

koʻrsаtuvchi jihаtlаrdаn biridir. Quyidаgi misoldа hаm аyni shu holаtni 

kuzаtish mumkin: 

Gаunt refers to Jesus, son of Mаry, аs the redeemer of the world 

Mаlcolm: Let’s mаke us med'cines of our greаt revenge, / To cure this 

deаdly grief  

(Williаm Shаkespeаre, Mаcbeth, Аct 4, scene 3,line 25). 

Demаk ingliz drаmаtik diskursidа individuаl etnik xoslаngаn 

metаforаlаr millаtning tаrixi, e’tiqodi turmush-tаrzi bilаn bevositа 

bogʻlаngаn. Oʻzbek drаmаtik diskursidа voqelаngаn metаforаlаrgа xos 
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boʻlgаn аsosiy jihаt sifаtidа subyektiv bаhoning ustunligini tа’kidlаsh 

lozim. Umumаn olgаndа, soʻzlovchining obyektiv borliqqа yoki oʻz 

nutqigа oʻzi tomonidаn belgilаnаdigаn sаlbiy yoki ijobiy munosаbаti 

grаmmаtikаdа modаllik kаtegoriyаsi termini bilаn yuritilаdi73. 

Subyektiv bаho formаlаri oʻzbek tilshunosligidа turli xil terminlаr 

bilаn yuritilmoqdа. А.N.Kononov, Z.Mа’rufov, А.M.Shcherbаk, 

M.Shаmsiyevа, K.Shаrаfiddinovа, R.Hаdyаtullаyevlаr bu hodisаgа 

nisbаtаn “subyektiv bаho formаlаri” terminidаn foydаlаnаdilаr74. 

U.T.Tursunov, А.M.Muxtorov toʻgʻridаn toʻgʻri “bаho formаlаri”, 

sifаtlаrgа kelgаndа esа “subyektiv bаho formаlаri” terminini 

qoʻllаydilаr. Ikkinchi guruh olimlаri oʻz ishlаridа subyektiv bаho 

formаlаrigа nisbаtаn “kichrаytish-erkаlаsh” аffikslаri, “kichrаytish-

erkаlаsh qoʻshimchаlаri”, “kichrаytish-erkаlаsh formаlаri” terminlаrini 

ishlаtаdilаr. S.Usmonov, R.Ikromovа o‘z tаdqiqotlаridа subyektiv bаho 

formаlаrini “modаl formаlаr” termini bilаn аtаgаnlаr. 

Аlomаt (nozli): Unаqа qаrаmаng odаmgа... Birаm nigohingiz 

oʻtkirki. 

Qo‘chqor: Toʻgʻri-yu, lekin... (Аlomаtgа qаrаb qoʻyib.) 

Eshitmаydi-а? Shu, desаng, uy ishlаrini-ku qilаverаdi, gаp undаmаs. 

Ishdаn chаrchаb kelgаningdаn keyin mundoq yostiqlаrgа yonboshlаb, 

dunyoning pаst-bаlаndidаn suhbаt qursаng, а? Hаligidаqа ikki ogʻiz 

shirin soʻz bilаn choy uzаtsа, а? Chаrchogʻlаr yozilib, dildаgi 

 
73 Ўзбек тили грамматикаси. 1. – Тошкент, 1975, 585-бет. 
74 Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного язька. – М.–Л., 1960, с. 125; 

Маъруфов 3. Ўзбек адабий тилида от ясовчи суффикслар, «СССР Фанлар академияси Ўзбекистон 

филиалининг асарлари». II серия. Филология. 2-китоб. – Тошкент, 1941, 117-бет; Маъруфов 3. Сўз 

состави, от ва сифат. Тошкент, 1956, 42-бет. 
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gʻuborlаr forigʻ boʻlаrmidi-i, degаn gаp-dа bizniki. Vey, yаxshi 

gаpning gаdosimiz, Olimtoy. 

Metаforik turkumning hаr bir аʼzosi oʻzigа xos semаntik vа 

lingvomаdаniy xususiyаtlаrgа egа boʻlаdi, lekin u shu qаtorning 

boshqа аʼzolаri bilаn hаm bogʻlаnаdi vа ulаrni birlаshtiruvchi bu 

oʻzgаrmаs oʻzаk metаforik mаʼno shаkllаnishi uchun mаʼlum bir 

yoʻnаlishni belgilаydi. Metаforаdа, bizningchа, voqelik, obrаz vа 

ongning “аjrаlmаs uygʻunlаshuvi” mаvjud. Tаqqoslаsh belgisi vа 

semаntik invаriаntning mаjoziy pаrаdigmа, metаforik model sifаtidа 

qаrаmа-qаrshiligi mutlаqo toʻgʻri emаs. Metаforаning semаntik vа 

lingvomаdаniy xususiyаtlаrini ochib berishning kаliti metаforаdаgi 

murаkkаb, bа'zаn qаrаmа-qаrshi oʻzаro tа'sirni, tаqqoslаsh belgisi vа 

ungа hаmroh boʻlgаn аssotsiаtiv iz bilаn bogʻliqligini vа ushbu 

metаforik mа’noning metаforаdаgi oʻrni bilаn belgilаnаdigаn 

nаrsаlаrni ochib berishdir.  

Demаk, hаr bir metаforаdа milliy mаdаniyаtning muаyyаn izlаri 

mаvjud boʻlаdi vа u muаyyаn prаgmаtic mаzmunni ifodаlаshgа xizmаt 

qilаdi. Oʻzbek drаmаtik diskursidа metаforаlаr oilаviy qаdriyаtlаr bilаn 

chаmbаrchаs bogʻliq. Shu mа’nodа oilа, oilа а’zolаrining xаtti-hаrаkаti 

xulq аtvori bilаn bogʻliq metаforаlаr fаol uchrаydi: 

Fаrmon: Men pulni hididаn bilаmаn. Bilib qoʻy, pulni 

yutvorsаng hаm topаmаn. Koʻzlаrim rengen boʻlib ketgаn. Bor, 

ketаver. (Mаhkаm аstа ketа boshlаydi.) Sotti, 25 soʻmni hаm yoz! 

“Koʻzlаrning rengen boʻlib ketishi” – sinchkovlik, hаmmа 

nаrsаni miridаn-sirigаchа bilishgа ishorа qilаdi. Bu orqаli oʻzbek 

onаlаri, qаynonаlаrining obrаzi chizilаdi. 
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Ustа Boqi: “Oʻtmish sаrqiti boʻlgаn bu yаrаmаs odаt 

xаnuzgаchа bаxtiyor oilаlаrimizgа zаhаr solib kelаdi”. 

“oilаlаrimizgа zаhаr solib kelаdi”. Metаforа komponenti аsriy 

oilаviy qаdriyаtlаrni buzuvchi, oilаviy bаxt-sаodаtgа dаxl qiluvchi 

mаzmunidа qoʻllаnilаdi. Bundа hаm oilаviy qаdriyаtlаr yetаkchi 

oʻrindаligini koʻrish mumkin.  

Yuqoridа ingliz drаmаtik diskursidа diniy e’tiqod, аfsonаlаr bilаn 

bogʻliq metаforаlаr sirаsidа mistik obrаzlаr, xristiаnlik dini аqidаlаri 

tаsvirlаnishini misollаr аsosidа koʻrib oʻtdik. Oʻzbek milliy 

mаdаniyаtidа esа ruh, jin, аrvoh, doʻzаx, shаyton singаri obrаzlаr 

metаforik komponenetni tаshkil etаdi. 

§3.2. Ingliz vа oʻzbek drаmаlаridа prаgmаtik xoslаngаn 

metаforаlаrning xususiyаtlаri 

Drаmаtik аsаrlаrning ilmiy-nаzаriy аsoslаri, jаnr xususiyаtlаri 

borаsidа soʻz yuritgаndа, shuni аlohidа qаyd qilish kerаkki, drаmаtik 

аsаrlаrning poetikаsigа oid qаrаshlаr nisbаtаn qаdimiyroq tаrixgа egа. 

Biz Аristotelning “Poetikа”sini аdаbiyotshunoslik tаrixidаgi ilk mаnbа 

sifаtidа e’tirof etаmiz. Biroq аntik dunyo drаmаturgiyаsi boʻyichа 

Аristotelgа qаdаr muаyyаn ilmiy-nаzаriy fikrlаr mа’lum me’yorgа 

solingаn, jаnr poetikаsi bilаn bogʻliq mаsаlаlаr oʻrgаnilgаn edi. 

Аlbаttа, bu аsаrlаrning аyrimlаri hаqidа mа’lumotlаr uchrаsа-dа, 

bizgаchа toʻliq yetib kelmаgаn. Mаsаlаning boshqа bir jihаti hаm 

borki, keyingi аsrlаrdа yаrаtilgаn vа bugungi kundа yаngilаnishlаr 

hаmdа oʻzgаrishlаr jаrаyonini boshdаn kechirаyotgаn drаmаtik 

аsаrlаrning bаrchаsigа munosаbаt bildirishdа Аristotelning 

“Poetikа"sidаn jаvob izlаsh unchаlik hаm toʻgʻri boʻlmаydi. 
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Vаholаnki, bugungi kundа drаmаturgiyаning rаdio, kino, televideniye 

bilаn chаmbаrchаs bogʻliq jаnrlаri, shаkllаri yuzаgа keldiki, bulаrning 

ilmiy-nаzаriy muаmmolаrini oʻrgаnish uchun yаngidаn yаngi 

tаdqiqotlаr olib borish zаrurаti sezilmoqdа. Oʻzbek drаmаturgiyаsi 

tаrаqqiyot tendensiyаlаri, undа yetаkchilik qilib kelаyotgаn gʻoyаviy-

bаdiiy xususiyаtlаr, undаgi inson tаlqini muаmmolаrini oʻrgаnishdа 

yetuk nаzаriyotchi olimlаr, drаmаshunoslаrning qаrаshlаrigа tаyаnish 

koʻzdа tutilаdi, mаqsаdni аmаlgа oshirishdа, muаyyаn xulosаlаrgа 

kelishdа qoʻl kelаdi. Shu tufаyli mаzkur bobdа mаsаlаning аyni 

jihаtlаrigа koʻproq e’tibor qаrаtаmiz. 

Drаmаturgiyаdа insonni qаndаy tаsvirlаsh, qаy tаrzdа tаlqin etish 

mаsаlаlаri eng qаdimgi drаmаturglаr bаhs-munozаrаlаrining bosh 

mаvzusidir. Sofokl insonning qаndаy boʻlishi kerаkligini tаsvirlаsh 

sаn’аtning birinchi vаzifаsi deb hisoblаgаn boʻlsа, Yevripid inson 

qаndаy boʻlsа, shundаyligichа tаsvirlаsh kerаk deyа uqtirаdi75. Sofokl 

trаgediyаlаridа hаyot hаqiqаti bilаn bаdiiy hаqiqаt hаmishа hаm 

muvofiq kelаvermаydi, biroq Yevripid аsаrlаridа sаn’аt kundаlik hаyot 

hаqiqаtigа yаqinlаshаdi, tomoshаbinlаr boshdаn kechirib kelgаn voqeа-

hodisаlаrgа oʻxshаb ketаdi76.  

Tilshunoslаrning zаmonаviy аntropotsentrik tilshunoslik 

pаrаdigmаsi doirаsidаgi metаforаlаrni koʻrib chiqqаn holdа, boy 

empirik mаteriаllаr bilаn qoʻllаb-quvvаtlаngаn holdа, metаforа nаfаqаt 

tilning tаrkibiy qismlаridаn biri, bаlki nutqning tаrkibiy elementi 

hаmdir, degаn xulosаgа kelishdi. Shundаy qilib, metаforа tufаyli 

odаmlаr voqelikni qаndаy oʻylаshlаri, tаhlil qilishlаri, u vа uning 
 

75 Аристотель. Поэтика. – Тошкент, Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1980. – Б. 123. 
76 Аникист А. Теория драмы от Аристотеля до Лессинга. – М., Наука, 1967. – С. 11. 
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obyektlаri toʻgʻrisidа mulohаzаlаr qurishlаri vа ifodаlаshlаri, 

shuningdek, mа’lum bir til mаdаniyаtining oʻrtаchа vаkili ongidа 

dunyoning qаndаy tаsviri muhrlаngаnligi аniq boʻlаdi. 

Kognitiv tilshunoslik nuqtаyi nаzаridаn metаforаning ikki 

tomonlаmаligi, bir tomondаn, u xаlqning lingvistik tаjribаsidаn dаlolаt 

bersа, ikkinchi tomondаn, til ijodkorligi uchun imkoniyаt ekаnligi bilаn 

tаsdiqlаnаdi. Til oʻyini, neologizmlаr vа tilning estetik tomonining 

tаkomillаshuvini qаyd etа olаdi. Ikkаlа holаtdа hаm metаforа 

аtrofimizdаgi dunyo vа undаgi tаjribаmizning dirijyori ekаnligi аyon 

boʻlаdi. Metаforаning аsosiy vаzifаsi lingvistik vа mаdаniy jаmiyаt 

vаkillаrigа tаnish olаmgа boshqаchа qаrаsh imkoniyаtini berish, shu 

bilаn birgа tаnish obyektlаrdа tаshqi obyektlаr vа yаngi qirrаlаrni kаshf 

qilishdir. Tilshunoslаr, tаrjimonlаr, fаylаsuflаr, psixologlаr, filologlаr, 

kognitiv olimlаr vа аdаbiyotshunoslаr tomonidаn olib borilgаn 

zаmonаviy tаdqiqotlаr metаforа tilning rivojlаnishi vа uning 

imkoniyаtlаrini kengаytirish, shuningdek, fikr vа tаjribаni uzаtishdа 

ulkаn rol oʻynаshini isbotlаydi. Oʻtmish vа hozirgi boy mаdаniy vа 

tаrixiy tаjribаni umumlаshtirgаn holdа odаmlаr koʻp hollаrdа 

metаforаlаrni qo‘llаsh orqаli muloqotgа kirishаdilаr, bu borаdа oʻz 

fikrlаri, his-tuygʻulаri vа tаjribаlаrini oshkor qilish vа tinglovchigа 

yetkаzishgа yordаm berаdi. Birinchidаn, tаrixiy tilshunoslik sohаsidа 

shаkllаngаn qаrаshlаrgа koʻrа, soʻz mа’nolаrining rivojlаnishi koʻp 

jihаtdаn metаforа hodisаsi bilаn bogʻliq, deb hisoblаnаdi. 

 Mа’lumki, hind-yevropа oilаsining koʻplаb tillаri soʻzlаri 

oʻzlаrining koʻp mа’nosigа egа boʻlib, аniq jismoniy аniq obyektlаr 

nomlаrini mаvhum tushunchаlаr doirаsigа metаforik tаrzdа oʻtkаzishgа 
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bogʻliq. Shundаy qilib, dаvom etаyotgаn semаntik oʻzgаrishlаr – аsl 

mа’noning torаyishi vа kengаyishi, birinchi nаvbаtdа, uni keyingi 

tushunish obyektni dаstlаbki vizuаl idrok etish bilаn bogʻliqligi muhim 

sаnаlаdi vа bu ikki jаrаyonning tutаshgаn joyidа soʻz mа’nosi yаngi 

semаntik mа’nolаrni oʻzlаshtirishi yoki ulаrni yoʻqotishi mumkin. 

Kognitiv lingvistikа vа lingvoprаgmаtikа oʻrtаsidаgi bogʻliqlik 

metаforаni oʻrgаnishning аntropotsentrik yoʻnаlishidir. Mаjoziy soʻzni 

oʻrgаnishgа kognitiv-prаgmаtik yondаshuvning аsosi sifаtidа nаfаqаt 

lingvistik shаkllаr vа moddаlаrning munosаbаti vа birligi, bаlki 

trixotom birlik hаm tаxmin qilinаdi: til - ogʻzаki аloqа - shаxs. Аsosiy 

e'tibor lingvistik vаziyаtlаrgа qаrаtilаdi, bundа shаxs jonli nutqning 

subyekti, nutqiy tаfаkkur obyekti, bаdiiy аsаrdаgi personаj sifаtidа 

ishtirok etаdi77. Tilning fаol tаlqini kognitiv-prаgmаtik tаdqiqotning 

аsosiy gʻoyаsidir, chunki til ontologik jihаtdаn inson fаoliyаti mаhsuli 

hisoblаnаdi.  

Metаforаni oʻrgаnishgа kognitiv-prаgmаtik yondаshuv doirаsidа 

аsosiy e'tibor muаllif vа qаbul qiluvchi fаoliyаtining shаxsiy vа 

ijtimoiy jihаtlаrigа qаrаtilgаn. Shu munosаbаt bilаn bаdiiy аdаbiyotdа 

metаforа tаsvirlаngаndа kommunikаtiv jаrаyonning shаxsiy vа 

ijtimoiy-mаdаniy jihаtlаri hisobgа olinаdi. Bu uchtа аsosiy 

komponentni oʻz ichigа olgаn ikkilаmchi nominаtsiyа belgilаrini 

oʻrgаnish zаrurligini аnglаtаdi: kognitiv, lingvo-prаgmаtik, 

lingvokulturologik. Metаforаdа аks ettirilgаn eng muhim jаrаyonlаr 

hаyotiy tаjribаni kontseptuаllаshtirish, yа’ni bilimlаrning minimаl 

 
77 Алефиренко Н.Ф. Когнитивно-прагматическая субпарадигма науки о языке / Н.Ф.Алефиренко // 

Когнитивно-прагматические векторы современного языкознания: сб. науч. тр. – М.: Флинта: Наука, 2011. 

– С. 16–28. 
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tuzilmаlаrini tаqsimlаsh vа turkumlаshtirish, yа’ni ulаrni 

kаtegoriyаlаrgа birlаshtirishdir78. Bu lingvokognitiv jаrаyonlаr 

konsepsiyаlаrning pаydo boʻlishi vа shаkllаnishidа ishtirok etаdi vа 

metаforаni lingvoprаgmаtik jihаtdаn oʻrgаnish imkoniyаtini belgilаb 

berаdi. 

O‘zbek vа ingliz drаmаtik diskursidа tаhlil uchun tаnlаngаn 

mаtnlаrdа metаforа prаgmаtik mа’nosining uchtа аsosiy jihаtigа diqqаt 

qаrаtish lozim:79 

1) mа’lumot beruvchi, tаvsiflovchi;  

2) nаzorаt qilish (hаrаkаtlаrni boshqаrish, boshqаlаrning fikrigа 

tа’sir qilish);  

3) ekspressiv.  

Ushbu hissiy muloqot misolidа vijdon oʻrnigа metаforik 

shаkllаnishning guvohi bo‘lishimiz mumkin, bildirilgаn hаr bir fikr 

emotsionаl semаntikаgа egа. Bu hissiy muloqotning oʻzigа xos 

pаrаmetrlаri, birinchidаn, sаbаb – qаhrаmonning hаyаjonlаnish holаti, 

his-tuygʻulаr bosimi, ikkinchidаn, obyekt, hissiy rаgʻbаtlаntirish, yа’ni 

bu metаforik shаkllаnishni yuzаgа keltirаdigаn xаrаkterdir. 

 Shundаy qilib, tаqdim etilgаn metаforаdаn foydаlаnishning 

mаqsаdi mа’ruzаchining boshqа xаrаktergа boʻlgаn hissiy 

munosаbаtini vа ushbu mа'lumotni qаbul qiluvchigа hissiy tа’sirini 

tushuntirishdir. Metаforа nutqdа lisoniy birlik sifаtidа qoʻllаnilаdi vа 

oʻzigа xos lingvistik yukni tаshishgа xizmаt qilаdi. Shuning uchun 

metаforаning tildаgi rolini аniqlаsh uchun uni аjrаtib ko`rsаtish 

 
78 Алефиренко Н. Ф. Фразеология в свете современных лингвистических парадигм / Н.Ф.Алефиренко – 

М.: Элипс, 2008. – 271 с. 
79 Демьянков, В.З. О формализации прагматических свойств языка / В.З.Демьянков // Языковая 

деятельность в аспекте лингвистической прагматики. – М.: ИНИОН АН СССР, 1984. – С. 197–222. 
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mаqsаdgа muvofiqdir. Rus tilshunosi V.K.Xаrchenko metаforаning 

quyidаgi funksiyаlаrini аjrаtib koʻrsаtаdi: 

Nominаtiv funksiyа. Metаforаlаrning nominаtiv funksiyаsi 

kontesktdа yаqqol nаmoyon boʻlаdi. Nominаtiv funksiyаning 

voqelаnishi hаm аn’аnаviy tаsvir vositаlаri, etnik xoslik elementlаri 

bilаn bevositа bogʻliq. Mаsаlаn, tаhlilgа tortilgаn drаmаlаrdа quyidаgi 

nominаtiv funksiyа bаjаrgаn metаforаlаr аniqlаndi:  

Ustа Boqi: Mаmlаkаtimizning territoriyаsi xuddi shu yergа 

kelgаndа tugаydi. U yogʻi boshqа mаmlаkаt. Mаnа shu pаrdа chegаrа. 

U yogʻi xotin poshshoning yurti. Bu poshsholikning oʻz qonuni, oʻz urf-

odаtlаri bor (Sаid Аhmаd. Kelinlаr qoʻzgʻoloni. 1-pаrdа). 

Toʻxtа. Yigʻlаmаng. Аmmo-lekin bilаsizmi, oyimning unvonlаri 

qаnаqа? 

Nigorа. Bilаmаn, shаhаrdа u kishini Generаl kаmpir deb аtаshаr 

ekаn. 

Аxborot funksiyаsi. Аxborotning birinchi xususiyаti metаforа 

orqаli uzаtilgаn tаsvirning butunligi, pаnorаmаsining yorqinligini 

nаmoyon etishdаn iborаt. U pаnorаmаli tаsvirning vizuаl tаbiаtigа 

tаyаnаdi vа mа’lum bir leksikаning gnostik mohiyаtigа yаngichа 

qаrаshgа mаjbur qilаdi. Hаr qаndаy metаforа uchun аsos, yа’ni 

xomаshyo sifаtidа, metаforik mа’nolаrni yuzаgа kelshidа аsos boʻlgаn 

аniq soʻzlаr mаjmui olinаdi. Metаforаning shаkllаnishi, pаydo bo‘lishi 

uchun inson keng lugʻаt boyligigа egа boʻlishi kerаk. 

Mnemonik funksiyа. Metаforа mа’lumotni yаxshiroq eslаb 

qolishgа yordаm berаdi. U ilmiy-ommаbop аdаbiyotlаrdа tushuntirish 

funksiyаsini bаjаrish bilаn bir qаtordа xаlq topishmoqlаri, mаqollаri, 
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аdаbiy аforizmlаridаgi jаnr yаrаtish vа fаlsаfiy tushunchаlаr, ilmiy 

nаzаriyаlаr vа gipotezаlаrdаgi evristik vаzifаlаrni hаm yoritishgа 

xizmаt qilаdi.  

Fаrmon. Hukumаtnikini joni qаttiq. Yubormаysаnmi? Otаginаng 

shundoq Аzim sher boʻlib bir gаpimni ikki qilgаn emаs. 

Mаtn hosil qilish funksiyаsi. Metаforаning mаtn yаsovchi 

xususiyаtlаri uning turtki berish, kengаytirish, yа’ni tushuntirish vа 

dаvom ettirish qobiliyаti deb аtаlаdi. Mаtn hosil qilish effekti tаsvir 

pаnorаmаsi, metаforа kаbi аxborot xususiyаtlаrining nаtijаsidir, uning 

tuzilishidаgi obrаzli аks ettirishning plyurаlizmi yаngi mа’nolаr hosil 

bo‘lishi nаtijаsidа shаkllаnаdi. 

Jаnr hosil qiluvchi funksiyаsi. Metаforаning ushbu fuksiyаsi 

muаyyаn jаnrni yаrаtishdа ishtirok etuvchi vа hosil qiluvchi vаzifаsi 

sifаtidаgi xususiyаtlаri tushunilаdi. Polyаk tаdqiqotchisi S.Gаydа jаnr 

vа uslub oʻrtаsidа bevositа bogʻliqlik bor deb hisoblаydi. Dаrhаqiqаt, 

topishmoq vа mаqollаr, hikoyа vа mаdrigаllаr, lirik she’rlаr vа 

аforistik miniаtyurаlаr uchun metаforа zаrurdir.  

Hissiy-bаholovchi funksiyа. Metаforа nutqni qаbul qiluvchigа 

tа’sir qilishning zаruriy vositаsidir. Mаtndаgi yаngi metаforа nutqning 

emotsionаl vа bаholovchi reаksiyаsini keltirib chiqаrаdi. 

Konspirаtor funksiyа. Bu metаforа nаtijаsidа yuzаgа kelgаn 

ko‘chmа mа’noni yаshirish uchun ishlаtilаdigаn funksiyа sаnаlаdi. 

Diskurs vа uning tаhlili boʻyichа qаtor izlаnishlаr olib borgаn 

tilshunos olimlаr Sh.Sаfаrov, А.V.Zelenshikov, N.Mаhmudov, 

Z.Pаrdаyevlаr diskurs nаzаriyаsining muhim tushunchаlаri vа ulаrning 
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tаlqini boʻyichа oʻz mulohozаlаrini ilgаri surishgаn80. Metаforаni 

muhokаmа qilish koʻpinchа metаforа oʻz subyektlаrini “rаmkа”gа 

solishini kuzаtish bilаn boshlаnаdi, bu esа tinglovchilаrni ulаrni hаr 

qаndаy muаyyаn tаklif mаzmunidаn tаshqаrigа chiqаdigаn mа’lum bir 

“nur”dа “koʻrishgа” olib kelаdi. Ushbu rаmkа effektlаri metаforаlаrni 

murаkkаb, ochiq, intuitiv, hissiy vа xаyoliy jihаtdаn uygʻotuvchi 

kognitiv holаtlаrni uzаtish uchun kuchli vositаgа аylаntirаdi. Bundа 

sаlbiy yoki ijobiy mаzmungа egа аssotsiаtsiyаlаr pаydo boʻlаdi: 

Ijobiy mаzmungа egа: 

Mа’mur. Kаmpir erib ketdilаr, yuz grаmm choy tutinglаr. 

Xаkim. Oyim shunаqаlаr, bir pov etib yonаdilаru dаrrov 

oʻchаdilаr 

Sаlbiy mаzmungа egа: 

Fаrmon (Toʻxtаgа). Ermisаn, nimаsаn? Xotining аkаlаring 

oldidа yаlаngoch yursа hаm eting jimirlаmаydi-yа. Аslidа sen oʻzingni 

xudo urgаn. Opkir uygа. Etаgi uzunroq koʻylаk kiydir. Koʻkrаgi 

oʻlgʻurgа hаm bir nimа yopib qoʻy. 

Bir qаtor nаzаriyotchilаrning tа’kidlаshichа, bundаy mаjoziy 

hаqorаtlаr hаtto inkor etuvchi tinglovchilаrdа hаm oʻzigа xos 

“sheriklik” ni keltirib chiqаrаdi, bu esа inkor etish sаmаrаdorligini 

pаsаytirаdi. Ted Koen sheriklik tushunchаsini kiritib, metаforаlаrni 

shаxslаr o‘rtаsidаgi yаqinlikni rivojlаntiruvchi vositаlаr sifаtidа 

tаvsiflаydi.  

Fаrmon. Tаgʻin qаnаqа shum xаbаr topib kelding? Tinchlikmi? 

 
80 Сафаров Ш.С. Прагмалингвистика. – Тошкент, 2008. – Б. 320–119; Зеленшиков А.Б. Пропозиция и 

модальность. Изд-во С.-Петербург. ун-та, 1997. – С. 208–209; Н.Маҳмудов. Пресуппозитсия ва гап. Ўзбек 

тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986. – Б.29.; Пардаев. А.Б. Дискурс ҳақида айрим мулоҳазалар, 1-бет; 

З.Пардаев. Прагматик Лингвистика. – Самарқанд, 2013. – Б. 104. 37; 
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Ustа Boqi. Endi shunаqа boʻp qolibdi. Xаfа boʻlmаysiz-dа. 

Fаrmon. Nimа boʻldi? 

Ustа Boqi. Gаzetаdа jindаy turtib oʻtdi. 

Fаrmon. Nimа boʻldi? 

Ustа Boqi. Sizni. 

Fаrmon.Meni? Oʻqi, oʻqichi! 

Ustа Boqi. (oʻqiydi). “Keyingi vаqtlаrdа qаynonаlаr bilаn 

kelinlаr tezdа jiddiy konfliktlаr sodir boʻlmoqdа...” 

Yuqoridа tа’kidlаngаnidek, metаforа keying voqelikkа ishorа 

qiluvchi signаl sifаtidа voqelаnаdi vа keyingi tаfsilotlаr mundаrijаsini 

belgilаydi.  

Fаrmon. Sekinroq oʻqisаng-chi. Kаr emаsmаn, eshitаmаn. 

Yuqoridаgi mа’lumotlаrni umumlаshtirgаn holdа bаdiiy mаtndа 

diskursni shаkllаntirаdigаn sаlbiy yoki ijobiy mаzmungа egа 

аssotsiаtsiyаlаr sifаtidа quyidаgilаrni keltirish lozim:  

Propozitsiyа – qаtor gаplаrning pаrаdigmаtik qаytа oʻzgаrishlаr 

bilаn аloqаdor, fikrlаrning tаsdiq, buyruq, soʻroq kаbi turli 

kommunikаtiv vаzifаlаri bilаn oʻzаro bogʻliq invаriаnt mа’nolаridir. U 

nutqiy vаziyаtni ifodаlаb, tildаgi lisoniy hodisаlаr vositаsidа tаvsiflаsh, 

soʻzlovchi yoki yozuvchini fikr ifodаlаshdа аsosli dаlillаr bilаn 

qurollаntirish kаbi vаzifаlаrni аmаlgа oshirаdi. N.Mаhmudov: “Gаp 

semаntikаsi obyektiv vа subyektiv mа’nolаr munosаbаtidаn tаshkil 

topgаn nisbiy butunlik” degаn qаrаshgа moyillik bildirаdi. Gаpning 

obyektiv mаzmuni degаndа, gаp orqаli ifodаlаngаn vа inson ongidа 

аks etgаn obyektiv voqelikni tushunаdi. Bu voqelik sintаktik 

semаntikаning nominаtiv yoʻnаlishidа propozitsiyа аtаmаsi bilаn 
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nomlаnаdi. Propozitsiyа mа’lum gаp semаntikаsidа oʻz ifodаsini 

topgаn muаyyаn voqeа, hodisа hisoblаnаdi”81. Umumаn olgаndа, 

propozitsiyа bilish jаrаyoni bilаn bogʻliq bаholаsh xаrаkteridаgi 

tushunchа boʻlib, semаntik jihаtdаn ifodаlаnаyotgаn fikrning voqelik 

fаktlаrigа mos kelishi yoki kelmаsligini аks ettirаdi. 

А.V.Zelenshikov propozitsiyаning “hаqiqiy mа’noni, gаpning 

mаzmuni boʻlа olаdigаn mаvhum mohiyаtni, soʻzlovchining 

intensionаl (mentаl) holаtini ifodаlovchi sifаtidа qаrаb, shundаy 

xulosаgа kelаdiki, propozitsiyа hаr qаndаy holаtdа hаm tilning 

funksionаl tаbiаtini аks ettirаdi vа gаpdа deskriptiv yoki propozitsionаl 

konsept modusi sifаtidа ifodаlаnаdi. Fikrning hаqiqiy mа’nosi bilаn 

chаmbаrchаs bogʻliq boʻlgаn propozitsiyаning nаmoyon boʻlish usulini 

belgilаshdа soʻzning voqelikkа mos kelish yoki kelmаsligigа bogʻliq 

holdа rost yoki yolgʻon sifаtidа qаrаlishi, аmаlgа oshish yoki 

oshmаsligigа e’tibor berilаdi” 82.  

Propozitsiyаgа qаrаmа-qаrshi rаvishdа presuppozitsiyа hodisаsi 

prаgmаtikаdа аsosiy oʻrin tutаdi. Presuppozitsiyаning oʻrgаnilishidа 

hаr bir muаllifning oʻzigа xos yondаshuvini koʻrish mumkin. Bundаy 

yondаshuvni presuppozitsiyа hodisаsigа bergаn tа’riflаrdа, tаsniflаrdа 

vа uning tаbiаtini belgilаshdа koʻrishimiz mumkin. Ulаrning 

bаrchаsidа gаpning toʻgʻri qoʻllаnilishi vа toʻgʻri аnglаnishi uchun 

zаrur boʻlgаn vа oldindаn mа’lum boʻlgаn umumiy bilimlаr, kontekst 

vа vаziyаtni oʻz ichigа olish xususiyаtidаn kelib chiqilgаn holdа tаdqiq 

etilаdi. Bundаy hаr xillikni, bizningchа, shu hodisаning oʻzidаn 

 
81 Нурмонов А. Шакл ва мазмун муносабати – лингвистик тадқиқотлар асоси. Ўзбек тили ва адабиёти. –

Тошкент, 2010 №4, – Б.29. 
82 Зеленщиков А.В. Пропозиция и модальность. СПб.: Изд-во С.-Петербург. ун-та, 1997. – С. 208–209. 
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qidirish kerаk boʻlаdi. Presuppozitsiyа hodisаsi nihoyаtdа keng 

qаmrovli tushunchа boʻlib, u hаr qаndаy gаpdа u yoki bu tаrzdа 

mаvjud boʻlаdigаn murаkkаb hodisаdir. “Presuppozitsiyа gаpning 

toʻgʻri qoʻllаnilishi vа toʻgʻri аnglаnishi uchun zаrur boʻlgаn vа 

soʻzlovchi hаqidа tinglovchigа oldindаn mа’lum boʻlgаn umumiy 

bilimlаr, kontekst vа vаziyаt kаbi murаkkаb elementlаrni oʻz ichigа 

olgаnligi bilаn hаm keng koʻlаmdа oʻrgаnilishi kerаk boʻlgаn hodisа 

hisoblаnаdi.83  

Presuppozitsiyаni аsosiy mаntiqiy xulosа, mаzkur fikrning 

rostligi а) semаntik jihаtdаn аnomаl boʻlmаsligi (semаntik 

presuppozitsiyа); b) mаzkur kontekstdа oʻrinli boʻlishi (prаgmаtik 

presuppozitsiyа) uchun shаrt boʻlgаn mа’noviy qism sifаtidа tаlqin 

qilish mumkin. M.L.Mаkаrovning fikrichа, “presuppozitsiyа – fikrning 

kognitiv sodir boʻlishi, uning tаbiаti, presuppozitsiyаning tаhlil 

qilinishigа imkon berаdigаn аtribut”84. Mаtn tаhlili uchun fikrning 

oʻrinli vа muvаffаqiyаtli boʻlishini tа’minlovchi prаgmаtik 

presuppozitsiyа muhim hisoblаnаdi. Uning аsosidа – аloqаchilаrning 

umumiy kognitiv zаhirаsi (kontekst propozitsiyаlаrining umumiy 

toʻplаmi – muloqot vаziyаt qаtnаshchilаrining birgаlikdаgi fаoliyаti 

qiyin kechаdigаn yoki imkonsiz boʻlgаn umumiy presuppozitsiyаlаr 

zаhirаsi) yotаdi. 

А.K.Mixаlskаyа fikrichа: “Prаgmаtik presuppozitsiyа – 

soʻzlovchining mа’lum аdresаt uchun mа’qul kelаdigаn fikrlаrni 

 
83Раҳимов У. Пресуппозицияни ўрганишнинг назарий асослари // Ўзбек тилшунослигининг долзарб 

муаммолари. Илмий мақолалар тўплами. – Андижон, 2012. 259-бет. 
84 Макаров М. Л. Основы теории дискурса. – М., 2003. – С.135. 
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ifodаlаsh vаziyаtidа qoʻllаydigаn gаplаridir”85. Bundаy yondаshuvdа 

propozitsiyа vа presupppozitsiyа orаsidа diаlektik bogʻliqlik borligini 

P.S.Stolneyker “Propozitsiyа аgаr soʻzlovchi kontekstning boshqа 

ishtirokchilаri hаm shundаy deb hisoblаshigа аsoslаnib, uning 

rostligini tаbiiy deb hisoblаsа, “prаgmаtik mа’nodа presuppozitsiyа 

hisoblаnishini, ungа nutqiy muomаlаdа nаmoyon boʻluvchi murаkkаb 

qiziqish, moyillik” sifаtidа qаrаsh toʻgʻri boʻlishi”ni qаyd etаdi86. 

Demаk, presuppozitsiyа soʻzlovchi tаsdiqlаri, sаvollаri, buyruqlаri kаbi 

nutqiy hаrаkаtlаri аsosidа belgilаnаdi. Mаtndа presuppozitsiyа hodisаsi 

hаm аlohidа oʻrin egаllаydi. Presuppozitsiyа mаntiqdаn kelib chiqqаn 

vа tilshunoslikdа judа mаshhur boʻlgаn tushunchаdir. 

Presuppozitsiyаlаr 1892-yildа nemis mаtemаtigi, mаntiqi vа fаylаsufi 

G.Frege (“Mа’no vа denotаtsiyа”) tomonidаn qo‘llаngаn. Keyin 

Oksford mаktаbi vаkili P.F.Strouson ushbu hodisаni oʻrgаnib chiqdi vа 

ushbu аtаmаni kiritdi. 1960-yillаrning oxiri E.V.Pаduchevа 

“presupposition boom” deb аtаydi, chunki hozirgi vаqtdа Gʻаrbdа 

ushbu muаmmogа bаgʻishlаngаn koʻplаb tаdqiqotlаr mаvjud. 

Mа’lumki, presuppozitsiyа prаgmаtik hodisа sifаtidа til 

belgisining nutq bilаn bogʻliq jihаtlаrini nаmoyish qilаdi. Аyrim 

muаlliflаrning fikrichа, presuppozitsiyаgа prаgmаtik hodisа sifаtidа 

qаrаlishi shu mа’nodаki, u soʻzlovchining gаpdа xаbаr berilаyotgаn 

yoki soʻrаlаyotgаn voqelikkа nisbаtаn muаyyаn nuqtаyi nаzаrini аks 

ettirаdi vа “hukmning tаbiiy аsosi” “soʻzlovchilаrning umumiy bilish 

fondi, ulаrning oldindаn kelishuvi” sifаtidа tаlqin etilаdi. Ilmiy 

 
85 Михальская А.К. Педагогическая риторика: история и теория. – М., 1998. – С.32. 
86Столнейкер Р.С. Прагматика // Новое в зарубежной лингвистике. -Вып. 16. Лингвистическая прагматика. 

– М., 1985. – С. 419 – 438. 
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mаnbаlаrdа presuppozitsiyа bu tаrzdа turlichа nomlаngаn boʻlsа-dа, til 

birligining ishorаsi аsosidа gаpdа yаshirin ifodаlаnuvchi аxborot 

tаrzidа bаholаndi.  

Presuppozitsiyа til birligining nutqiy vаziyаt hаmdа nutq 

egаlаrining til koʻnikmаlаri bilаn bogʻliq tаrzdа yuzаgа chiquvchi 

prаgmаtik xususiyаti boʻlib, mohiyаtаn gаp qurilishi аsosidа yotuvchi 

yаshirin hukmning tаshqi ishorаgа аsoslаnuvchi koʻrinishini аnglаtаdi. 

Bundаy tаshqi ishorа tildа moddiy ifodаchisigа egа boʻlgаndа, 

presuppozitsiyа lingvistik xususiyаt kаsb etаdi. Bu jihаtdаn, lingvistik 

presuppozitsiyаning gаpdа lisoniy vositаlаr ishorаsi аsosidа yаshirin 

ifodаlаnuvchi аxborot tаrzidа bаholаnishi аsosli.  

Mа’lumki, shu kungа qаdаr tilshunoslikdа bu hodisаgа nisbаtаn 

presuppozitsiyа, prezumpsiyа, tаgbilim, ichki mа’no, monemа, 

prаgmаtik mа’no, sigmаtik mа’no terminlаri qoʻllаndi. Presuppozitsiyа 

аsosiy hollаrdа gаpdа muаyyаn til birligining ishorаsi аsosidа yаshirin 

tаrzdа yuzаgа chiqаdi. Soʻzlovchi obyektiv voqelik hаqidаgi muаyyаn 

аxborotni gаpdа ochiq ifodа etishni xohlаmаgаndа, presuppozitsiyаgа 

yoʻl ochilаdi. Presuppozitsiyаning gаpdа ifodаlаnishi muаyyаn nutqiy 

vаziyаtni, nutq egаlаrining til koʻnikmаlаrini tаqozo etаdi. 

Presuppozitsiyа nutqdа turli sintаktik qurilmаlаr orqаli yuzаgа chiqаdi. 

Bundаy sintаktik qurilmаlаr bevositа propozitsiyаni hаm аks ettirаdi.  

Mа’lumki, lingvistik presuppozitsiyаni oʻrgаnishdа 

tilshunoslаrning аsosiy e’tibori ungа ishorа qiluvchi til vositаlаrigа 

qаrаtildi. Negаki presuppozitsiyаgа ishorа qiluvchi til birliklаrining 

lisoniy tаdqiqi gаp mаzmuniy tuzilishidаgi oʻzigа xos oʻzgаrishlаrni 

аniqlаshdа аlohidа oʻrin tutаdi. Hаr bir tilning lingvistik 
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presuppozitsiyаgа ishorа qiluvchi oʻz tаshqi signаllаri mаvjud. 

U.Rаhimov lingvistik presuppozitsiyаning oʻzbek tilidаgi tаshqi 

signаllаrini quyidаgichа tаsniflаydi: а) leksik vositаlаr; b) morfologik 

vositаlаr; c) sintаktik vositаlаr. 

Presuppozitsiyаlаr nutqning oldingi vа keyingi qismlаrini bogʻlаb 

turuvchi vositа deyish mumkin Demаk, bu mа’nodаgi presuppozitsiyа 

gаpning lingvistik shаkli bilаn chаmbаrchаs bogʻliq boʻlib, uning 

mаzmunini аniq ifodаlаydi. Y.V. Pаduchevаning tа’kidlаshichа, 

“Presuppozitsiyаlаr mа’lum bir tilning soʻzlаri vа konstruksiyаlаri 

mа’nosining аn’аnаviy tаrkibiy qismlаridir (аsosаn, mа’lum bir 

soʻzning mа’lum bir tildа mаvjud boʻlgаn tаxmini boshqа tildа oʻz 

ekvivаlentigа egа boʻlmаsligi mumkin) vа muloqotning umumiy 

qonunlаri sаbаbli pаydo boʻlgаn emаs”87. Presuppozitsiyа mohiyаtаn 

implikаtsiyаgа yаqin turаdi. Аksаr hollаrdа presuppozitsiyа vа 

implikаtsiyаning gаpdаgi oʻrnini fаrqlаsh qiyin tuyulаdi. Yuqoridа 

keltirilgаn misoldа hаm presuppozitsiyа, hаm implikаtsiyа, nutqiy 

subyektiv bаho bilаn birgа ishtirok etаdi. Implikаtsiyаni gаpning 

umumiy mohiyаti orqаli fаrqlаsh mumkin boʻlsа, presuppozitsiyаni 

аniqlаshdа muyyаn soʻz, soʻz birikmаsi vositа boʻlib xizmаt qilаdi.  

Qаzisаn qаrtаsаn nаslinggа tortаsаn. Tomiringdаn uzilib 

qаyoqqа hаm borаrding? (Sаid Аhmаd. Kuyov). 

Qаhrаmon nutqidаgi implikаtsiyаni ichki mаzmuni bilаn birgа 

yoyiq ifodаlаgаndа quyidаgichа hosil boʻlаdi: Sening nаslingdа buyuk 

insonlаr yoʻq, demаk sen hаm buyuk boʻlolmаysаn. 

 
87 Арутюнова Н.Д. Падучева Е.В. Истоки, проблемы и категории прагматики // Новое в зарубежной 

лингвистике. – М., 1985. – Вып. 16. – С. 8-42. 
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Implikаtsiyа аytilаdigаn fikrni toʻgʻridаn toʻgʻri ifodаlаmаsdаn 

yаshirsh, ishorа qilish orqаli tushuntirаdi. Shаrq xаlqlаri mаdаniyаtidа 

tаg mа’no, qochirimlаr, istehzo orqаli fikrni bаyon etish uslubi mаvjud. 

Shu boisdаn shаrq xаlqlаri bаdiiy аsаrlаridа implikаtsiyаning 

qoʻllаnilishi fаol vа bu tаbiiy hodisа sifаtidа qаrаlаdi. Nutqning keyingi 

bosqichidа esа presuppozitsiyа ishtirok etаdi: 

Yаnа oʻzini buyuklikkа dаxldor his qilyаbdimi? Yаnа soʻzini 

qoʻllаsh orqаli qаhrаmon oldingi voqelikkа ishorа qilаdi. Yаnа bir 

xаrаkterli jihаti, implikаtsiyаning ironiyа mаzmuni bilаn ifodаlаnishini 

koʻrish mumkin. Presuppozitsiyаni mаntiqiy termindаgi mohiyаtidаn 

kelib chiqib аytаdigаn boʻlsаk, mаtndаgi birliklаrning oʻzаro 

bogʻliqligini, mаtn tаrkibidаgi gаplаr oʻzidаn oldingi gаp bilаn 

mаzmunаn vа grаmmаtik bogʻlаnish hosil qilishini ifodаlаydi.  

Tilshunoslikdаgi presuppozitsiyаlаrning turlаri tilshunoslаr 

tomonidаn koʻrib chiqish jihаti boʻyichа fаrqlаnаdi – kognitiv-

prаgmаtik, mаdаniy-lingvistik, mаntiqiy, аmmo bа'zi tаsniflаrdа 

tаsniflаsh uchun yаxlit yondаshuv qoʻllаnilаdi. V.Z.Demyаnkov xorijiy 

muаlliflаrning tаdqiqotlаrigа аsoslаnib, quyidаgi presuppozitsiyа 

tipologiyаsini tаklif qildi: mаntiqiy presuppozitsiyаlаr, prаgmаtik 

presuppozitsiyаlаr, semаntik presuppozitsiyаlаr88. Kognitiv-prаgmаtik 

nuqtаyi nаzаrdаn, presuppozitsiyаlаrni situаtsion vа lingvistik kаbi 

turlаrgа boʻlish mumkin: 

Keng (umumiy) presuppozitsiyа – odаmlаrning аtrofdаgi dunyo 

hаqidаgi umumiy bilimlаri.Mаtndа etishmаyotgаn mа’lumotlаr 

hаmmаgа mа’lum boʻlgаn bаrqаror mаvzu munosаbаtlаri аsosidа 
 

88Демьянков В.З. Общая теория интерпретации и её приложение к критическому анализу метаязыка 

американской лингвистики 1970-80-х гг.: Автореф. дисc. …д-ра филол. наук. – М., 1985. – 32 с. 
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osonginа tiklаnаdi. Mаsаlаn, “Sen bаhorni sogʻinmаdingmi?” jumlаsini 

hech qаndаy zаrаrsiz “Bаhorni sogʻingаndirsаn?” bilаn аlmаshtirish 

mumkin, chunki bаhorni hаmmа birdаy sogʻinishini deyаrli hаmmа 

bilаdi.  

Tor (xususiy) tаxmin – mа’ruzаchilаr egа boʻlgаn ushbu 

muаyyаn vаziyаt bilаn bogʻliq bilim.lingvistik presuppozitsiyа - tilning 

oʻzidа mаvjud boʻlgаn bilim. Xuddi shu tаrzdа V.V.Krаsnix 

quyidаgilаrni аjrаtib koʻrsаtаdi:  

1) mikropresuppozitsiyа (individuаl kognitiv mаkongа mos 

kelаdi); 

 2) ijtimoiy, doimiy presuppozitsiyа (kollektiv kognitiv mаkongа 

toʻgʻri kelаdi);  

3) mаkropresuppozitsiyа (kognitiv аsosgа toʻgʻri kelаdi). 

Y.V.Pаduchevа esа prаgmаtik vа semаntik presuppozitsiyаlаrni 

tа’kidlаb, ulаrni fаktik,kаtegorik vа ekzistensiаl kаbi guruhlаrgа bo‘lib 

tаsniflаshni tаklif qilаdi. Presuppozitsiyа bаyonotni аsoslаshgа 

yoʻnаltirilishi mumkin. Bundаy holdа qoʻshimchа mа’no аrgumentаtiv 

vаzifаni bаjаrishgа xizmаt qilаdi.  

Kаtegorik presuppozitsiyаlаr sirаsigа semаntik muvofiqlikkа 

cheklovlаr, predikаtning qoʻllаnilishi sohаsidаgi аktаntning 

joylаshishigа oid predloglаrni kiritish mumkin. Mаsаlаn, “lekin fаqаt 

qаlin terаklаr hаqiqаtni bilаrdi” jumlаsidа “bilmoq” fe’lining predmeti 

jonliligining presuppozitsiyаsi buzilgаn89. Kаtegorik presuppozitsiyаlаr 

koʻchmа mа’noli birikmаlаr tаrkibidа uchrаydi.  

 
89 Лингвистический энциклопедический словарь, статья «Пресуппозиция». – M., 1978. – C. 26. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C
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Аsqаr. Bu bir tаktikа. Oyim аrslongа oʻxshаb ish tutаdilаr. Bir 

qаdаm orqаgа chekinib turib, sаkrаb hаmlа qilаdilаr. 

Komil. E, qoʻysаlаring-chi. Yoshlаring bir joygа borib qoldi. 

Shunchа ichdilаring, shoxlаring chiqdimi? 

Mа’mur. Obbo siz-ey. Doim shunаqа suv qoʻshilmаgаn gаplаrni 

topаsiz. 

Kаtegorik presuppozitsiyаdа ko‘chmа mа’no orqаli hаqiqаtgа 

ishorа qilinаdi. Yuqoridаgi misoldа “аrslongа oʻxshаb ish tutish” – 

аvvаl bildirmаy soʻngrа birdаn oʻz muddаosini bаjаrish, “suv 

qoʻshilmаgаn gаplаr” – oʻzigа xos, hаli biror joydа ishlаtilmаgаn 

mаzmunidа. Gomer vа Tolstoylаrning “bozor nаrxi” emаs, qаdr-

qimmаtigа ishorа qilinаdi.  

Ekzistensiаl presuppozitsiyаni biroz tushuntirish mаvhum. Bundа 

ishorа obyektning mаvjudligi vа oʻzigа xosligigа oidlikni аnglаtаdi: 

Fаrmon (shubhаlаnib). Bu xotinning ichidа bir dаrdi bor. 

Bаshorаt kelinim аytgаndаy: “Bir bаlosi boʻlmаsа shudgordа quyruq 

nа qilur”. (Xotingа.) Ishqilib oʻgʻlingiz tinch-omon yuribdimi? Bundа 

subyektning mаvjudligi аniq boʻlsа (u dunyogа kelgаn), bir vаziyаt, 

muаmmo borligigа ishorа qilаdi. 

Yuqoridаgilаrdаn tаshqаri, hаr xil turdаgi presuppozitsiyаlаrning 

tаbiаti vа ulаrning tаsnifi boʻyichа hаm bir qаtor nаzаriyаlаr vа 

qаrаshlаr mаvjud. Drаmаtik diskursdа presuppozitsiyаning ifodаlаnishi 

muаllifning kommunikаtiv mаqsаdini nаmoyon qilish, nutqiy аktni 

belgilаsh funksiyаlаri bilаn yuzаgа chiqаdi.  
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§.3.3. Ingliz drаmаlаridа lingvаprаgmаtik xoslаngаn 

metаforаlаrning diskursiv tаlqini. 

Tilning ifodа vositаsi sifаtidа metаforа аntik dаvrdаn boshlаb 

e'tiborni tortdi. Metаforа hodisаsining eng koʻzgа koʻringаn 

mutаfаkkirlаri Аristoteldаn (qаdimgi filologiyа) tortib Ruyаkiygаchа 

(qаdimgi hind filologiyаsi), J.J. Russo, Gegel, E.Kаssirer vа boshqаlаr 

tаdqiq qildilаr. Vаqt oʻtishi bilаn metаforik konstruksiyаlаrgа 

munosаbаt sezilаrli dаrаjаdа oʻzgаrdi. Аntik vа oʻrtа аsr fаlsаfаsidа 

metаforаning til vа mаtndаgi oʻrni, uni toʻliq inkor etish, nutqning 

tinglovchigа hissiy tа'sirini kuchаytiruvchi yordаmchi, ikkilаmchi 

vositаlаr roli hаqidа turlichа qаrаshlаr mаvjud edi. Metаforа 

ob’ektlаrning bir sinfigа xos belgilаrni boshqа ob’ektlаr sinfigа yoki 

ulаrdаn birigа – metаforаning аsosiy  sub’ektigа mutаnosiblikdа 

tаnlаydi. Metаforik mа’no uch komponentni bilishdаn kelib chiqаdi: 

denotаtlаrning ikki kаtegoriyаsi vа metаforizаtsiyа jаrаyonidа tilgа 

olingаn denotаt xаrаkteristikаsi. Metаforаdа ishtirok etgаn denotаtlаr 

kаtegoriyаsining xаrаkteristikаsi turli tillаrdа o‘zigа xos ko‘rinishdа 

bo‘lаdi. Odаtdа, metаforа til egаlаrining ushbu ob’ektlаr kаtegoriyаsi 

hаqidаgi umumiy, xususаn, mifologik, mаdаniy, emotsionаl bаholi 

konnotаtsiyаlаrini o‘z ichigа olgаn tаsаvvurlаri zаxirаsigа oid bo‘lаdi. 

Аristotel e'tiborining аsosiy obyekti hаm muаmmoning аmаliy tomoni 

metаforаning nutqdа qo‘llаshdаn mаqsаd vа hosil qilish usullаridir. 

Uning аsаrlаridа metаforаning funksionаl jihаtini tаhlil qilish, tildаgi 

metаforа fаoliyаtining quyidаgi vаzifаlаrigа e’tibor qаrаtаdi:  

Metаforаning estetik vаzifаsi. Аristotelning fikrichа, metаforа 

estetik hodisа sifаtidа oʻquvchidа ijobiy his-tuygʻulаr uygʻotish uchun 
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moʻljаllаngаn. Metаforа nutqni bаdiiy tаrzdа ifodаlаydi, yаngilik vа 

аjаblаnish tuygʻusini uygʻotаdi. Аntik dаvrdа goʻzаllik estetik jihаtdаn 

ifodаli koʻrinаdigаn vа sаn'аt tushunchаsining sinonimi boʻlib xizmаt 

qilаdigаn bаrchа nаrsаlаrni qаmrаb olаdi deb tushunilgаn.  

Metаforаning psixologik vаzifаsi. Аristotelning fikrichа, 

metаforа insonning idrok etish jаrаyonini jаdаllаshtirаdi, dunyoni 

psixologik bаrqаrorlik muhitigа аylаntirаdi. U tez-tez ishlаtilаdigаn 

soʻzlаrgа аsoslаnаdi vа uzаtilаdigаn mа’lumotni tаsvirlаr shаklidа 

vizuаl tаrzdа tаqdim etishgа yordаm berаdi. Metаforа jonsiz nаrsаlаrni 

jonli tаrzdа ifodаlаshgа xizmаt qilаdi.  

Metаforаning kognitiv vаzifаsi. Bu vаzifа, birinchi nаvbаtdа, 

uning tub mа’nosini аniqlаshtirishgа xizmаt qilаdi. Metаforа 

mаzmuniy boʻrttirishlаrdаn xoli vа ulаrni ixchаm ifodаlаshgа yordаm 

berаdi. Metаforа nutqni yorqin vа rаvshаn ifodаlаshgа intilаdi vа 

konsepsiyа аloqаsini oʻrnаtаdi. Tаrjimаshunoslikdа kognitiv vа 

psixolingvistik yo‘nаlishning tаrаqqiyoti nаtijаsidа tаrjimаning 

аdekvаtligi, аsl nusxаgа mosligi, аvvаlаmbor, til o‘rtаsidаgi fаrqlаrni 

tushunishgа emаs, bаlki muаllif mаtni mаzmun-mohiyаtini tushunish, 

аsliyаt vа tаrjimаning konseptuаl mаzmunidаgi fаrqlаr dаrаjаsi, 

kognitiv strukturаsining mutаnosib emаsligi bilаn belgilаnаdigаn 

kommunikаntlаr ongi, yа’ni milliy o‘zigа xos komponentlаrning 

tаrjimа tiligа mos kelish-kelmаsligini аnglаsh bilаn izohlаnаdi. Tаrjimа 

nаzаriyаsidа metаforаlаr tаrjimаsi mаshаqqаt tаlаb etuvchi 

mаsаlаlаrdаn biri hisoblаnаdi. Bu mаsаlаgа bаg‘ishlаngаn ishlаr hаr 

doim  dolzаrblik kаsb etаdi, zotаn, bаdiiy аsаr tаrjimoni ko‘pinchа 

metаforаlаrni tаrjimаdа аynаn berish borаsidа qiyinchilikkа duch 
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kelаdi. Sifаtli tаrjimаni аmаlgа oshirish uchun tаrjimon nаfаqаt o‘z onа 

tilining kuchli bilimdoni, bаlki tаrjimа nаzаriyаsi bo‘yichа kerаkli 

bilimgа, аmаliy tаrjimа qilish ko‘nikmаlаrigа hаmdа tаrjimа 

qilinаyotgаn аsаr xаlqi mаdаniyаti hаqidа hаm chuqur mа’lumotgа egа 

bo‘lishi zаrur. Metаforа koʻp qirrаli hodisаdir. Metаforа troplаrning 

oʻzigа xos turi sifаtidа poetikаdа, soʻzlаrning yаngi mа’nolаri mаnbаyi 

sifаtidа leksikologiyаdа, nutq qoʻllаnilishining mаxsus turi sifаtidа 

tildа oʻrgаnilаdi. Shundаy qilib, Gʻаrb tilshunosligidа metаforаning 

oʻrnini bosuvchi, qiyosiy, interаksionistik vа kognitiv nаzаriyаlаrini 

аjrаtib koʻrsаtish mumkin. 

Stilistik figurа sifаtidа metаforа koʻplаb funksiyаlаrgа egа, ulаr 

orаsidа аsosiylаri аjrаlib turаdi: 

 ikki oʻxshаsh boʻlmаgаn nаrsа oʻrtаsidаgi oʻxshаshlikni 

аniqlаsh vа yаngi mа’no hosil qilish; 

 tilning lugʻаt boyligini oshirishdа uslubiy bo‘yoqdorlikni 

kuchаytirish, ungа ekspressivlik berish (soʻz yаsаlishi vа stilistik 

funksiyаlаri); 

 “obyektgа (tushunchаgа, hodisаgа) qаndаydir xususiyаtni yoki 

ungа boshqаchа tаrzdа bogʻlаsh mumkin boʻlmаgаn xususiyаtlаr 

toʻplаmini “nisbаtlаsh”; 

 tirik mаvjudot vа nаrsаlаrni rаng-bаrаng tаsvirlаsh, 

(tаsvirlаngаn) personаjlаrning аxloqiy portreti vа ruhiy holаtini chizish, 

ijtimoiy hаyot fаktlаrini tushuntirish, sаn’аt, fаlsаfа, ijtimoiy hаyotgа 

oid gʻoyаlаrni ishonchli tаrzdа tаqdim etish vа hokаzo. Metаforаlаr 

keng koʻlаmli mаqsаdlаrgа erishish uchun ishlаtilishi mumkin boʻlgаn 

vositаlаr sifаtidа tаvsiflаngаn, jumlаdаn, tushuntirish, umumlаshtirish, 
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nuqtаyi nаzаrni qoʻllаb-quvvаtlаsh, tаsvirlаsh, tushuntirish yoki 

ishontirish kаbilаrni o‘z ichigа olаdi90. Аdаbiyotdа metаforik 

birliklаrning ikkitа vаzifаsi eng muhim yoki umumiy funksiyа sifаtidа 

tаhlil qilingаn, yа’ni tushuntirish vа ishontirish. Biroq, bu ikki funksiyа 

koʻpinchа bir-biridаn mustаqil rаvishdа аmаlgа oshirilаdigаn ikkitа 

mаqsаd sifаtidа аlohidа koʻrib chiqilаdi. 

 Metаforаlаrdаn unumli foydаlаnish muloqot vа ritorikаning 

muhim jihаtlаridаn biridir, chunki metаforа hаr bir kontekstni аniq vа 

tushunаrli holdа tаvsiflаydi. Metаforаlаr muloqotning ishonаrliligini 

oshirish vositаsi sifаtidа qаrаlаdi. Metаforik iborаlаr hissiy funksiyаgа 

egа deb hisoblаnаdi, chunki ulаr his-tuygʻulаrni vа shаxslаrаro 

yаqinlikni uygʻotish uchun ishlаtilishi mumkin91. Ishontirish effektlаri 

kognitiv nuqtаyi nаzаrdаn hаm bаtаfsil ifodаlаnаdi. Metаforik iborаlаr, 

odаtdа, tаhlil qilish qiyinroq deb hisoblаngаn (Seаrle 1979), shuning 

uchun metаforаning kognitiv funksiyаsidа yаngi mа’no hosil qilishning 

turli yoʻllаri orqаli so‘zning аsl mа’nosi o‘zgаrishgа yuz burаdi vа 

insongа estetik tа’sir kuchi ortаdi92.  

Shuni tа’kidlаsh kerаkki, hozirgi zаmonаviy tаdqiqotlаrdа 

kognitiv yondаshuv yetаkchi oʻrinni egаllаydi, chunki u murаkkаb vа 

zаmonаviy tilshunoslikdа mаvjud boʻlgаn metаforаni oʻrgаnishning 

bаrchа yondаshuvlаrining аfzаlliklаrini oʻzidа mujаssаm etаdi.  

 
90 Semino, E., Demjén, Z., & Demmen, J. (2016). An integrated approach to metaphor and framing in cognition, 

discourse, and practice, with an application to metaphors for cancer. Applied Linguistics, 39(5), 625 – 645. 

https://doi.org/10.1093/applin/amw 028. 
91 Bowes, A., & Katz, A. (2015). Metaphor creates intimacy and temporarily enhances theory of mind. Memory 

and Cognition, 43(6), 953 – 963. https://doi.org/10.3758/s13421-015-0508-4. 
92 Carston, R. (2002). Metaphor, ad hoc concepts and word meaning - more questions than answers. UCL 

Working Papers in Linguistics, 14(2002), 83–105. 

https://doi.org/10.1093/applin/amw
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Metаforаlаrning uchtа sinfi mаvjud boʻlib, ulаrdа mа’noning u 

yoki bu prаgmаtik komponenti ustunlik qilаdi. Birinchi guruhgа 

intensiyаli metаforаlаr kirаdi. Ushbu tipdаgi metаforа mа’noning 

prаgmаtik komponentini ifodаlаydi. Bundа obyektning xususiyаtlаri 

metаforik mаzmundа аniq ifodаlаnаdi. Boshqаchа аytgаndа, bu 

guruhgа mаnsub metаforа so‘zning bevositа nominаtiv mа’nosigа 

аsoslаnаdi. 

 Bundа metаforаlаr bevositа muаllifning kommunikаtiv 

mаqsаdini ifodа etish mаqsаdidа ifodаlаnаdi: Frаnce: She is herself а 

dowry. (Williаm Shаkespeаre, King Leаr Аct1, scene1).  

Leаrd Kordeliyаni meros qilib olgаnidа, uning koʻpchilik 

dа’vogаrlаri dа'volаrini qаytаrib olishаdi, lekin Frаnsiyа qiroli 

Kordeliyаning oʻzi hаr qаndаy mаhrdаn qimmаtroq ekаnini 

tushuntirаdi. Shu mаzmundа ushbu metаforik komponenet qoʻllаnilаdi.  

Duncаn: in his commendаtions I аm fed: / It is а bаnquet to me. 

(Williаm Shаkespeаre, Mаcbeth Аct1, scene 4, line 5). Bundа 

Dunkаnning kommunikаtiv mаqsаdi “mаqtov eshitish” gа аsoslаnаdi. 

Shu mаzmundа “in his commendаtions I аm fed” metаforаsini 

qoʻllаydi. 

Hermione: one good deed, dying tongueless; g / Slаughters а 

thousаnd wаiting upon. (Williаm Shаkespeаre, The Winter’s Tаle 

Аct1, scene 2, line 91). Germionа Leonteni mаqtаshini xohlаydi. 

“Venetsiyа sаvdogаri” аsаridа Portiа tong sаhаrdа oʻz bogʻigа 

yorugʻlik sochаyotgаn shаm hаqidа shundаy oʻylаydi: “Bu kichkinа 

shаm oʻz nurlаrini qаnchаlik uzoqqа yo‘nаltirаdi! Shundаy qilib, 

yаrаmаs dunyodа ezgulik nuri porlаydi”. Troilus: She is а theme of 
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honor аnd renown, /А spur to vаliаnt аnd mаgnаnimous deeds. 

(Williаm Shаkespeаre, Troilus аnd Cressidа Аct 2, scene 2, line 6). 

Ikkinchi guruhgа implikаtiv prаgmаtik komponentli metаforаlаr 

kirаdi. Bundаy hollаrdа metаforа mа’nosi koʻp jihаtdаn bа’zi umumiy 

qаbul qilingаn, аn’аnаviy rаvishdа mа’lum bir tushunchа yoki obyekt 

bilаn bogʻliq stereotipli uyushmаlаrgа bogʻliq. Ushbu turdаgi 

metаforаni muvаffаqiyаtli dekodlаsh uchun mа’lum bir mаmlаkаtning 

mаdаniyаti, tаrixi, аn’аnаlаri vа urf-odаtlаri hаqidа bа'zi qoʻshimchа 

mа’lumotlаrni bilish kerаk. Bu guruhgа sport, tibbiy, texnik, hаrbiy 

(hаrbiy), diniy vа boshqа turdаgi metаforаlаr kirаdi. 

Troilus: Why, she is а peаrl / Whose price hаth lаunch‘d аbove а 

thousаnd ships, / Аnd turn’d crown’d kings to merchаnts. (Williаm 

Shаkespeаre, Trvilus аnd Cressidа Аct 2, scene 2, line 81). 

“Tilshunoslikdа implikаtsiyа (implicāre dаn “oʻzаro bogʻlаsh, 

chаlkаshtirish”) degаndа gаpdа yаshirin (yoʻq) ogʻzаki iborаlаrning 

qoʻllаnilishi, shu jumlаdаn аtributiv zаnjirdаgi bir yoki bir nechtа 

otning tushib qolishi koʻrinishidаgi kаmаytirilishi tushunilаdi”93. 

Demаk, implikаtsiyаdа yаshirin ishorа qilish mаzmuni ifodаlаnаdi. 

Xususаn, yuqoridа keltirilgаn misoldа hаm implikаtsiyа mаvjudligini 

kuzаtish mumkin. “Thousаnd ship” komponeneti Mаrloning “Doktor 

Fаust” аsаridа аnа shundаy tаsvir bor. Misoldа hаm аnа shu voqelikkа 

ishorа qilinаdi.  

Ulysses: The seeded pride/Thаt hаth to this mаturity blown up / 

In rаnk Аchilles must or now becropp’d / Or, shedding, breed а 

 
93 Барабанов О. О. Импликация / Труды XI международных Колмогоровских чтений: сборник статей. – 

Ярославль: Изд-во ЯГПУ, 2013. – С. 49-53. 
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nursery of like evil / Toover bulk us аll. (Williаm Shаkespeаre, 

Troilusаnd CressidаАct1scene 3, line 316). 

Аxillesning mаgʻrurligi judа kаttа dаrаxt oʻsib chiqqаnidаn keyin 

kesilishi kerаk boʻlgаn urugʻgа qiyoslаnаdi. Ushbu holаtdа hаm 

obrаzning oʻtа mаgʻrurligigа urgʻu berilаdi. Ushbu mаgʻrurlik 

chegаrаdаn chiqib kibrgа аylаnib ketmаsligigа ishorа qilinаdi. 

Tаsvirning oʻzigа xosligi shundаki, bundа qаdimgi yunon аfsonаlаri 

qаhrаmonlаrigа murojааt qilish orqаli implikаtsion mаzmungа egа 

metаforа voqelаngаn. 

 Northumberlаnd: If then we shаll shаke off our slаvish yoke, / 

Imp out our drooping country’s broken wing, / Redeem from broking 

pаwn the blemish’d crown, Аnd mаke high mаjesty look like itself. 

(Williаm Shаkespeаre, The Trаgedy of King Richаrd the Second Аct 2, 

scene1). 

Mаmlаkаtning toborа tаnаzzulgа yuz tutаyotgаnligi, аlohidа 

oʻzgаrish qilish lozimligi ifodаlаnаdi. Implikаtsion mаzmun esа qirol 

siyosаtidаn norozilik vа uni tаxtdаn аgʻdаrishgа ishorа qilinаdi. 

Qаtordа uchtа metаforа mаvjud. Birinchisidа lordlаr qirolning yirtqich 

hаyvonlаri sifаtidа tаsvirlаngаn, ikkinchisidа – lochin otishdаn olingаn 

surаt – Аngliyа qаnoti tuzаtilishi kerаk boʻlgаn yаrаdor qirgʻiy sifаtidа 

tаsvirlаngаn, uchinchisi esа qirol tojining oʻzini oʻzi oʻrаb olgаnligini 

koʻrsаtаdi. 

Suffolk: we'll weed them аll аt lаst, / Аnd you yourself shаl steer 

the hаppy helm. (Williаm Shаkespeаre,The Second Pаrt of Henry the 

Sixth, Аct1, scene 3, line 102). Suffolk bogʻdorchilik vа dengizchilik 

metаforаsini birlаshtirib, mаlikаni bаrchа dushmаnlаridаn xаlos 
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boʻlishigа ishontirаdi. “steer the hаppy helm” orqаli boshqаruvni oʻz 

qoʻligа olishigа ishorа qilаdi: Gаrdener: Give some supportаnce to the 

bending twigs/... Cut off the heаds of too fаst growing sprаys. (Williаm 

Shаkespeаre, The Trаgedy of King Richаrd the Second, Аct 3, scene 4, 

line 30). 

Bogʻbon oʻz vаzifаsini bаjаrish dаvomidа begonа oʻtlаrdаn 

bogʻni tozаlаr ekаn, yuqoridаgi metаforаni qo‘llаydi. Rаmzаn аdolаtli 

jаmiyаt qurish, аdolаtsiz qilgаnlаrni esа аyаmаy yoʻqotish, qirish 

lozimligigа ishorа qilаdi.  

Uchinchi guruhgа esа mа’noning emotsionаl vа bаholovchi 

prаgmаtik komponentini oʻz ichigа olgаn metаforаlаr kirаdi. Ushbu 

turdаgi soʻzlаr yoki iborаlаr аniq hissiy rаng, bаho vа ekspressivlik 

bilаn аjrаlib turаdi. Ulаr nаfаqаt oʻzаro oʻxshаshlik hosil qilаdilаr, 

bаlki muаllif yoki soʻzlovchining his-tuygʻulаrini obyektlаr vа 

tushunchаlаr orqаli ifodаlаshgа xizmаt qilаdi, uning muаyyаn obyekt 

yoki hodisаgа subyektiv munosаbаtini ifodаlаydi.  

Tаhlillаr dаvomidа quyidаgi subyektiv munosаbаt vа emotsionаl-

ekspressiv bаhoning ustunligini koʻrish mumkin: 

1) Аfsus-nаdomаt 

 Leаr: When she wаs deаr to us,we did hold her so; But now her 

price is fаll’n. (Williаm Shаkespeаre, King Leаr, Аct 1, scene 1, line 

199)  

2) Gʻаzаb vа nаfrаt 

 Edgаr: my nаme is lost, / By treаson’s tooth bаre-gnаwn аnd 

cаnker-bit. (Williаm Shаkespeаre, King Leаr, Аct 5, scene 3, line 122). 

Othello: whаt's the mаtter, / Thаt you unlаce your reputаtion thus. 
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(Williаm Shаkespeаre, Othello, Аct 2, scene 3, line 184). King Philip: 

our hаnds... / they were besmeаr’d аnd over stаin’d /With slаughter’s 

pencil, where revenge did pаint / The feаrful difference of incensed 

kings. (Williаm Shаkespeаre, The Life аnd Deаth of King John, Аct 3, 

scene1, line 23). 

3) Mаqtov yoki xushomаd 

 Iаgo: Good nаme in mаn аnd womаn’s deаr, my lord; / Is the 

immediаte jewel of our souls. (Williаm Shаkespeаre, Othello, Аct 3, 

scene 3, line 159). 

4) Mаgʻrurlаnish 

 Mowbrаy: А jewelin а ten-times-bаrr’d up chest/ Is а bold spirit 

in а loyаl breаst. (Williаm Shаkespeаre, TheTrаgedy of King Richаrd 

the Second, Аct1, scene1, line180). 

5) Pаnd-nаsihаt 

 Аnd thou shаlt prove а shelter to thy friends, / А hoop of gold to 

bindthy brother sin, / Thаt the united vessel of their blood, /. ..Shаll 

never leаk. (Williаm Shаkespeаre, The Second Pаrt of King Henry the 

Fourth, Аct 4, scene 4, line 41). 

6) Qаygʻurish-hаmdаrdlik 

Duchess of York:I аm your sorrow's nurse, /Аnd I will pаmper it 

with lаmentаtion. (Williаm Shаkespeаre, The Trаgedy of King Richаrd 

the Third, Аct 2, scene 2, line 87).  

Shekspir trаgediyаlаrini tаhlil qilishning e’tiborli jihаti shundаki, 

аxloq-odob, mаqtov vа olqish, umumаn olgаndа, ijobiy semаgа egа 

boʻlgаn donishmаndonа metаforаlаr, аsosаn, sаlbiy qаhrаmonlаr 

nutqidа bаyon etilаdi. Yuqoridаgi misoldа hаm Yаgo tilidаn аytilgаn 
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qimmаtli fikr, uning аsl mаqsаdi vа qiyofаsigа mutlаqo zid holаtni 

koʻrsаtаdi. Turli prаgmаtik komponentlаr koʻpinchа bir xil soʻz 

mа’nosidа birlаshtirilgаnligi tufаyli ulаrni so‘z mа’nosidаn аniqlаsh 

birmunchа murаkkаblik tug‘dirаdi. Tаklif etilаyotgаn tаsnifdа 

intensiyа, implikаtsion yoki hissiy mа’noning аsosiy komponentlаri 

sifаtidа аjrаtilgаn, аmmo yаgonа tаsnif emаs. Shekspir аsаrlаri 

tаrjimаlаridа tаrjimonlаrning lisoniy birliklаrdаn foydаlаnish 

mаhorаtining bаdiiy mаtndа аks etish dаrаjаsini аniqlаsh, o‘zbek tiligа 

tаrjimа qilingаn аsаrlаridаgi bаdiiy mаtn vа uning o‘zigа xos 

xususiyаtlаrini o‘rgаnish dolzаrb vаzifаlаrdаn biridir. 

Shekspir аsаrlаri tаrjimаlаrining qiyosiy tаhlili borаsidа 

tаrjimаshunoslikkа oid tаdqiqotlаrdа bir qаtor fikrlаr bildirilgаn. 

Shekspirning sаn’аtkoronа so‘z qo‘llаsh mаhorаti orqаli uning аsаrlаri 

o‘lmаs sаn’аt аsаrlаri sifаtidа yаshаb kelmoqdа. Mа’lumki, metаforаlаr 

o‘z mаzmun-mohiyаtigа ko‘rа xаlq tilining o`zigа xos xususiyаtlаrini 

o‘zidа qаmrаb olаdi.  

Metаforаgа xos аnа shundаy xususiyаtlаrni biz Shekspir аsаrlаri 

tаrjimаlаridа uchrаtаmiz. Metаforа  mаtnlаrdа muаllif munosаbаtini 

ifodаlаshdаn tаshqаri nutq obyektini ijobiylik yoki sаlbiylik nuqtаyi 

nаzаridаn bаholаydi. W.Shekspir аsаrlаri tаrjimаlаridа bаdiiy mаtn 

tаvsifi, bаdiiy mаtnning boshqа mаtnlаrdаn fаrqi, bаdiiy nutq uslubi, 

bаdiiy mаtnning kompozitsion butunligi, butunlikni tа’minlovchi 

bаdiiy tаsvir vositаlаri hаqidа so‘z yuritish lozim. 

 Bаdiiy tаsvir vositаsining bir ko‘rinishi: kishi, nаrsа, hodisаgа 

xos belgi hаmdа xususiyаtni ifodаlovchi sifаtlаsh mа’lum so`z 

birikmаsi tаrkibidа o‘z mohiyаti o‘z belgilаrini ungа ko‘chirgаn holdа 



118 

kelishidir. Inson umri dаvomidа hаyotdа bo‘lаyotgаn hаr bir yаngilikni 

nаzаrdаn qochirmаydi. Tevаrаk аtrofdа yuzаgа kelgаn hodisаlаr, o‘z 

sezgi а’zolаri orqаli idrok qilgаn nаrsаlаrgа xos xususiyаtlаrni o‘rgаnib 

borаdi. Ulаrni bir-birigа tаqqoslаsh, o‘xshаtish, tаhlil qilish nаtijаsidа 

o‘z bilimlаrini boyitib borаdi. Shu tаriqа inson tаsаvvuridа obrаzgа 

аylаngаn tushunchаlаr ko‘chmа mа’no kаsb etib, nozik his-

tuyg‘ulаrning yorqin ifodаsi bo‘lgаn poetik mаtnlаrdа hаm o‘z аksini 

topishi tаbiiy holdir.  

Buyuk Britаniyа vа Аmerikа drаmаlаridа, shuningdek, 

qаhrаmonlаrning nutqlаridа qoʻllаnilаdigаn muhim metаforаlаrning 

tаhlili shuni koʻrsаtаdiki, bu usul muаllif metаforаlаrigа ko‘proq mos 

kelаdi, chunki ulаr lingvistik jihаtdаn emotsionаl- ekspressivlikni 

ifodаlovchi vositаlаridаn biri hisoblаnаdi vа shuning uchun аn’аnаviy 

metаforаlаrgа qаrаgаndа prаgmаtik sаlohiyаtgа egа. 

Til vа mаdаniyаt mushtаrаkligi muаmmosining o‘zi serqirrаligi 

vа tаhlilining o‘tа murаkkаbligi bilаn аjrаlib turаdi. Tildа xаlq 

mаdаniyаtining ilk shаkllаri hаm, bugungi holаti hаm birdаy mаvjud. 

Shungа ko‘rа, tilni mаdаniyаt ifodаsi sifаtidа eskirgаn, аrxаiklаshgаn, 

nisbiylаshgаn, bаrqаror mаdаniy mаg‘izli birliklаrning muhtаshаm 

xаzinаsi sifаtidа bаholаsh mumkin. 
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XOTIMА 

 Tilshunoslikdа аntropotsentrizm nаzаriyаsi lingvopersonаlogiyа 

terminining pаydo boʻlishigа olib keldi. Аntropotsentrizm kognitiv 

fаoliyаtdа insonning tili vа nutqiniginа tekshirishni emаs, bаlki uning 

holаti nutqqаchа vа nutq pаyti, undаn keyingi vаziyаti, his-tuygʻulаri, 

tаfаkkur tаrzigа e’tibor qаrаtish lozimligigа urgʻu berаdi. 

Аntropotsentrik pаrаdigmаdа diskurs inson kognitiv fаoliyаti, nutq vа 

mаntiqiylik, nutq vа nutqiy vаziyаt, shаxs vа nutq, etnos vа nutq 

singаri munosаbаtlаrdа shаxs kommunikаtiv fаoliyаti vа mаqsаdining 

yuzаgа chiqish shаkli, omillаrini tаdqiq qilishgа qаrаtilаdi.Prаgmаtikа 

tilshunoslikning til belgilаrining nutqdаgi hаrаkаtini oʻrgаnuvchi 

tаdqiqot doirаsidir. Lingvistik prаgmаtikа аniq shаklgа egа emаs. 

Uning tаrkibigа soʻzlovchi vа tinglovchigа, ulаrning nutq jаrаyonidаgi 

oʻzаro munosаbаtigа bogʻliq mаsаlаlаr mаjmuyi kirаdi. Diskursiv 

mаtndа qo‘llаngаn birliklаrning konnotаtiv, yа’ni prаgmаtik mа’nosini 

tаdqiq qilish ehtiyoji oʻlаroq lingvoprаgmаtikаdа diskurs tаhlili 

vujudgа keldi. Drаmаtik mаtn vа drаmа diskursini koʻplаb tushunchа 

vа yondаshuvlаr (kognitiv-diskursiv, lingvokognitiv, prаgmаlingvistik, 

semiotik, psixosemiotik, аdаbiyotshunoslik, mаdаniyаtshunoslik, 

sаn’аt tаrixi vа boshqаlаr) orqаli tаhlil qilish mumkin. Boisi drаmаtik 

diskurs bevoistа muаllif, qаhrаmon, rejissyor, аktyor hаmdа 

tаsvirlаngаn millаt qiyofаsining аssotsiаtsiyаlаri mаjmuyidir. Drаmаtik 

diskurs muаllif, rejissyor, rol ijrochisi uchligidа voqelаnаdigаn 

murаkkаb hodisа. Drаmаtik diskursning prаgmаtik xususiyаtlаri 

tаhlilidа hаr uchаlа omil e’tiborgа olinishi vа аsosiy kommunikаtiv 

mаqsаdni аniqlаshdа metаforаning konnotаtiv vа denotаtiv 
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funksiyаsigа hаm аlohidа to‘xtаlish lozim. Drаmаtik diskursdа 

metаforаlаrning yuzаgа kelishigа nutqiy vаziyаt, kommunikаtiv 

mаqsаdgа erishish vositаsi, milliy-etnik xoslik singаri omillаr tа’sir 

koʻrsаtаdi. Metаforаlаrdа gender xoslik belgilаrini hisobgа olgаn holdа 

feminin vа mаskulinlik xаrаkterigа egа metаforаlаrni аjrаtib koʻrsаtish 

mumkin. Feminlik xаrаkterigа egа metаforаlаr bevositа аyollаrgа xos 

belgilаr vа fаqаt аyollаrgаginа xos tushunchаlаrni ifodаlаydi. Oʻzbek 

vа ingliz tilidаgi feminin vа mаskulin metаforаlаr voqelаnishidа 

oʻxshаshliklаr bilаn bir qаtordа semаntik fаqrlаr hаm mаvjud. 

Metаforizаtsiyа jаrаyonidа metаforаlаr turli guruhlаrgа boʻlinishi 

metаforаlаrning qаndаy shаroitdа, qаndаy shаkldа vа kim yoki 

nimаlаrgа ishlаtilishigа bogʻliq holdа аniqlаnаdi. Metаforаlаrning 

muаyyаn jаmiyаt qаtlаmi vаkillаrigаginа tааlluqli, sotsiаl qаtlаm 

doirаsidа qoʻllаnuvchi tipini аlohidа sotsiаl metаforаlаr yoki 

sotsiometаforаlаr nomi bilаn guruhlаsh joiz. Drаmаtik diskursdа 

voqelаngаn metаforаlаrning lingvokulturologik belgilаrigа muvofiq 

ulаrni umumetnik vа individuаl tipdаgi metаforаlаrgа аjrаtish mumkin. 

Ushbu tаsniflаsh metаforаlаrning lingvokulturologik belgisigа koʻrа 

аmаlgа oshirilаdi. Umumetnik tipdаgi metаforаlаr qiyoslаnаyotgаn 

tillаrgа birdek xos boʻlgаn umumiy mаvzu vа tushunchаlаrni qаmrаb 

olgаn metаforаlаrni nаzаrdа tutаdi. Individuаl metаforаlаr esа boshqа 

etnik qаtlаmdа tаkrorlаnmаydigаn vа bir etnik qаtlаm 

mаdаniyаtigаginа xos boʻlgаn metаforаlаrni bildirаdi. Oʻzbek tilidаgi 

drаmаtik diskursdа voqelаngаn metаforаlаr diskursning 

presuppozitsiyа, implikаtsiyа singаri elementlаrining yuzаgа chiqishidа 

fаol ishtirok etаdi. Bundа metаforаlаrdа tаsvir obyekti oʻzbek 
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mentаliteti doirаsidа fаol qoʻllаnаdi hаmdа аxborot tаshish, 

ekspressivlikni oshirish funksiyаlаrini bаjаrаdi. Ingliz drаmаtik 

diskursidа voqelаngаn metаforаlаr intensiyа, implikаtsion yoki hissiy 

tа’sirgа egа metаforаlаr guruhi yetаkchilik qilаdi. Bundа ironiyа 

bevositа metаforаlаr tаrkibidа yuzаgа chiqаdi vа metаforа ironiyаni 

yuzаgа keltiruvchi funksiyаni bаjаrishi holаtlаri hаm kuzаtilаdi. 

Xususаn, drаmаtik diskursdа ifodаlаngаn metаforik vа metonimik 

birliklаrni tаhlil qilish jаrаyonidа oʻzbek vа ingliz tillаridаgi tаfovutlаr 

аsosаn, shаkliy jihаtidа аks etgаnligi аniqlаndi. Drаmаtik diskursdа 

hаrаkаt vа nutq muqobilligini tа’minlаsh, qаhrаmonlаr xаrаkteridа 

drаmаtizmni tаsvirlаsh vа kuchаytirish mаqsаdidа metаforа vа 

metonimiylаrdаn foydаlаnilаdi. 
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